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  Een heel aantrekkelijk misverstand...


  


  Omdat Hanks vader na de dood van zijn vrouw dreigt te vereenzamen, besluit Hank een huishoudster voor hem in te huren. Een lieve oudere dame, liefst een weduwe, heeft hij opgegeven aan het bureau. Dus staat hij wel even met zijn ogen te knipperen als de jonge aantrekkelijke Maggie op de stoep staat, met naast zich een schattig jongetje, haar vierjarige zoontje Timmy. Maar waar hij echt helemaal van in de war van raakt, is wat haar stralende glimlach met hem doet!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  ‘Hank? Zit je soms aan een meisje te denken?’ Pas toen Larry zijn vraag herhaalde, besefte hij dat er tegen hem werd gepraat.


  ‘Wat zei je, Larry?’


  ‘Ik vroeg of je soms aan een meisje zat te denken. Je hebt helemaal geen oog voor de koeien vandaag.’ Larry verwachtte een geestig antwoord. Als hij samen met zijn baas Hank aan het werk was, dan grapten ze heel wat af.


  Dit keer kreeg hij echter een serieus antwoord en Hanks gezicht stond bezorgd. ‘Ik maak me zorgen om mijn vader.’


  ‘Wat is er aan de hand met de oude baas? Is hij ziek?’ Larry sloeg zijn armen over elkaar.


  Hank Brownlee haalde zijn schouders op. Sinds het overlijden van zijn moeder vorig jaar was er heel wat veranderd. ‘Mijn vader is nogal depressief.’


  ‘Geen wonder, Hank, zijn vrouw is dood. Natuurlijk is hij verdrietig.’


  ‘Maar het is al een jaar geleden. Natuurlijk ben ik ook verdrietig over de dood van mijn moeder, maar het leven gaat door.’ Dat gold niet voor zijn vader. Sinds de oude Brownlee de ranch aan zijn zoon had overgedaan, leek het hem niet meer te interesseren wat die ermee deed. Hij vroeg nooit ergens naar en zat alleen maar voor het raam naar buiten te staren. Als Hank niet elke avond voor hem zou koken, zou hij waarschijnlijk niet eens eten.


  ‘Als ik jou was, zou ik toch maar ingrijpen anders gaat je pa dadelijk ook nog dood.’


  Vol afschuw keek Hank naar zijn vriend. ‘Dat weet ik ook wel, Larry, maar wat kan ik doen? Ik heb al van alles en nog wat geprobeerd maar hij zit daar maar te zitten en verroert zich niet.’


  ‘Volgens mij heeft hij een vrouw nodig,’ zei Larry vol overtuiging.


  Bijna had Hank zijn oude vriend een klap verkocht. ‘Je bent gek. Mijn vader is niet in andere vrouwen geïnteresseerd.’


  ‘Misschien wel als er eentje in zijn huis rondloopt. Jammer dat hij niet in de stad woont. Daar schijnen genoeg weduwes te zijn die op zoek zijn naar een aardige heer op leeftijd. Hij zou er binnen de kortste keren een aardige vrouw vinden, en die bovendien kan koken en schoonmaken.’


  Daarop knikte Hank even en verzuchtte vervolgens: ‘Zo’n vrouw in huis zou ik ook wel willen.’ Aan Larry’s gezicht zag hij dat die hem verkeerd had begrepen. ‘Ho, wacht even! Niet voor mezelf natuurlijk, maar ik zou er niets op tegen hebben als iemand het koken van me overnam.’


  ‘Nou, je kunt twee vliegen in één klap slaan. Neem een aardige weduwe aan voor je vader, dan kan ze tegelijk hier koken en het huishouden doen.’


  Op zijn onderlip bijtend overwoog Hank Larry’s voorstel. Wat zou er mis kunnen gaan? Een vrouw zou zijn vader in ieder geval uit zijn apathie halen, in het ergste geval doordat ze hem irriteerde. Het was beter dan niets. En iedereen zou beter te eten krijgen.


  ‘Misschien is dat nog helemaal niet zo’n slecht idee, Larry. Ik denk dat ik maar eens op zoek ga naar een geschikte weduwe!’


  


  Die avond, na een weinig appetijtelijk diner en de afwas, die nog erger was geweest dan normaal omdat hij het vlees had laten aanbranden, wenste hij zijn vader welterusten en keek hem na toen hij door de gang naar zijn slaapkamer schuifelde.


  Uiteraard twijfelde hij nog steeds maar het gedrag van zijn vader die avond had hem gesterkt door te gaan met zijn plan. Er was geen tijd meer te verspillen. Hij pakte pen en papier en ging aan de keukentafel zitten. Wat zou hij in de advertentie zetten?


  Tegen middernacht had hij, na veel doorhalingen, een eenvoudige tekst opgesteld.


  


  Gezocht: aardige weduwe om mannenhuishouding te runnen. Koken en huishouding. Eigen slaapkamer, zondags vrij. Sollicitaties met foto aan Brownlee Ranch, P.O. Box 512, Ashland, Colorado 80546.


  


  Na het een paar keer herlezen te hebben besloot hij het de volgende dag ook nog aan Larry te laten zien. Tegen zijn vader repte hij er met geen woord over want die zou het toch maar afkeuren, daarvan was hij overtuigd. Maar de oude man zou hem niet kunnen tegenhouden. Dit was te belangrijk als hij zijn vader in leven wilde houden.


  


  Een paar weken later opende hij de dagelijkse post. Geen van de vrouwen die tot nu toe hadden gesolliciteerd leek in aanmerking te komen. De meesten waren veel te opgedirkt, van het soort dat een paar keer per week naar de stad wilde. Het was veertig kilometer naar Ashland, de dichtstbijzijnde stad, en eigenlijk verdiende het de naam stad niet eens.


  Sommigen zagen eruit alsof ze nog nooit een vinger hadden uitgestoken, laat staan een huishouding te voeren. Wat hij nodig had was echte hulp; hij zat absoluut niet te wachten op iemand die hij, naast zijn vader, ook nog zou moeten verzorgen.


  Verbaasd keek hij naar het poststempel van de enige brief van die dag. Denver. Vast weer zo’n stadse madam.


  Ongeduldig ritste hij de enveloppe open en pakte de foto die eruit viel. Er stonden drie mensen op, een dame van ongeveer vijftig, een knappe jonge vrouw van in de twintig, en een kleuter.


  De vrouw zag er sympathiek uit. Maggie. Leuke naam, gewoon, alledaags. Zijn ogen gleden over de brief. Hij was goed geschreven en kort. Ze hield van koken en van schoonmaken. Perfect! Bijna te mooi om waar te zijn. Hij besloot onmiddellijk haar aan te nemen. En als bonus zou hij zeggen dat haar dochter en kleinzoon haar mochten komen opzoeken op de ranch. Waarom ook niet? Hij kon het zich permitteren genereus te zijn, vooral als de aanwezigheid van die dame de interesse van zijn vader zou opwekken. Ja, deze weduwe was precies wat zijn vader nodig had. Ze was perfect.


  En haar timing had niet beter kunnen zijn. Hank had een vriend beloofd te helpen bij het bijeen drijven van het vee. Daarvoor moest hij een paar dagen weg. Omdat hij zijn vader liever niet alleen wilde laten, was hij bang geweest dat hij op zijn belofte terug zou moeten komen. Gelukkig had hij nu iemand gevonden, die voor zijn vader kon zorgen als hij weg was.


  Snel schreef hij een bevestiging. Zijn humeur steeg met sprongen. Er zou voor zijn vader gezorgd worden en misschien kreeg hij zelfs weer zin in het leven. Het betekende ook dat hij, Hank, niet meer in de keuken hoefde te staan. Hij was nu eenmaal een slechte kok. Eerlijk gezegd was hij sinds de dood van zijn moeder afgevallen en zijn vader zag er akelig broos uit.


  Pas op de avond voor zijn vertrek vertelde hij het nieuws tegen zijn vader. Toen de oude man langzaam opstond om naar zijn kamer te gaan, hield hij hem tegen. ‘Pa, ik heb een verrassing voor je.’


  ‘Ik wil geen verrassing,’ bromde hij, en hij liep door.


  ‘Ik heb iemand aangenomen om te koken en de huishouding te doen. Ze komt morgen maar dan ben ik er niet om haar rond te leiden want ik moet naar Ron Harper. Vijf van zijn mannen hebben de griep en ik heb beloofd hem te helpen met het vee.’ Schamper snuivend liep zijn vader de gang in.


  ‘Pa, laat die mevrouw alsjeblieft voor je zorgen. Ik ben over een week terug.’


  


  Larry bleef op de ranch achter en Hank gaf hem de nodige instructies. ‘In deze enveloppe zit het salaris voor de eerste week.’ Hij overhandigde Larry een witte enveloppe. ‘Wil je haar dat aan het eind van de week geven?’


  ‘Hoe heet ze?’


  ‘Maggie, een eerlijke, betrouwbare naam.’


  ‘Ja, maar wat vindt je vader ervan?’


  ‘Niets. Het kan hem niet schelen. Hopelijk is het goed wat ik doe.’


  Larry gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Vast wel. Wanneer komt ze?’


  ‘Morgen, maar ik ben al weg voor ze komt. Ik heb een briefje voor haar achtergelaten. Wil jij alsjeblieft een oogje in het zeil houden?’


  ‘Komt in orde.’


  


  Maggie Woodward stopte voor een mooie ranch met een ouderwetse brede veranda. Daar kon Tim lekker spelen, ook als het regende. Ze zette de motor af en keek naar het kleine jochie, dat op de achterbank lag te slapen.


  Even slaakte ze een zucht van opluchting. Deze baan had ze aangenomen vanwege haar zoontje. Ze wilde dat hij op het land zou opgroeien, net als zij vroeger.


  Altijd al had ze van het buitenleven gehouden maar toen haar man een baan in Denver had gekregen, was ze hem blijmoedig gevolgd. Daar was ze thuisgebleven, bij Timmy. Na Dereks dood had ze een baan als secretaresse aangenomen om in het levensonderhoud van haar en haar zoontje te voorzien en ze waren bij haar tante ingetrokken.


  Vluchtig keek ze rond. Zou haar nieuwe werkgever het goed vinden dat Kate haar hier kwam bezoeken? Ze miste haar tante nu al en Timmy had gehuild die ochtend toen ze afscheid van haar hadden genomen. Zij zelf ook trouwens.


  Met een zucht deed ze het portier open en stapte uit. Het was eind juli, de warmste tijd van het jaar in Colorado. Voorzichtig tilde ze het kleine stevige lichaampje van haar zoon uit de auto.


  ‘Mammie?’ zei hij slaperig, en hij nestelde zich tegen haar aan.


  ‘Al goed, jochie. Slaap maar lekker door.’ Ze liep het trapje op naar de achterdeur. Hopelijk had men er geen bezwaar tegen dat ze zomaar het huis binnenliep.


  Ineens hoorde ze iets achter zich. Ze draaide zich om. Uit de schuur kwam een jonge man haar kant op. Ze bleef in de zon staan om op hem te wachten.


  ‘Hallo. Bent u Maggie?’


  Opgelucht glimlachte ze. ‘Ja, Mr. Brownlee.’


  ‘Nee, ik ben niet de eigenaar. Die is er niet. Hij heeft me gevraagd u op uw gemak te stellen. Wie is dat?’ Hij wees naar het bundeltje in haar armen.


  ‘Dat is mijn zoon. Mag ik hem even naar binnen brengen? Daar is het koeler. Hij wordt een beetje zwaar.’


  ‘Zal ik hem voor u dragen?’ Toen ze haar hoofd schudde, liep hij langs haar heen en hield de achterdeur voor haar open. ‘Heeft u Hank verteld dat u hem mee zou brengen?’


  Even bleef ze staan en keek hem aan. ‘Ja, dat heb ik verteld. Hoezo, is er een probleem?’


  ‘Ik denk het niet,’ bromde Larry. ‘Eh…uw slaapkamer is daar.’ Hij bracht haar naar de kamer aan de andere kant van de keuken. Na er een blik op geworpen te hebben mompelde hij: ‘Ik vrees dat Hank geen tijd heeft gehad hem voor u in orde te maken.’


  ‘Dat geeft niet,’ zei Maggie. De ontvangst was niet helemaal zoals ze had gehoopt maar ze was vastbesloten er het beste van maken.


  Toen Larry de vuile sprei wegtrok, zag hij dat er geen lakens op het bed lagen.


  ‘Weet je waar ik een laken of een deken kan vinden om Timmy op te leggen?’ vroeg ze rustig.


  ‘Eh…ja, natuurlijk.’ Larry had geen idee maar hij ging toch op zoek. Hij vond Mr, Brownlee op zijn gewone plekje in de woonkamer. ‘Sir, weet u waar ik lakens kan vinden?’


  Aan het gezicht van Carl Brownslee was niet te zien dat hij hem had gehoord maar ineens fronste de man en zei: ‘In de kast in de gang.’


  Snel liep Larry erheen en vond er een stapeltje lakens. Hij pakte er een en liep ermee naar de slaapkamer.


  De oude man liep hem achterna. ‘Je hoeft niet op me te passen, Larry.’


  Snel draaide Larry zich om. ‘Nee, sir. Het is voor de huishoudster.’ Hij liep door naar de slaapkamer van Maggie.


  Haar armen deden zeer van het gewicht van haar zoon. Opgelucht slaakte ze een zucht. ‘Dank je. Zou je het laken even op bed willen leggen?’


  Larry gaf gehoor aan haar verzoek en ze legde haar zoontje neer en bedekte hem met de andere helft van het laken.


  ‘Wie is dat?’


  Verbaasd draaide ze zich om en zag een oude broze man in de deuropening staan. ‘Dat is Timmy, mijn zoontje. Ik zal proberen hem bij u uit de buurt te houden.’


  ‘O, ik mag kinderen wel.’


  Daarop glimlachte ze, zich niet bewust van de uitwerking ervan. ‘Dat is prettig om te horen.’


  Bedachtzaam knikte Carl.


  ‘Zal ik u helpen uw spulletjes naar binnen te brengen?’ bood Larry aan.


  ‘Dat zou fijn zijn, als je tenminste tijd hebt, anders doe ik het wel zelf.’


  ‘Het werk kan wel even wachten.’


  ‘Ik pas wel op het kind,’ zei Carl, zijn ogen op het jochie gevestigd.


  Samen met Larry liep ze terug naar haar auto en vroeg: ‘Is de oude man ziek?’


  ‘Sinds de dood van zijn vrouw is hij erg verdrietig en eigenlijk nogal depressief. Heeft Hank dat niet in zijn brief aan u geschreven?’


  ‘Wanneer is ze gestorven?’


  ‘Mei vorig jaar.’


  ‘Behoort het tot mijn werk voor hem te zorgen?’


  ‘Hank dacht… ik bedoel, koken is niet zijn sterkste kant. Daarom hoopte hij dat zijn vader zich misschien wat beter zou gaan voelen als u voor hem zou zorgen.’


  Weer glimlachte ze haar stralende glimlach. ‘Ik begrijp het. Ik zal mijn best doen.’


  Na een heerlijke maaltijd in een keuken die er al stukken beter uitzag, verliet Larry het huis, ervan overtuigd dat Hank de juiste beslissing had genomen. Hank was kennelijk van gedachte veranderd wat betreft die weduwe voor zijn vader. Des te beter. Deze vrouw was niet alleen knap en aardig ze kon ook nog eens als de beste koken.


  Eerst had ze Carl gevraagd wat hij wilde eten. Zoals gewoonlijk had hij geantwoord: ‘Niets.’ Daarop had Maggie verteld dat Timmy graag koekjes, taart, en hamburgers at en verder alles waar kinderen dol op waren. Tot Larry’s verbazing had Carl verklaard dat hij het helemaal met haar zoontje eens was.


  Ja, alles liep voorspoedig.


  


  Het bed in de kamer achter de keuken was een eenpersoonsbed en er lag een oude matras op. Maggie dacht met weemoed terug aan het queen-size bed in Kates huis maar het smalle bed was wel perfect voor Timmy. Zodra ze hem had neergelegd, was hij in slaap gevallen.


  Toen ze terugkwam in de keuken, zat Carl nog aan tafel.


  ‘Sorry dat we vanavond geen dessert hadden, Carl. U mag best wat dikker worden. Wilt u een kop cafeïnevrije koffie terwijl ik een chocoladetaart maak voor morgen?’


  Enigszins bevreemd knikte hij.


  Vlug maakte ze twee kopjes koffie. Daarna inspecteerde ze de inhoud van de kasten en pakte de ingrediënten voor de taart. ‘Prima spulletjes heeft u hier. Dat maakt het leven een stuk gemakkelijker.’


  Eigenlijk had ze niet verwacht dat hij zou reageren maar na een lange stilte zei hij: ‘Mijn vrouw kon heel goed koken.’


  ‘Dat geloof ik graag. Vertel me eens iets over haar.’ Zonder verder aan te dringen begon ze aan de taart. Als hij wilde dan zou hij wel uit zichzelf gaan vertellen.


  Eindelijk stak hij van wal, langzaam, alsof zijn stem roestig was geworden. Maar al gauw begon hij harder en sneller te praten. Het leek wel alsof er een lawine was losgebroken. Ze luisterde en af en toe stelde ze een vraag of maakte een opmerking. Pas toen de taart klaar was, zweeg hij. Toen keek ze hem aan en zag dat de tranen over zijn wangen liepen.


  Zonder iets te zeggen, pakte ze twee bordjes en deed er een stuk taart op, een groot stuk voor hem en een kleiner stuk voor haar. Daarna zette ze het bordje voor hem neer. ‘Even proeven of hij wel goed genoeg is voor Timmy.’


  Aarzelend pakte hij zijn vork en stak een stukje in zijn mond.


  Vol verwachting keek ze hem aan. Ze had nog geen tijd gehad het briefje te lezen dat zijn zoon voor haar had achtergelaten. Hopelijk had ze niets verkeerds gedaan.


  Nadat hij een paar happen had genomen, zei ze: ‘Het is moeilijk om te praten over iemand die er niet meer is. Mijn man is twee jaar geleden gestorven, vlak voor Timmy’s tweede verjaardag. Na een tijdje merkte ik dat het gemakkelijker werd naarmate ik meer over hem praatte.’


  ‘O,’ zei Carl zonder op te kijken.


  ‘Wilt u me niet iets vertellen over de gerechten die uw vrouw klaarmaakte? Ik kan proberen ze na te maken al ben ik natuurlijk niet zo’n goede kokkin als zij.’


  ‘Nou, deze taart is anders wel heel lekker.’


  ‘Fijn zo. Toen we aankwamen, was ik aangenaam verrast toen ik de grote veranda aan de achterkant zag. Timmy zal het vast fijn vinden om daar te spelen. Ik kan daar bovendien een oogje op hem houden als ik aan het werk ben.’


  ‘Misschien ga ik hem daar wel eens gezelschap houden in de schommelstoel.’


  ‘O, dat zou fantastisch zijn! Timmy verkeert niet vaak in mannelijk gezelschap. Het zal hem goed doen een vriend te hebben.’


  Nadat ze haar taart op had, begon ze rustig en efficiënt aan de afwas. Intussen hield ze, zonder dat hij het merkte, de oude man in de gaten. ‘Wat wilt u voor ontbijt, Carl? Eieren met spek?’


  ‘Eieren met worstjes,’ antwoordde hij, alsof hij dat elke morgen at.


  ‘Oké. Rond halfzeven?’


  ‘Om die tijd wil Hank altijd ontbijten. Ik sta niet zo vroeg op.’


  ‘Timmy ook niet. Zullen we, tot Hank thuiskomt, dan om een uur of acht ontbijten?’


  ‘Ja, dat is goed. Die taart was echt overheerlijk.’


  ‘Wilt u nog een stukje?’


  ‘Nee, dank je. Morgen weer.’


  ‘Dat is goed.’


  Onvast stond hij op.


  Vlug liep ze om de tafel heen en gaf hem een arm. ‘Wilt u me wijzen waar uw kamer is?’


  Langzaam liepen ze de gang in. Carl wees een kamer aan. ‘Dat is Hanks oude kamer. Er is niets veranderd, hij is nog steeds ingericht zoals vroeger. Ik weet zeker dat Timmy hem leuk zou vinden.’ Hij duwde de deur open.


  Ja, Timmy zou hem inderdaad leuk vinden maar ze wilde niet dat haar zoon zo ver bij haar vandaan zou slapen. ‘Ja, het is inderdaad een mooie kamer.’


  Onzeker keek Carl haar aan. ‘Dit is mijn kamer en die daar is nu van Hank,’ zei hij, en hij wees naar de deur tegenover die van hem. Toen hij zijn deur openduwde, zag ze dat haar nog een heleboel werk te wachten stond.


  ‘Wat een mooie kamer. Morgen zal ik hem eens gaan opruimen en schoonmaken.’


  Na een korte aarzeling zei Carl: ‘Dat is goed. Nu ga ik naar bed want ik ben moe.’


  ‘Dat komt omdat u de laatste tijd niet goed gegeten hebt. Ik zal mijn best doen om wat meer vlees op uw botten te krijgen.’


  Langzaam draaide hij zich om en legde zachtjes een hand op haar schouder. ‘Maggie, volgens mij ben je een engel.’


  ‘Nee, Carl,’ zei ze ferm. ‘Gewoon de huishoudster en zeker geen engel.’


  ‘Nou, ik ben in ieder geval blij dat je er bent.’


  ‘Ik ook. Welterusten.’ Ze verliet de kamer en liep naar haar eigen nieuwe slaapkamer.


  


  Die dag voelde Hank zich vies en doodmoe. Van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat had hij gewerkt en daarna ook nog eens de halve nacht de wacht gehouden bij het vee. Wat verlangde hij naar een hete douche en naar zijn bed. Aan eten zou hij de volgende dag wel weer denken.


  Ook aan de zorgen om zijn vader. Hopelijk was de nieuwe huishoudster gearriveerd en zorgde zij nu voor alles. Wie weet hield zijn vader haar al wel gezelschap. Hij snoof sarcastisch. Ja, ging het allemaal maar zo gemakkelijk.


  Langzaam reed hij de oprit op en parkeerde naast de schuur. Omdat hij de huishoudster niet kende, had hij Larry gevraagd een oogje in het zeil te houden totdat hij terug was.


  ‘Larry?’ riep hij. Zijn vriend kwam naar buiten om hem te begroeten.


  ‘Welkom thuis, baas. Blij je te zien.’


  ‘Dank je. En, is ze er?’


  ‘Ja. En ze is fantastisch. Ik heb niet meer zo lekker gegeten sinds…sinds je moeder stierf.’


  Even fronste Hank zijn wenkbrauwen. ‘En mijn vader? Hoe vindt hij haar?’


  ‘Hij is zo mak als een lam. Timmy en hij volgen haar overal.’


  ‘Wat zeg je? Loopt hij rond? En wie is Timmy?’


  Daarop schuifelde Larry even ongemakkelijk met zijn voeten. ‘Eh…ze zei dat je op de hoogte was.’


  Zie je wel, het was ook te mooi geweest om waar te zijn. Bars vroeg hij: ‘Wie is Timmy?’


  ‘Maggies zoontje. Hij is een jaar of drie, vier. Je vader speelt nu met hem.’


  ‘Nee!’ brulde Hank, en hij draaide zich op zijn hielen om en beende naar zijn ouderlijk huis.


  Een paar seconden bleef Larry stokstijf staan, toen rende hij achter zijn vriend aan.


  Carl Brownlee zat in de schommelstoel op de veranda. Een klein jongetje leunde tegen zijn vaders knie en liet hem een autootje zien. Zo te zien was het het kind van de foto.


  De oude man keek op en glimlachte naar Hank. Dat alleen al bracht hem totaal van zijn stuk. Hij kon zich niet herinneren wanneer zijn vader voor het laatst tegen hem had geglimlacht.


  ‘Pa?’


  ‘Welkom thuis, zoon. Ken je Timmy al?’


  Het jochie schoof nog wat dichter naar Carl toe en zei verlegen: ‘Hoi.’


  ‘Hallo,’ zei Hank fronsend. Toen keek hij weer naar zijn vader. ‘Waar is ze?’


  ‘Je bedoelt Maggie? Ik geloof dat ze was in de machine aan het doen is.’ Carl sloeg zijn arm om Timmy. ‘Ze is een fantastische huishoudster en koken kan ze als de beste!’


  Dit kon niet waar zijn! Hank had het gevoel dat zijn vader hem bedroog. Hij had hem letterlijk gesmeekt te eten, te praten, te lachen. Tevergeefs. Nu was er die vrouw – een bedriegster – en voor haar deed zijn vader dat allemaal zomaar.


  Woest rukte hij de achterdeur open en stormde naar binnen, Larry, de oude Brownlee en het jongetje verbijsterd op de veranda achterlatend.


  In de bijkeuken vond hij de jonge vrouw van de foto. ‘U heb ik niet ingehuurd!’ riep hij verontwaardigd.


  De vrouw keek om. Haar strakke jeans en T-shirt deden haar figuur goed uitkomen. ‘Pardon?’


  ‘Wat doet u hier? Ik heb u helemaal niet aangenomen. Ik heb Maggie ingehuurd!’


  ‘Bent u Hank?’ vroeg ze kalm.


  ‘Ja! Maar u bent Maggie niet!’


  ‘Ja, die ben ik wel.’


  ‘Nee, dat bent u niet. Maggie was ouder.’


  ‘U bedoelt op die foto? Dat is mijn tante Kate.’


  ‘Maar ik wil helemaal geen huishoudster met een kind. Geen sprake van. U kunt vertrekken!’


  Doodkalm deed Maggie de was in de droger. Toen ze klaar was, deed ze het deurtje dicht, stelde het apparaat in, en liep zonder een woord te zeggen langs hem heen de bijkeuken uit.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Verbaasd draaide Hank zich om en volgde haar naar de slaapkamer die hij voor de huishoudster had bestemd. Onmiddellijk viel hem op dat het er vlekkeloos uitzag. Zo had hij hem niet achtergelaten maar dat was nu niet aan de orde.


  ‘Hebt u me gehoord?’


  Zonder antwoord te geven, pakte ze een koffer uit de kast en begon te pakken. Over het deksel heen keek ze hem aan. ‘Ik heb ongeveer een uurtje nodig om alles te pakken. Dan vertrekken we. Ik neem aan dat u zelf mijn vertrek aan uw vader gaat uitleggen?’


  ‘Natuurlijk! Ik – ik zal tegen hem zeggen dat u het hier niet leuk vond.’ Haar inschikkelijkheid verbaasde hem.


  ‘Dat is dan gelogen. Nou, dan kan ik het beter zelf uitleggen als ik afscheid neem.’


  ‘Wat gaat u hem dan vertellen?’


  ‘De waarheid. Dat u me ontslagen hebt.’


  ‘Dat mag u niet doen!’


  Opeens kwam ze overeind en keek hem aan. ‘Waarom niet?’


  ‘Het zou hem van streek maken.’


  ‘Mr. Brownlee, alles wat u uw vader vertelt, zal hem van streek maken. Voor het eerst in een jaar eet hij gezond en komt hij aan. Hij zit buiten en geniet van het mooie weer. Hij toont weer interesse in de mensen om zich heen. En hij is dol op Timmy. Soms vergist hij zich zelfs en noemt hem Hank maar dat vindt Timmy niet erg.’ Na een korte adempauze vervolgde ze: ‘Het is uw goed recht me te ontslaan maar ik wil niet dat die aardige, oude baas denkt dat ik uit mezelf wegga.’


  Overdonderd door haar relaas, staarde hij haar aan. ‘Verdraaid!’ bromde hij, en hij verliet de kamer.


  Snel beende hij naar de veranda waar drie paar vragende ogen hem opwachtten.


  ‘Wat is er aan de hand, zoon?’ vroeg Carl.


  ‘Wat er aan de hand is? Ik heb helemaal geen vrouw van in de twintig met een kind aangenomen als huishoudster maar een sympathieke vrouw van middelbare leeftijd, die voor ons zou koken en het huishouden doen.’


  Kalm keek zijn vader hem aan en vroeg: ‘En wat is het verschil? Maggie kan het allebei en Timmy houdt mij gezelschap, niet, Timmy?’


  Opnieuw wist Hank niet wat hij moest antwoorden. Toen hij vorige week was vertrokken, had zijn vader zich gedragen als een zombie. Hij was nog steeds akelig mager maar nu praatte hij tenminste tegen de mensen in zijn omgeving. Carl had werkelijk contact met het jongetje, en met Larry, en kennelijk ook met Maggie.


  Wat moest hij doen?


  Er klonken voetstappen op de veranda. Koeltjes zei Maggie: ‘Timmy, kom je even binnen, liefje?’


  ‘Ik moet even weg,’ fluisterde het kind tegen Carl.


  Behoedzaam liep hij om Hank heen, alsof hij bang was dat die hem iets aan zou doen, en verdween door de achterdeur.


  ‘Je hebt hem bang gemaakt,’ zei Carl berispend.


  ‘Dat was niet mijn bedoeling maar ze moeten weg, pa.’


  ‘Waarom?’


  Weer wist Hank niet wat hij moest zeggen.


  ‘Ze kookt hemels, ze poetst en boent dat het een lust is, en ze ziet er nog leuk uit ook. Wat is daar verkeerd aan?’


  ‘Ze is veel te jong voor je, pa!’ antwoordde zijn zoon boos.


  ‘Dank je, jongen, maar ik ben niet op zoek naar een vrouw al is het niet verkeerd een goed uitziend exemplaar in huis te hebben.’


  ‘Pa, je begrijpt het niet.’


  ‘Leg het me dan maar uit,’ zei de oude man. Hij klonk heel redelijk, weer helemaal als de vader die Hank zich van vroeger herinnerde. Hij had niet gedacht die ooit nog terug te vinden.


  ‘Ik wil graag dat ze blijft, zoon,’ zei Carl zacht. Teleurgesteld boog Hank zijn hoofd. ‘Oké, pa,’ bromde hij. ‘Jij wint.’


  Hij draaide zich om en liep het huis in. In de logeerkamer hoorde hij haar bezig. Hij liep erheen.


  Op het moment dat Timmy hem zag, slaakte het jochie een kreet alsof hij de duivel in eigen persoon had gezien. Dat trok de aandacht van zijn moeder.


  ‘Wat is er, Timmy?’


  ‘Daar is die man weer, mammie!’ Het jochie greep zich vast aan haar been en verstopte zich erachter.


  Enigszins geërgerd keek ze op. ‘Is er nog iets, Mr. Brownlee? Wilt u soms onze bagage controleren om te zien of we niets van uw spulletjes meenemen?’


  Wat haatte hij het zijn ongelijk te moeten toegeven. Haar sarcasme raakte doel. Het zat hem ook dwars dat hij haar kamer niet eens had schoongemaakt voor ze kwam. Dat had hij niet nodig geacht omdat zij de expert in schoonmaken was. Diep in zijn hart wist hij echter dat hij fout was geweest. ‘Sorry dat ik de kamer niet had schoongemaakt. Ik had het te druk met mijn vader.’


  ‘En nu bent u hier om…’


  Geduldig wachtte ze tot hij de zin zou afmaken.


  ‘U…u hoeft niet weg,’ wurgde hij eruit, zijn gezicht bloedrood.


  ‘Ja, ik vrees van wel.’ Zonder nog iets te zeggen, ging ze verder met pakken en negeerde hem.


  Even haalde hij diep adem. ‘Ik probeer u duidelijk te maken dat ik u niet ga ontslaan.’


  Wederom negeerde ze hem.


  ‘Verdraaid nog aan toe! Mijn vader wil dat u blijft.’


  ‘Geen sprake van.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat u Tim bang heeft gemaakt.’


  Toen ze doorging met pakken, besefte hij dat hij iets goed te maken had met het jongetje. Hij knielde op één knie en zei tegen Tim: ‘Het was niet mijn bedoeling je bang te maken.’ Hij probeerde zijn stem niet nors te laten klinken maar zijn poging zijn irritatie te verbergen faalde jammerlijk.


  Het jongetje begon te huilen en zijn moeder stopte met pakken om hem te troosten.


  ‘Wat is er? Wat heb ik verkeerd gezegd?’


  Het was voor hem beter geweest als ze gewoon maar weg zouden gaan, maar zijn vader wilde dat ze bleven. Wat moest hij doen? ‘Luister, wilt u het niet een weekje proberen? Om te zien of we toch met elkaar verder kunnen? Mijn vader heeft u nodig, en Timmy ook. Volgens mij helpt uw zoon mijn vader er weer bovenop.’


  Het jochie had tegen de schouder van zijn moeder liggen huilen maar nu hief hij zijn hoofdje op. ‘Hij heeft heel veel pijntjes.’


  ‘Ja, dat heeft hij inderdaad. Maar met jouw hulp wordt hij wel weer beter, Timmy. Willen je moeder en jij niet nog een tijdje blijven?’


  ‘Ik vind het wel leuk hier…maar u maakt me bang.’


  Hank knarsetandde. ‘Ik beloof je dat ik je niet meer bang zal maken.’ Hij voelde dat hij zijn grens had bereikt met deze vierjarige kleuter. Zijn ogen ontmoetten die van Maggie maar hij wendde zijn blik onmiddellijk af toen hij de afkeuring erin zag.


  ‘Nou?’ vroeg hij.


  ‘We zullen het nog een weekje proberen, maar niet ik, maar u bent op proef. Ik weiger mijn zoon in constante angst te laten leven!’


  ‘Ik zal er niet vaak zijn, er is veel te veel werk op onze ranch.’


  ‘Ik heb alleen maar kennis gemaakt met Larry. Kun je met één werknemer een ranch als deze goed laten functioneren?’


  ‘Nee, maar we hebben meer mensen in dienst. Op dit moment drijven mijn mensen het vee van een buurman bijeen. Vanavond of morgen komen ze weer terug.’


  ‘O. Moet ik ook voor hen koken?’


  ‘Nee, ze hebben een eigen kok.’


  ‘Eh…ik geloof dat er iets aanbrandt hier,’ riep Larry.


  Zonder een woord te zeggen, haastte Maggie zich met haar zoontje naar de keuken.


  Hank volgde haar.


  ‘Het is niets ergs, Carl,’ riep ze tegen zijn vader. ‘Het is alleen maar het bovenste laagje marshmellows. Dat kan ik opnieuw doen. De zoete aardappelen zijn zo klaar.’


  ‘Hebt u echt zoete aardappelen met marshmellows gemaakt?’ vroeg Hank.


  ‘Ja,’ antwoordde ze zonder op te kijken. ‘Uw vader vroeg erom.’


  ‘Geen wonder dat hij niet wil dat u weggaat.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Als u aan al zijn wensen voldoet, is het einde zoek.’


  Met een geërgerde blik keek ze hem aan. ‘Waarom gaat u uw vader geen gezelschap houden op de veranda? Ik vind het niet prettig als iemand over mijn schouder meekijkt als ik aan het koken ben.’


  ‘Dus u gooit me uit mijn eigen keuken?’


  ‘O, uw keuken? Ik dacht dat het de keuken van uw vader was.’ Ze daagde hem uit te zeggen dat ze ongelijk had.


  Boos liep hij naar de veranda. Hij had niet gezien dat Tim al naar buiten was gegaan en naast zijn vader stond.


  ‘Wat doet Tim hier buiten?’


  Het jochie wilde naar de keukendeur lopen maar Carl had zijn arm om hem heen geslagen. ‘Hij houdt me gezelschap. We lezen een boek of we spelen met Tims autootjes. Ik vertel hem ook wel eens hoe jij als jongetje was.’


  ‘Ik?’


  ‘Weet je nog dat je in de hooischuur opgesloten zat?’ vroeg Carl grinnikend.


  ‘En u werd bijna door een slang gebeten!’ voegde Tim eraan toe. Het verhaal wond hem kennelijk zo op dat hij zijn angst voor Hank even vergat.


  ‘Daarom mag Tim niet in de schuur op het hooi klimmen,’ verklaarde Carl. ‘Hè, Timmy?’


  ‘Ja.’ Ernstig knikte het kind.


  ‘O’ Toen hij vorige week was weggegaan, had hij durven zweren dat zijn vader zich zijn naam zelfs niet meer herinnerde, laat staan anekdotes uit zijn kinderjaren. Die vrouw en dat jongetje hadden een wonderbaarlijke uitwerking op zijn vader. ‘Ik ben blij dat je je beter voelt, pa,’ verzuchtte hij.


  Zijn vader kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Je vraagt je nu natuurlijk af waarom ik niet reageerde op jouw pogingen me op andere gedachten te brengen, hè?’


  ‘Ik heb het geprobeerd maar ik ben niet zo’n goede kok en huishoudster als Maggie.’


  ‘Daar kun je niets aan doen, zoon,’ zei zijn vader. ‘Jij werkt de hele dag buiten. Iemand zou voor jou moeten koken in plaats van jij voor mij. Ik neem het je niet kwalijk. Nou ja, alleen als alles weer eens was aangebrand.’ Hij lachte.


  Verbaasd keek hij zijn vader aan. Niet te geloven! Zijn vader lachte echt. ‘Dat deed ik niet expres.’


  ‘Dat weet ik, maar niemand eet graag aangebrand eten.’


  Op dat moment besloot Larry tussenbeide te komen. ‘Weet u nog toen hij probeerde zonder recept een taart te maken? Aan de buitenkant was hij keihard maar binnenin nog vloeibaar?’


  Zowel vader als zoon lachte bij de herinnering.


  De kleine jongen trok aan Carls mouw. ‘Wat is vloeibaar?’


  ‘Dat betekent dat het nog niet goed gaar is.’ Toen het jochie hem niet-begrijpend aankeek, probeerde Carl het opnieuw. ‘Dan is het bijna net zo dun als water, dan is het nog geen taart.’


  Maggie deed de deur open en Tim rende naar haar toe. ‘Mammie, Hank heeft een watertaart gemaakt. Het liep weg!’


  ‘O… Als jullie honger hebben, het eten is klaar.’


  De drie mannen stonden op en Hank zei: ‘Ik ga me eerst even opfrissen.’


  ‘Schiet wel op, jongen, anders eet ik jouw portie op.’


  ‘Er is meer dan genoeg, Mr. Brownlee. Uw vader plaagt u maar wat.’ Iedereen volgde haar naar de keuken.


  In het voorbijgaan zei Hank snel tegen Maggie: ‘Noem mij alsjeblieft geen Mr. Brownlee, maar gewoon Hank.’ Zonder op antwoord te wachten, liep hij verder om zijn handen te wassen. Hij wilde het eten niet mislopen.


  


  Toen hij terugliep naar de keuken, kwam de heerlijke geur hem al in de gang tegemoet. Toch was hij vastbesloten zich niet zo gemakkelijk door haar kookkunsten te laten inpalmen.


  Maar dat was een moeilijke opgave.


  Dat kwam natuurlijk omdat hij al zo lang slecht gegeten had. Ook dat gedoe met haar na zijn thuiskomst zat hem dwars. Om haar te straffen voor alles wat ze hem had aangedaan, schepte hij een dubbele portie zoete aardappelen met marshmellow, groene bonen en perfect gegrilde T-bone steak op. Alles smaakte overheerlijk, om nog maar te zwijgen van de warme broodjes.


  Maar hij at het alleen maar op om haar te straffen.


  Toen ze het op hadden, kwam ze met het dessert.


  Zijn vader knikte goedkeurend. ‘Hij ziet er precies hetzelfde uit als Linda’s worteltaart, Maggie. Perfect.’


  De vrouw glimlachte. ‘Moet je het niet eerst proeven, Carl?’


  In eerste instantie wilde Hank de taart weigeren om te voorkomen dat hij zou moeten toegeven dat ze net zo goed kon bakken als zijn moeder. Op de een of andere manier had hij het gevoel dat hij zijn moeder bedroog als hij Maggies kookkunst prees.


  ‘Jouw taart kan nooit zo smaken als die van mijn moeder. Dat kan niet…ik bedoel, het zijn verschillende recepten,’ bracht hij moeizaam uit.


  ‘Ik heb een boek van je moeder gevonden. Het staat vol met de heerlijkste recepten die ze in de loop der jaren heeft verzameld. Fantastisch. Ik mag het van je vader gebruiken, dan kan ik zijn lievelingsgerechten op haar manier klaarmaken.’


  Toen Hank de tevreden gezichten van zijn vader, Larry, en het jongetje zag, besloot hij er niet verder op door te gaan. Zijn mening zou hij haar later wel geven. Hij accepteerde een stuk taart en pakte zijn vork. Na de eerste hap was het al duidelijk. Het was dezelfde taart als die van zijn moeder. Dat viel niet te ontkennen.


  ‘Heerlijk, Maggie. Wie had ooit gedacht dat ik nog eens een worteltaart zou krijgen, die net zo lekker is als die van Linda,’ verklaarde Carl.


  ‘Dankje Carl,’ zei Maggie met een glimlach. ‘Het is Linda’s taart want ik heb hem gemaakt volgens haar recept.’


  ‘Ja, dat is zo. Geweldig, Maggie.’


  Wat walgde Hank van de complimentjes van zijn vader, en het had niet veel gescheeld of hij had zijn vork neergelegd.


  ‘Ja, hij is heerlijk,’ beaamde Larry, en hij lachte Maggie toe.


  Nu kermde Hank bijna hardop. Was Larry met zijn huishoudster aan het flirten?


  ‘Ja, mammie, lekker.’


  Oké, dat Timmy zijn moeder een complimentje gaf, was niet meer dan normaal, maar dat zijn vader en Larry haar de hemel in prezen, was onverdraaglijk.


  Toen hij opkeek, merkte hij dat iedereen behalve Maggie naar hem zat te kijken. ‘Wat is er?’ vroeg hij fronsend.


  ‘Vindt u mammies taart niet lekker?’ vroeg Timmy timide.


  ‘Eh…ja, heel lekker.’ Denkend aan Maggies waarschuwing glimlachte hij zelfs tegen het jochie.


  ‘Haal zijn bord maar weg,’ zei Carl tegen Maggie.


  Verbaasd over zijn vaders opmerking greep Hank zijn bord vast en keek naar Carl. ‘Waarom?’


  ‘Zo’n slap complimentje doet deze taart geen recht en dat weet je best,’ zei Carl.


  Zijn vader verwachtte dus een groter compliment maar dat kreeg hij echt niet over zijn lippen. ‘Nou, ik vind hem lekker, zo goed? En je hebt gelijk. Hij doet me inderdaad denken aan ma’s taart.’


  Tot zijn verbazing was het Maggie die hem te hulp schoot. ‘Ik ben heel blij met zijn complimentje, Carl. Meer kan ik niet verlangen.’ Daarop lachte ze tegen zijn vader…en niet tegen hem.


  ‘Ik ben doodmoe, pa. Als je het niet erg vindt, ga ik vroeg naar bed,’ zei Hank, en hij stond op.


  Zonder hem aan te kijken, wendde zijn vader zich tot Maggie: ‘Ik heb hem heus beter opgevoed, Maggie, dat moet je van me aannemen.’


  ‘Wat heb ik nu weer verkeerd gedaan?’ vroeg zijn zoon.


  ‘Je behoort je excuses aan te bieden aan de huisvrouw, zoon. Vooral als ze je net de lekkerste maaltijd in meer dan een jaar heeft voorgeschoteld.’


  ‘Je bedoelt de lekkerste maaltijd sinds de dood van ma, niet, pa?’ Vanwege de brok in zijn keel moest hij slikken.


  Het verdriet over zijn moeder trof hem onverwacht. Hij wist dat zijn vader het moeilijk had met de dood van zijn moeder maar dat gold toch niet voor hem. Hij werkte veel en hard. Het was zijn vader die depressief van verdriet was. Snel verliet hij de kamer. Het werd hem te veel en hij kon de consternatie op de gezichten van de anderen niet langer verdragen.


  Een paar minuten lang zei niemand een woord. Toen vergoelijkte Larry: ‘Geen wonder dat hij doodmoe is. Hij heeft nauwelijks geslapen.’


  ‘Natuurlijk,’ beaamde Maggie.


  ‘Ik geloof dat ik beter even met hem kan gaan praten,’ verklaarde Carl die er ineens erg vermoeid uitzag.


  Maggie hield hem tegen. ‘Nee, Carl, het lijkt me beter als je dat morgenochtend doet. We moeten zijn verdriet respecteren.’ Carl knikte en ging weer zitten.


  ‘Herinner je je nog de eerste avond toen je me over Linda hebt verteld? De woorden buitelden over je lippen, alsof ze maandenlang in je binnenste opgesloten hadden gezeten. Heeft Hank ooit over zijn moeder gepraat sinds ze dood is?’


  Peinzend schudde Carl zijn hoofd.


  ‘Volgens mij is het beter hem nu even met rust te laten… Bovendien, als jij blij met me bent, hoeft Hank dat nog niet te zijn. Misschien is het inderdaad beter dat Timmy en ik weer weggaan.’


  ‘Nee, Maggie, ik sta erop –’


  ‘Maar het werkt niet, Carl. Hank heeft er toch ook op aangedrongen dat je niet langer om je vrouw zou treuren en weer gelukkig zou worden?’


  ‘Ja, dat klopt,’ beaamde Carl langzaam.


  Iets zachter vroeg ze: ‘En, heeft het gewerkt?’


  Timide staarde de oude man naar de grond. ‘Nee, dat weet je best.’


  Zachtjes gaf ze hem een schouderklopje. ‘Dat is niet jouw schuld, Carl.’


  ‘Je zult wel gelijk hebben,’ gaf hij toe. ‘Dat zet me aan het denken. Luister, jij hebt mij geholpen over mijn gevoelens te praten. Kun je niet hetzelfde doen voor Hank?’


  Bij die gedachte klaarde zijn gezicht op. Daarmee had hij tegelijk een goede reden om Maggie over te halen toch te blijven.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Het kostte Hank moeite zijn ogen te openen. De vorige avond had hij zich nauwelijks de tijd gegund om zich uit te kleden voor hij als een blok in slaap was gevallen. Nu pas viel hem op dat de kamer schoon was en dat er schone lakens op zijn bed lagen.


  Maar leuk vond hij het niet. Waarom was ze zijn ruimte binnengedrongen? Hij had niemand gevraagd zijn kamer schoon te maken. Ze was ingehuurd om voor zijn vader te zorgen en om te koken, niet om zijn spullen op te ruimen.


  Die morgen zou hij haar meteen vertellen wat er nu precies van haar werd verwacht. Zodra ze zou opstaan, zou hij het een en ander rechtzetten. Zometeen zou hij eerst zijn eigen ontbijt maar klaar maken, want ze sliep natuurlijk elke ochtend uit.


  Langzaam liet hij zich uit bed rollen om de kleren die hij de vorige avond op de grond had laten vallen op te rapen. De rest van zijn garderobe was nog viezer want hij had geen tijd gehad om ze te wassen voor zijn vertrek. Slaperig dwaalden zijn handen over de grond, op zoek naar zijn kleren.


  Er lag niets meer!


  Had zijn vader ze soms opgeraapt en op de enige stoel in de kamer gelegd? Nee, daar lagen ze ook niet.


  Verbaasd keek hij de kamer rond. Het was er netjes en schoon, geen stof op de commode, geen vuile kleren in de hoek op de grond. Nieuwsgierig liep hij naar de commode en trok een la open. Tot zijn stomme verbazing zag hij nette stapeltjes schoon ondergoed en T-shirts.


  Schaapachtig pakte hij een onderbroek en een T-shirt. In een andere la lagen zijn schone jeans, en zijn overhemden hingen keurig op haakjes in de kast.


  Snel kleedde hij zich aan en liep naar de keuken. Daar zag hij dat hij zich had verslapen want het was al half negen. Hij had verwacht de keuken voor zichzelf te hebben maar zijn vader, Timmy en Maggie zaten al aan tafel.


  Toen Maggie hem zag, sprong ze op. ‘Goedemorgen, Hank. Ga zitten.’


  Voor hij wist wat er gebeurde, had ze een mok koffie ingeschonken en op zijn plaats op tafel gezet. Fronsend liep hij naar zijn stoel en trok hem achteruit. Zijn vader had hij nog niet aangekeken.


  Zonder nog wat te zeggen, begon Maggie pannenkoeken te bakken. Nadat ze beslag in de pan had gedaan, deed ze de magnetron aan. In een mum van tijd had ze een hele schaal pannenkoeken met spek gebakken.


  Zijn vader gaf de boter en stroop door. ‘Hier, zoon. Als je Maggies pannenkoeken hebt geproefd, word je pas echt wakker.’


  Voor hij aan de ongetwijfeld middelmatige pannenkoeken begon, wilde hij eerst de ruzie van de vorige avond rechtzetten.


  ‘Pa, het spijt me van gisteravond maar –’


  ‘Laat maar, zoon. Je was oververmoeid. Als ik terugkwam van het vee drijven wilde je moeder me nooit zien voor ik een douche had genomen en een dag of twee had geslapen.’


  Dit kon toch niet waar zijn! Was dat zijn vader die zo ongedwongen over zijn moeder praatte? Na haar dood had hij het vermeden haar naam te noemen. De man was veranderd in een zombie en om hem niet extra te belasten, had hij niet laten merken hoe verdrietig hij zelf was.


  ‘Ga je gang, jongen, eet je pannenkoeken voor ze koud worden.’


  Daarop knikte hij slechts want als hij iets zei, zou iedereen merken hoe geschokt hij was. Hoewel het pijn deed over de dood van zijn moeder te praten, gaf het hem toch een goed gevoel dat zijn vader haar niet vergeten was.


  Bij de eerste hap werd hem al duidelijk dat er niets middelmatigs aan deze pannenkoeken was. Het leek wel taart, zo lekker.


  ‘Weet je zeker dat ze niet bedoeld zijn voor het dessert?’ flapte hij eruit.


  ‘Ik zei toch dat ze lekker waren,’ zei Carl opgewekt.


  Zonder Maggie of zijn vader nog een blik waardig te keuren at hij door. Toen de stapel pannenkoeken op zijn bord was verdwenen, vroeg Maggie kalm: ‘Wil je er nog een paar?’


  ‘Nee! Ik bedoel, nee, dank je.’


  ‘Weet je het zeker? Ik heb nog wat beslag over, anders moet ik het weggooien.’


  ‘Goed dan. Als er nog beslag is, lust ik er nog wel een paar,’ stemde hij toe. Hij bleef met gebogen hoofd zitten tot Timmy van zijn stoel gleed en zijn handje op Hanks knie legde.


  ‘Ja, Timmy? Wat is er?’


  ‘Heeft u hoofdpijn? Als mammie niet praat, heeft ze dat ook altijd.’


  Voor hij antwoord gaf, keek hij naar Maggie. ‘Eh…ja, ik geloof dat ik inderdaad hoofdpijn heb. Vanmorgen kon ik de kleren die ik gisteravond heb uitgetrokken niet vinden.’


  Zijn vader wilde iets zeggen maar Maggie was hem voor. ‘Je vader maakte zich zorgen. Hij is naar je gaan kijken en toen heeft hij je vuile kleren opgeraapt. Om mij een loopje te besparen heeft hij ze ook nog naar de bijkeuken gebracht,’ legde ze glimlachend uit.


  ‘Je hoeft mijn was niet te doen of mijn kamer schoon te maken. Dat kan ik zelf wel. Ik heb je ingehuurd om voor mijn vader te zorgen.’


  ‘Maar –’ begon Maggie.


  ‘Geen discussie! Ik moet nu naar mijn mannen in de schuur.’


  ‘O, jeetje, ik heb ze een vrije dag gegeven,’ zei Carl geschrokken. Dat zou zijn toch al geagiteerde zoon nog bozer maken.


  Hank keek zijn vader aan. ‘Wàt heb je gedaan? Verdorie, pa, een jaar geleden heb je de ranch aan mij overgedaan. Ik dacht dat ik nu de leiding had!’


  ‘Ik probeerde je alleen maar te helpen. Ze waren doodmoe, net als jij. Ik vond dat ze wel een vrije dag hadden verdiend.’


  Zonder een woord te zeggen stond Hank op en beende de keuken uit. Het leek wel of ze hem hadden weggejaagd.


  Verbaasd keek Maggie hem na. Ze was blij dat hij tenminste een goed ontbijt achter de kiezen had. Toen hij had opgesomd wat ze niet meer voor hem mocht doen, was haar opgevallen dat hij het niet over koken had gehad. En ze had nog wel gedacht dat zijn vader moeilijk zou zijn! In vergelijking met Hank was Carl een makkie.


  ‘Maggie, ik hoop dat Hank je niet heeft beledigd. Ik snap niet wat die jongen bezielt momenteel.’


  ‘Ik denk dat hij bezig is zijn verdriet te verwerken, Carl. Maar hij is blij dat jij er een beetje overheen komt. Nu moet hij zelf ook de kans krijgen zijn gevoelens te verwerken.’


  De oude man fronste. ‘Denk je? Toen ik het vanmorgen over Linda had, keek hij me inderdaad nogal bevreemd aan.’


  ‘Ja, dat klopt maar je toch gewoon over Linda blijven praten. Het zal wel moeilijk zijn voor je zoon. Al veel te lang heeft hij zijn verdriet weggeduwd. Gelukkig weigert hij niet te eten wat ik klaarmaak.’


  Nu lachte de oude man. ‘Om jouw eten te weigeren zou hij dood moeten zijn.’


  ‘Mammie, is Hank boos op me?’ vroeg Timmy.


  ‘Nee, liefje, hij is alleen maar verdrietig omdat zijn mama is gestorven. Wij waren ook heel verdrietig toen papa doodging, weet je nog?’


  ‘Ja,’ knikte hij langzaam. Zijn gezichtje stond ernstig, alsof hij diep nadacht. ‘Ik zou hem een van mijn autootjes kunnen geven. Dan wordt hij wel weer blij.’


  De oude man stak zijn armen naar het jochie uit. ‘Kom hier, Timmy, en geef me een knuffel.’


  Na een toestemmend knikje van zijn moeder gaf hij Carl een knuffel. ‘Het is werkelijk heel lief van je dat je Hank een van je autootjes wilt geven maar volwassenen reageren een beetje anders. We zullen veel geduld met hem moeten hebben,’ legde Carl uit.


  ‘Oké,’ zei Timmy, maar hij leek het niet helemaal te snappen.


  ‘Het is goed, Timmy,’ zei Maggie zacht. ‘Ga maar lekker met Carl mee naar buiten, dan kan ik de tafel afruimen.’


  Nadat het tweetal naar de veranda was verdwenen, ruimde ze de tafel af en intussen spookte Hank door haar hoofd. Er was iets in deze man wat haar aantrok, hoewel ze absoluut niet in een relatie geïnteresseerd was. De pijn na de dood van haar man was zo groot geweest dat ze besloten had nooit meer een geliefde te willen verliezen. Ook al betekende dat dat ze de rest van haar leven alleen zou blijven.


  Net als zijn vader had gedaan, had Hank zijn verdriet opgekropt. Als Kate haar na de dood van haar man niet uit haar depressie had gehaald door te zeggen dat Timmy haar nodig had, zou haar hetzelfde zijn overkomen.


  Daarom wilde ze proberen voor Hank te doen wat Kate voor haar had gedaan: hem rust geven.


  Terwijl ze de afwasmachine inruimde, overdacht ze wat ze zou kunnen doen. Ineens leek het alsof Linda haar hand leidde waardoor ze naar het kookboek dat Carl haar had geleend werd getrokken. Langzaam bladerend kwam ze bij een veelgebruikte bladzijde. Instinctief voelde ze dat dit het recept voor Hanks lievelingskoekjes moest zijn.


  Glimlachend pakte ze een mengkom en het duurde niet lang of er lag een plaat met volkorenkoekjes met rozijnen in de oven. Dat was goed want Timmy was er ook dol op.


  


  De heerlijke geuren uit de keuken drongen zelfs tot in de schuur door. Ook al had hij niets liever gewild, toch ging Hank niet naar huis om te lunchen. Larry had er geen probleem mee en ging zonder enig gewetensbezwaar lunchen.


  Natuurlijk stond Larry achter het besluit van zijn vader de mannen een vrije dag te geven. Dat was ook niet verkeerd. Het was alleen dat hij de baas was en dus de gelegenheid had moeten hebben om…maar hij stelde zich aan.


  Even streek hij door zijn haar. Waarom deed hij zo vreemd? Hij had Maggie aangenomen om het huishouden te doen. Vervolgens verbood hij haar zijn was te doen en zijn kamer schoon te houden. Was hij gek geworden?


  Misschien wel.


  Na ruim een uur kwam Larry terug. ‘Wat ben je aan het doen, Hank?’


  Zijn baas zat op een baal hooi in de verte te staren. ‘Niets.’


  ‘Waarom ben je dan niet komen eten?’


  ‘Omdat ik mijn vader en Maggie niet onder ogen wilde komen.’


  Daarop keek Larry gealarmeerd. ‘O…hoezo?’


  ‘Ik heb me als een idioot aangesteld. Pa prees Maggie de hemel in, alsof hij ma helemaal vergeten was. En vervolgens heeft hij het weer de hele tijd over ma.’


  ‘Ja, ik heb ook gemerkt dat hij het de laatste tijd vaak over je moeder heeft. Volgens mij doet dat hem goed.’ Na een korte stilte vervolgde Larry: ‘Jou heb ik eigenlijk nooit over je moeder horen praten.’


  ‘Verdraaid nog aan toe! Een man loopt niet met verdriet te koop.’


  Schouderophalend liep Larry weg en hij bromde: ‘Ik weet het toch ook niet.’


  Hoe erg hij zich ook verzette, het hielp niets. Het was net alsof er in zijn binnenste iets knapte. Opeens verschenen er beelden van zijn moeder voor zijn geestesoog. Zijn moeder die bezig was het huis te versieren voor kerstmis, zijn moeder die iets lekkers voor hem maakte als hij uit school kwam, en die keer dat ze hem verzorgde toen hij de mazelen had of zich had bezeerd tijdens het voetballen.


  En hij herinnerde zich alle keren dat ze hem een verhaaltje had voorgelezen voor het slapengaan.


  Natuurlijk hield hij van zijn vader en ze hadden altijd nauw samengewerkt maar met zijn moeder had hij een speciale band gehad.


  Zijn ogen vulden zich met tranen. Gelukkig kon Larry hem nu niet zien. Snel veegde hij de tranen weg. Hij miste zijn moeder, zijn beste vriendin.


  Vlug stond hij op en ijsbeerde door de schuur. Hij moest zich beheersen. Niemand mocht zien dat hij zo zwak was.


  


  Toen hij de keuken binnenkwam voor het avondeten, vermeed hij het naar Maggie te kijken. Vertwijfeld vroeg zij zich af of dat een goed of een slecht teken was. Met de hulp van Carl had ze haar uiterste best gedaan om Hanks lievelingseten te koken. Ze was ervan uitgegaan dat hij nu wel zou komen eten omdat hij de lunch had overgeslagen.


  Onder het tafeldekken nam ze hem ongemerkt op. Zijn blik gleed van de borden naar zijn vader maar hij zei nog steeds geen woord. Na een tijdje vroeg Carl wat hij die dag had gedaan.


  ‘Gewerkt,’ antwoordde hij.


  ‘Alles oké?’ vroeg Carl.


  ‘Ja!’ snauwde zijn zoon.


  ‘Carl, zou jij Timmy even willen opscheppen?’ vroeg Maggie snel. Als ze nu niets deed, zou Hank van tafel opstaan en weer zonder eten weglopen.


  ‘Mrs. Washburn is vanmiddag geweest,’ vertelde ze. ‘Ze had gehoord dat je een huishoudster hebt aangenomen en ze wilde zich ervan vergewissen dat ik geen concurrentie betekende voor Carls hart. Je had me helemaal niet verteld dat je een stille aanbidster hebt, Carl.’


  Zo, ze was handig van onderwerp veranderd.


  ‘Wie? Ik?’ riep de oude man uit. ‘Sue Washburn in mij geïnteresseerd? Geen schijn van kans. Haar man was de zieligste figuur die ik ken. We zijn ervan overtuigd dat hij is gestorven omdat hij het leven met Sue niet langer aankon.’


  ‘Pa! Zulke dingen zeg je niet.’


  ‘Nou, het is anders de waarheid. Dat mens kan zelfs niet koken.’


  ‘Nou, misschien wil ze het voor jou wel leren, Carl,’ plaagde Maggie.


  ‘Dat hoeft niet. Wij hebben jou nu, Maggie. Jouw kookkunsten doen niet onder voor die van Linda.’ Carl merkte Hanks frons niet op maar Maggie zag het wel.


  ‘Je zou mijn tante Kate moeten leren kennen. Zij kan nog beter koken dan ik en ze is bovendien heel charmant.’


  ‘Tante Kate is heel lief!’ riep Timmy blij. ‘Ze maakt altijd grapjes.’


  ‘Ja, dat is ze inderdaad,’ beaamde Maggie. Hopelijk klonk er niet te veel verlangen door in haar stem.


  ‘Waarom vragen we haar dan niet eens een keertje om langs te komen?’ vroeg Carl.


  ‘Daar kunnen we beter nog even mee wachten tot ik mijn nieuwe bed heb. Ik vrees dat Kate, Timmy en ik niet samen in dit bed passen.’


  ‘Zei je niet dat je het vanaf vandaag zou kunnen op komen halen?’ vroeg Carl.


  ‘Ja, maar dat lukt me niet in mijn auto. En de winkel kan het pas over een week komen bezorgen.’


  Zachtjes schraapte Hank zijn keel. ‘Als je wilt, zou ik het wel morgen voor je in de stad kunnen gaan ophalen,’ stelde hij voor.


  ‘O, dat hoeft niet hoor.’


  ‘Geen probleem, ik kan het morgen zo voor je ophalen als mijn mannen eenmaal aan het werk zijn.’


  ‘Dat is echt heel vriendelijk van je maar dat hoeft echt niet.’


  ‘Ik voel me nog een beetje schuldig dat ik je kamer niet had schoongemaakt. Beschouw het maar als een goedmakertje.’


  ‘Dank je, Hank, dat is aardig van je.’


  ‘Ja, erg attent, zoon,’ voegde Carl eraan toe.


  ‘Niet overdrijven, pa,’ gromde Hank.


  ‘Oké. Wat krijgen we na, Maggie?’


  Op dat moment wenste ze dat ze de koekjes kon verstoppen maar ze had niets anders en Carl verwachtte een toetje. ‘Eh…ik heb koekjes gebakken vandaag. Is dat goed?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Carl enthousiast.


  Achterdochtig keek Hank haar aan. ‘Wat voor koekjes?’ vroeg hij.


  ‘Eh…ik wilde iets gezonds voor Timmy. In het kookboek van je moeder vond ik een recept dat er –’


  Verder kwam ze niet want Hank beende met grote stappen de keuken uit.


  ‘Je hebt zeker die volkorenkoekjes met rozijnen gemaakt, niet?’ vroeg Carl. ‘Ik had je moeten waarschuwen.’


  ‘Ik hoopte dat het goede herinneringen bij hem zou oproepen,’ zei ze zacht. ‘Het was niet mijn bedoeling hem pijn te doen.’


  ‘Nou ja, wat gebeurd is, is gebeurd. Kom maar op met die koekjes, hè, Timmy?’


  ‘Ja,’ beaamde het kind enthousiast.


  


  Toen ze Hank hoorde lopen, was ze nog wakker. Het was even over tien. Snel deed ze haar ochtendjas aan en liep naar de keuken. Daar betrapte ze hem met zijn hand in de koektrommel.


  ‘Zal ik nog wat koffie zetten voor bij de koekjes?’ bood ze aan.


  ‘Alleen voor mij? Dat hoeft niet,’ bromde hij.


  ‘Ik heb ook wel zin in een kopje.’


  ‘Waarom heb je dan nog geen koffie gezet?’


  ‘Omdat ik het een beetje overdreven vond een hele pot voor mij alleen te zetten.’


  ‘Goed, zet dan maar een pot.’ Hij pakte een stoel en ging aan tafel zitten.


  Stilzwijgend pakte ze een bord uit de kast en legde er wat koekjes op. Nadat ze het voor hem had neergezet, ging ze koffie zetten.


  ‘Wil jij niet zo’n gezond koekje?’ vroeg hij.


  ‘Jawel hoor,’ antwoordde ze. Ze pakte een schoteltje uit de kast, deed er drie koekjes op, en zette het voor zich op tafel.


  ‘Is dat alles?’


  ‘Ik heb er al een paar op na het eten. Zo laat op de avond wil ik niet meer zoveel eten. Daar word je alleen maar dik van.’


  Zijn ogen gleden langzaam over haar heen, van haar tenen tot haar kruin. Ze huiverde.


  ‘Volgens mij hoef jij je daar geen zorgen om te maken,’ zei hij, zijn blik afwendend.


  ‘Dank je.’ Toen de koffie klaar was, schonk ze twee kopjes in en ging weer aan tafel zitten.


  In stilte genoten ze van hun koekjes. Na een tijdje zei ze: ‘Dit is trouwens een heerlijk recept. Ik kende het nog niet.’


  Al etend trok hij een wenkbrauw op.


  ‘Ik heb wel vaker volkorenkoekjes met rozijnen gebakken maar het is nooit bij me opgekomen er ook nootjes en stukjes chocola in te doen.’


  ‘Zo maakte mijn moeder ze altijd, meer dan twintig jaar lang.’


  ‘Je moet wel een fantastische moeder hebben gehad,’ zei ze zacht.


  Maar hij trapte er niet in. Hij stond op, bedankte beleefd voor de koffie, en liep naar zijn kamer.


  Oké, hij bleek dus niet zo gemakkelijk te helpen als zijn vader. Ze had beter moeten weten.


  


  De volgende morgen stond ze vroeg op want ze wilde ontbijt voor Hank klaarmaken voor hij naar de schuur ging.


  Toen hij de keuken binnenkwam, zag ze de geschokte uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik had niet verwacht dat je al zo vroeg op zou zijn.’


  ‘De afgelopen week ben ik nogal lui geweest, er was toch niemand die zo vroeg wilde eten. Dit is mijn werk, Hank, of niet soms?’ Ze schonk koffie in, zette een bord met roerei en spek voor hem neer, en een schaal met zelfgemaakte beschuitjes.


  In plaats van bij hem te gaan zitten bleef ze met haar rug naar hem toe aan het aanrecht bezig. Ze wilde niet dat hij ging werken zonder een goed ontbijt in zijn maag. Hij zou het vast niet prettig vinden als ze bij hem kwam zitten. Als ze eerlijk was, moest ze toegeven dat zijn aanwezigheid in de keuken haar ook uit haar doen bracht.


  Toen hij zijn keel schraapte, draaide ze zich om. Hij was opgestaan.


  ‘Bedankt voor het ontbijt, Maggie. Het was lekker.’


  ‘Graag gedaan. Denk je dat je vandaag tijd hebt om mijn bed op te halen in de stad?’


  ‘Ja, over een uurtje ga ik naar de stad.’


  ‘Ik vrees dat die winkel pas om negen uur opengaat.’


  ‘Oké, dan vertrek ik om negen uur.’ Daarop verdween hij door de achterdeur.


  Nieuwsgierig liep ze naar het raam en keek hem na. Met lange passen zette hij koers naar de schuur. Hij was sterk en dat maakte het nog moeilijker hem te helpen. Hank Brownlee vormde een uitdaging maar daar hield ze wel van, vooral als het zo’n attractieve uitdaging was. Veel tijd om over hem na te denken, was er niet. Er was nog genoeg te doen in huis!


  Snel deed ze de was in de machine, dweilde de keuken, en maakte bosbessenmuffins voor Timmy en Carl. Net toen ze de muffins uit de oven wilde halen, dook haar kleine mannetje op, in zijn pyjamaatje. Slaperig wreef hij in zijn oogjes.


  ‘Timmy, je bent vergeten je aan te kleden. Ik heb je kleertjes al klaargelegd.’


  ‘Hmm…’ mompelde hij. ‘Ik heb honger.’


  ‘Zodra je bent aangekleed, krijg je ontbijt,’ zei ze ferm. ‘Ga je nu maar gauw aankleden.’


  Op dat moment kwam Carl binnen. ‘Hé, Timmy, waar ga je heen?’


  ‘Ik moet me gaan aankleden,’ zei hij pruilend.


  ‘Hij mag wel in zijn pyjama eten, Maggie. Mij maakt het niets uit,’ verzekerde Carl haar.


  ‘Dat is aardig van je maar ik wil dat hij zich aan de dagelijkse routine houdt.’


  ‘Je hebt gelijk. Dat wilde Linda ook altijd. Ik herinner me nog dat Hank een keer in opstand kwam. Hij ging zonder ontbijt weg omdat ze weigerde hem iets te eten te geven zolang hij niet had gedaan wat ze hem vroeg. Ik weet niet wie er het meest onder heeft geleden. Linda heeft zich de hele dag zorgen lopen maken om hem.’


  ‘Toen hij eindelijk thuiskwam, heeft hij onmiddellijk excuses aangeboden. Maar goed ook want anders had Linda hem nog excuses aangeboden!’ herinnerde Carl zich lachend.


  ‘Ik kan me voorstellen dat het moeilijk voor haar was,’ beaamde ze. Het was al moeilijk geweest ervoor te zorgen dat Hank die ochtend ontbeet voor hij aan het werk ging.


  Nadat ze het eten op tafel had gezet, liep ze naar hun slaapkamer. ‘Timmy? Ik heb bosbessenmuffins gemaakt. Schiet op, anders worden ze koud.’


  Haar zoontje lag weer in bed, nog steeds in zijn pyjamaatje. ‘Ik wil me niet aankleden.’


  Gealarmeerd liep ze naar hem toen en voelde zijn wangetje. ‘Ben je niet lekker, liefje?’


  ‘Ik heb pijn, mammie,’ zei hij, zijn hoofdje opheffend.


  ‘Waar, jochie?’


  ‘In mijn hoofd.’


  Zo te voelen had hij flinke koorts en zijn betraande oogjes overtuigden haar helemaal. Ze duwde een paar kussens in zijn ruggetje en trok de dekens over hem heen. ‘Even Carl wat te eten geven, daarna breng ik jou ontbijt op bed.’


  ‘Op bed?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Ja, als je ziek bent, krijg je ontbijt op bed,’ zei ze glimlachend.


  In de keuken zei ze tegen Carl dat Timmy zich niet lekker voelde.


  ‘Wat denk je dat het is?’ vroeg Carl.


  ‘Moeilijk te zeggen. Misschien een zomergriepje.’


  ‘Ga hem maar gauw zijn ontbijt brengen. Ik heb alles wat ik nodig heb. En wens hem beterschap namens mij.’


  ‘Dat zal ik doen. Bedankt. Als je iets nodig hebt, roep je maar.’ Ze maakte een bord klaar en bracht het naar haar zoontje. Om hem te voeren ging ze naast hem zitten. Het jochie at niet alles op maar hij deed zijn best. Daarna stopte ze hem in en zei hem te blijven liggen.


  Voor ze de kamer uit was, sliep hij al. Dat maakte haar ongerustheid nog groter want gewoonlijk zat hij vol energie.


  Nadat ze de keuken had opgeruimd, ging ze op zoek naar Brownlee senior. Ze vond hem op de veranda en ze vertelde dat Timmy sliep.


  ‘Moet je niet met hem naar de dokter? Je zou met Hank mee kunnen rijden als hij straks naar de stad gaat.’


  ‘Het hangt ervan af hoe hij zich voelt. Als de koorts het komende uur verder stijgt, doe ik dat misschien wel. Hebben jullie een huisarts?’


  ‘Ja, natuurlijk. Zal ik hem even bellen?’


  ‘Bedankt, Carl.’


  Voor het geval ze niet op tijd terug zou zijn, maakte ze snel een lunch klaar, die opgewarmd kon worden. Daarna belde ze in verband met haar bed. Ze kon het die ochtend zonder problemen op komen halen.


  Snel liep ze de veranda op. ‘Carl? Zou je toch die dokter even willen bellen? Timmy voelt heel koortsig aan.’


  Haastig liep de oude man naar binnen om te bellen en binnen een paar minuten had hij een afspraak geregeld om elf uur.


  ‘Halen we dat?’


  Ja, als Hank tenminste op tijd terug is. Het is maar anderhalf uur rijden.’


  ‘Zou hij het vervelend vinden?’


  ‘Mammie?’ Timmy’s klaaglijke stemmetje was nauwelijks hoorbaar. Ze haastte zich terug naar de slaapkamer.


  Hij zat rechtop in bed, zijn handjes op zijn buikje. ‘Ik voel me niet goed, mammie.’


  ‘Liefje, denk je dat je moet overgeven?’


  Angstig knikte het jochie.


  Voorzichtig tilde ze hem op en droeg hem naar de badkamer. Nog net op tijd. Zijn hele ontbijt kwam eruit. Nadat ze zijn gezichtje had gewassen, bracht ze hem terug naar bed. Toen hoorde ze Hank binnenkomen.


  ‘Maggie, kan je bed opgehaald worden?’ riep hij.


  Snel stopte ze Timmy weer in en liep, gevolgd door Carl, terug naar de keuken. Hopelijk had Hank er geen bezwaar tegen hen mee te nemen naar de stad.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  ‘Is Timmy ziek?’ vroeg Hank bezorgd.


  ‘Ja. Hij…hij heeft zijn ontbijt er weer uitgegooid en heeft nu hoge koorts,’ vertelde ze. ‘Je vader heeft een afspraak geregeld met de dokter in de stad. Daar kunnen we om elf uur terecht. Ik hoop dat je het niet vervelend vindt ons mee te nemen.’


  Onderzoekend keek hij haar aan. Ze was oprecht bezorgd om haar zoontje. Dat herinnerde hem aan zijn moeder. ‘Nee, hoor, helemaal niet.’ Vragend keek hij naar zijn vader. ‘Heb je Doc Bragan gebeld?’


  ‘Ja.’


  ‘Oké. Even mijn truck uitmesten, dan kunnen we weg.’ Snel ging hij ervandoor. Het kwam zelden voor dat hij iemand mee moest nemen en daarom maakte hij zijn pick-up nooit schoon. Nadat hij de ergste rommel eruit had gegooid, ging hij haar halen. Met de slapende Timmy in een deken in haar armen liep ze de kamer uit.


  ‘Kom maar, ik draag hem wel. Hij is veel te zwaar voor jou.’ Voorzichtig nam hij het kind van haar over. ‘Haal nog maar een kussen, dan ligt hij lekkerder.’


  Bleekjes glimlachend rende ze terug naar haar kamer om een kussen te halen.


  Het viel hem op hoe warm de jongen was. ‘Heb je hem een kinderaspirientje gegeven?’


  ‘Dat durfde ik niet. Ik wil liever afwachten wat de dokter zegt. Ik zal een nat washandje op zijn voorhoofdje leggen, dat helpt ook een beetje.’


  Dat zei ze waarschijnlijk om zichzelf wat gerust te stellen. Toen hij bij de achterdeur was, kwam zijn vader eraan.


  ‘Hoe gaat het met ons kleine ventje?’


  ‘Hij voelt heel warm aan, pa. Goed dat je de dokter hebt gebeld.’


  ‘Ja, dat leek me beter.’


  Haastig voegde Maggie zich bij hen. Ze zag er bezorgd uit.


  ‘Timmy wordt heus wel weer beter, Maggie,’ zei Carl geruststellend, en hij gaf een kneepje in haar schouder.


  ‘Ja, natuurlijk,’ beaamde ze. ‘De lunch staat in de koelkast. Je hoeft hem alleen maar drie minuten in de magnetron op te warmen. Er is genoeg, ook voor Larry, dus je hoeft niet alleen te eten.’


  ‘Dank je, Maggie, maar je hoeft je om mij geen zorgen te maken,’ protesteerde Carl.


  Afwezig knikte ze. Haar ogen bleven op haar zoontje gevestigd. ‘Dan kunnen we nu beter gaan,’ verklaarde ze.


  ‘Ja,’ viel Hank haar bij, en hij liep naar de deur.


  Snel liep Maggie langs hem heen om de deur voor hem open te houden want hij had haar zoontje in zijn armen. Carl volgde hen en hield de deur weer voor haar open.


  ‘Bel je me even als je bij de dokter bent geweest?’ vroeg hij.


  Daarop knikte ze. ‘Dat is goed. Ik heb mijn mobieltje bij me.’


  Eenmaal in de truck kon ze niets doen behalve haar zoontje in het oog houden. Haar paniek werd groter. Sinds de dood van haar man was dit de eerste keer dat Timmy ziek was. Ze moest er niet aan denken dat ze haar zoontje ook nog zou kunnen verliezen.


  ‘Wat is er?’


  Zijn onverwachte vraag wekte haar uit de neerwaartse spiraal van haar sombere overpeinzingen. ‘Wat?’ zei ze geschrokken.


  ‘Ik vroeg wat er is. Je kijkt zo ongelukkig. Maak je je zorgen om Timmy?’


  ‘Ja, hij is mijn enige kind.’


  ‘Dus als je er zes had gehad, zou je je minder zorgen maken?’


  Verontwaardigd keek ze hem aan. ‘Natuurlijk niet!’


  ‘Hij wordt wel weer beter, Maggie, heus.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ Haar woede vermengde zich met het verlangen gerustgesteld te worden.


  ‘Ik weet het natuurlijk niet zeker maar ik herinner me dat pa me vertelde dat mijn moeder ook altijd heel erg van streek was als ik ziek was. Dat zal voor jou waar het Timmy aangaat, net zo gelden.’


  Na een korte stilte zei ze: ‘Oké, je hebt gelijk. Ik overdrijf een beetje, niet?’


  ‘Misschien wel,’ antwoordde hij. ‘Ik zou hem graag beter voor je willen maken,’ verzekerde hij haar met een warme glimlach. ‘Maar helaas kan ik dat niet. Laten we daarom maar afwachten wat de dokter zegt.’


  Daarop haalde ze diep adem en leunde terug. ‘Oké. Hoe ver is het nog?’


  ‘Een half uurtje ongeveer. Waarom doe je je ogen niet even dicht? Je kunt verder toch niets doen.’


  Zachtjes knikkend volgde ze zijn raad op.


  Na een paar minuten wierp hij een zijdelingse blik op haar en op het jongetje. Hij had het gevoel naar een spiegel van zijn eigen leven te kijken. Als hij ziek was, was zijn moeder ook altijd bij hem geweest. Maggies bezorgdheid om haar zieke zoontje riep levendige herinneringen aan zijn moeder op. Dat had hij tot nu toe nog niet eerder meegemaakt.


  Luisterend naar de zachte muziek uit de radio reed hij verder. Zijn passagiers sliepen rustig door.


  Bij de winkel waar Maggie haar bed had besteld parkeerde hij, maar hij liet de motor lopen. Met behulp van een van de verkopers laadde hij zo stil mogelijk het bed achter in de pick-up.


  Toen hij weer achter het stuur kroop, merkte hij dat ze wakker was geworden.


  ‘Gaat het een beetje?’


  ‘Ja, dank je.’


  ‘En Timmy?’


  Even voelde ze aan zijn voorhoofdje. ‘Hij is nog steeds warm, maar niet meer zo heel extreem geloof ik.’


  ‘Over een kwartiertje zijn we er,’ zei hij.


  Bij de praktijk aangekomen droeg hij het jochie naar binnen. De verpleegster begroette hem vriendelijk en voor ze hem bij de dokter binnenliet, wierp ze een nieuwsgierige blik op het kind in zijn armen.


  ‘Welkom, Hank. Ik wist niet dat je getrouwd was, laat staan dat je een gezinnetje had gesticht. Laten we eens even naar je zoontje kijken,’ zei dokter Bragan. Hij stond op en trok het dekentje weg.


  ‘Nou, hij is ouder dan ik had verwacht. Je hebt toch geen geheimen voor me, Hank?’


  Daarop deed Maggie een stap naar voren. ‘Hij is Hanks zoon niet, dokter. Ik ben de nieuwe huishoudster van de Brownlees, Timmy is mijn zoon.’


  Op de een of andere manier voelde Hank zich vreemd teleurgesteld dat hij geen aanspraak kon maken op Maggie en haar zoontje. Dat verbaasde hem. Het was prettig geweest even het gevoel te hebben vader en echtgenoot te zijn. De gedachte Maggies man te zijn veroorzaakte een vreemd gevoel in zijn buik.


  ‘Nou, welkom. Ik ben dokter Bragan.’


  ‘Maggie Woodward, dokter, en dit is mijn zoon Timmy. Ik ben blij dat u ons direct kon ontvangen.’


  ‘Hank en Carl zijn speciale patiënten van me. Iedereen die op hun ranch woont, is hier welkom. Maar laten we eerst eens even naar Timmy kijken. Hoe oud is hij?’


  ‘Net vier geworden. Toen hij vanmorgen wakker werd, voelde hij zich niet lekker. Hij had koorts en hij heeft zijn ontbijt er weer uitgegooid.’


  ‘Edith, kun je even komen?’ riep dokter Bragan.


  Een oudere vrouw in een gesteven, wit uniform kwam binnen. ‘Ja, dokter?’


  ‘We moeten een dossier openen voor Timmy. Timmy Woodward. En wil je even zijn temperatuur opnemen?’


  Intussen had Timmy zijn oogjes geopend.


  ‘Ja, dokter.’ Ze gaf Maggie een clipboard en een pen. ‘Wilt u deze formulieren even invullen, dan kijk ik intussen naar Timmy.’


  Vijf minuten later was Maggie klaar met de formulieren en had Edith Timmy’s temperatuur opgenomen en hem aan een kort onderzoek onderworpen.


  Dokter Bragan was met Hank in zijn kantoortje verdwenen. Ze zouden wel wat te bespreken hebben over Carl. Even later kwamen ze terug.


  ‘Nou, Edith, wat denk je?’


  Met ingehouden adem wachtte Maggie op Ediths diagnose. Terwijl ze Timmy onderzocht, had ze een paar keer iets gemompeld.


  ‘Waterpokken,’ zei Edith kort en bondig.


  Daarop slaakte Maggie een kreet van verbazing. De dokter keek van Edith naar Maggie en daarna naar Timmy, die nog steeds op de onderzoektafel zat, Maggies armen om hem heen.


  ‘Mag ik ook even kijken, jongeman?’ vroeg de arts. Nadat zijn moeder hem wat had ingefluisterd, knikte hij.


  Even later bevestigde de dokter Ediths diagnose. ‘Ik ben bang dat Edith gelijk heeft,’ zei hij, en naar Maggie kijkend: ‘Heeft u de waterpokken gehad?’


  ‘Ja, maar van Hank weet ik het niet,’ zei ze.


  ‘Ik? Ja, ik heb ze ook gehad,’ zei hij geruststellend.


  ‘Edith zal je een folder geven met informatie over deze ziekte. Wat je nodig hebt zijn baden met havermout, een verzachtende lotion, en heel veel geduld. Tegen de koorts kun je hem wat kinderaspirine geven.’


  ‘Oké.’


  ‘Hier is een recept voor die havermoutbaden. Op de uitvalsweg is een drogisterij. Daar kun je het kopen en die lotion ook. Als er complicaties optreden, moet je ons direct bellen. Uw zoon moet in bed blijven tot de koorts helemaal weg is. Hij zal er wel eerder uit willen maar het is heel belangrijk dat hij zolang het bed houdt.’


  ‘Ja, dokter,’ zei ze. Hoe moest ze in ’s hemelsnaam haar energieke kind in bed houden als hij zich wat beter begon te voelen?


  Bij de drogist aangekomen bood Hank aan te halen wat ze nodig had maar ze deed het liever zelf. Daarom vroeg ze of hij het vervelend vond even met Timmy in de truck te blijven. Binnen kocht ze ook nog wat kleurboeken, een doos kleurpotloden, een puzzelboek, en een verhalenboek.


  Omdat ze bang was dat Hank ongeduldig was geworden, liep ze snel terug naar de truck. Gelukkig zat hij rustig te wachten.


  ‘Moet je nog andere boodschappen doen voor we terugrijden?’


  ‘Nee, dank je. Sorry dat het zo lang duurde.’


  ‘Geen probleem. Heb je wat gekocht om hem bezig te houden?’


  ‘Ja, dat leek me een goed idee want ik kan niet de hele dag bij hem zitten.’


  Daarop zweeg hij minutenlang en ze begon zich al af te vragen of ze hem soms beledigd had. Opeens zei hij: ‘Waarom bel je je tante Kate niet om te vragen of ze je een paar dagen wil komen helpen? We waren toch al van plan haar uit te nodigen zodra je bed er was.’


  ‘Ja, maar…nu heb ik geen tijd om leuke dingen met haar te doen. Ik moet het huishouden doen en voor Timmy zorgen.’


  ‘Misschien kan ze je helpen met Timmy. Ze kan blijven zo lang je wilt. Of kan ze niet zolang van haar werk wegblijven?’


  ‘Jawel hoor, ze was onderwijzeres maar ze is inmiddels gepensioneerd.’


  ‘Bel haar dan om het te vragen. We kunnen haar zo nodig betalen voor haar hulp.’


  ‘Nee, dat hoeft niet,’ zei ze snel, wetend hoe haar tante op zo’n aanbod zou reageren. Vlug haalde ze haar mobieltje uit haar tas.


  ‘Tante Kate? Ik ben het, Maggie. Nee, alles is in orde. Nou ja, bijna. Timmy heeft de waterpokken. Zou je willen komen helpen? Mijn baas heeft er geen bezwaar tegen dat je komt logeren en…weet je zeker dat je het wilt? Je kunt blijven zolang je wilt. Later krijgen we misschien nog wel gelegenheid om leuke dingen te doen.’ Nadat ze even geluisterd had, zei ze: ‘Dank je, Kate. Ja, ik verheug me er ook op.’


  ‘Komt ze?’ vroeg hij.


  ‘Ja, morgenochtend. Bedankt dat ik haar mocht bellen, Hank.’


  ‘O, het is puur eigenbelang. Ik ben erg gesteld op mijn gemak, net als elke man.’


  Fronsend keek ze hem aan. ‘Dus je doet het alleen voor jezelf?’


  ‘Wat dacht je dan?’ antwoordde hij, strak voor zich uitkijkend.


  ‘Ik had het kunnen weten,’ mompelde ze, en ze sloeg haar armen over elkaar en keek uit het raampje.


  


  ‘Heb je Maggie weer van streek gemaakt?’ vroeg Carl aan zijn zoon toen die de veranda op kwam.


  ‘Ja,’ bekende Hank.


  ‘Waarom? Ze heeft al genoeg aan haar hoofd nu Timmy ziek is.’


  ‘Omdat ik niet wil dat ze zich ten opzichte van mij verplicht voelt, pa. Dan zou ze zich nog meer zorgen maken. Op deze manier denkt ze dat ze me niets schuldig is.’


  ‘Ik weet niet of dat wel zo’n briljant idee was, zoon, maar je bedoelde het gelukkig goed. Trouwens, met dat nieuwe bed erbij lijkt haar kamer wel klein, vind je ook niet?’


  ‘Ja, dat viel mij ook al op. Misschien wil Timmy wel in mijn oude kamer slapen. Die ligt niet ver van die van haar en de jongen is oud genoeg om een eigen kamer te hebben.’


  ‘Goed idee. Heb je het al met haar besproken?’


  ‘Nee, dat durf ik niet. Ze is overbezorgd als het de jongen betreft.’ Waar maakte hij zich eigenlijk druk om? Het enige wat hij wist was dat hij niet wilde dat ze zo over hem zou denken.


  ‘Dan zal ik het haar wel vragen,’ zei Carl, en hij liep naar binnen.


  Dat Maggie enthousiast zou reageren op het voorstel verwachtte Hank niet. De band tussen haar en haar zoon was heel sterk. Dat baarde hem wel zorgen. Als die band niet wat losser werd, zou het arme kind weinig kans hebben om normaal op te groeien. Misschien kon hij iets voor het mannetje doen.


  Snel liep hij naar de stal. Opeens had hij een lumineus idee gekregen, maar daarvoor moest hij nog wel het een en ander uitzoeken.


  ‘Carl, dat is lief aangeboden maar het lijkt me beter dat Timmy voorlopig nog bij mij blijft slapen. Bovendien hebben we het prima naar onze zin in die kamer.’


  ‘Zoals je wilt, maar mocht je van gedachten veranderen, laat het me dan weten. Wanneer komt je tante?’


  ‘Morgenochtend. Ik stel het bijzonder op prijs dat ze mag komen. Dat betekent heel veel voor Timmy en mij.’


  ‘Fijn, daar ben ik blij om. Is er nog iets wat ik voor je kan doen?’


  Vluchtig keek ze over haar schouder naar Timmy die in hun nieuwe bed lag te slapen. ‘Nee, hoor. Dit heb ik ook nog gekocht vandaag,’ zei ze, en ze haalde een babyfoon uit haar tas. ‘Daarmee kan ik horen wanneer hij wakker wordt als ik in de keuken bezig ben.’ Ze deed de batterijen erin. Het ene apparaatje hing ze aan het bed en het andere zette ze in de keuken op de kast. Toen ze het geluid harder zette, konden ze Timmy zelfs horen ademen.


  ‘Dat is nog eens een goed idee, Maggie.’


  ‘Dank je. Nu ga ik taart bakken voor tante Kate…en voor het dessert vanavond,’ voegde ze er glimlachend aan toe toen ze Carls teleurgestelde gezicht zag.


  ‘Ha, lekker! Ik ben al helemaal gewend geraakt aan die overheerlijke desserts van jou.’


  ‘Daar ben ik blij om. Sinds ik hier ben, ben je gelukkig ook al wat aangekomen. Je ziet er veel beter uit nu.’


  ‘Ik voel me ook een stuk beter. Binnenkort wil ik zeker weer aan het werk gaan.’


  ‘Wat vindt Hank daarvan?’ vroeg ze fronsend.


  ‘Ik denk dat hij het niet leuk zal vinden maar het is niet de eerste keer dat ik hem boos maak. Hij komt er wel weer overheen.’ Na een korte stilte vervolgde hij: ‘Eh, hoe oud is je tante eigenlijk?’


  Verbaasd dat hij zo bruusk van onderwerp veranderde, vroeg ze: ‘Tante Kate? Vierenvijftig. Hoezo?’


  ‘Ik vroeg het me gewoon af. Op die foto van jullie drieën ziet ze er jonger uit.’


  Die opmerking bracht een glimlach op haar gezicht. ‘Ze heeft dertig jaar les gegeven en daarom kon ze jong met pensioen. Met het militaire pensioen van haar overleden man en dat van haar hoeft ze niet meer te werken. Eigenlijk wilde ze meteen gaan reizen maar ze is dit jaar thuis gebleven om mij en Timmy te helpen.’


  ‘Reist ze graag?’


  ‘Ja. Elke zomer maakt ze een grote reis.’ Onder het praten pakte ze de ingrediënten voor de taart.


  ‘Ik heb ook altijd willen reizen maar ik kon niet gemist worden op de ranch. Ik heb een heleboel dingen geleerd van Linda’s dood. Een ervan is dat Hank een goede manager is, een ander dat alleen op reis gaan of dingen doen niet leuk is.’


  ‘Kate gaat wel eens alleen op reis maar meestal gaat ze met een vriendin die ook van reizen houdt.’


  ‘Dat is een goed idee. Misschien vind ik ook wel een vriendin om mee te reizen,’ zei Carl met een grijns.


  Daar moest ze om lachen.


  ‘Kom, ik ga maar eens naar de stal om te kijken of ik Hank ergens mee kan helpen.’ Voordat hij de deur uitliep vroeg hij nog: ‘Eten we op dezelfde tijd als gisteren?’


  ‘Ja. Als jullie niet op tijd zijn, luid ik de bel wel,’ stelde ze hem gerust.


  Vol energie liep de oude man naar de stal. Hank was bezig er schoon te maken. ‘Kun je soms wat hulp gebruiken?’


  Verbaasd keek Hank op. ‘Graag, als je wilt tenminste.’


  Met een lach op zijn gezicht ging Carl aan het werk.


  ‘Wat is er zo leuk?’ vroeg zijn zoon.


  ‘Ik heb dit werk altijd gehaat maar nu geeft het me een goed gevoel.’


  ‘Daar ben ik blij om. Zou je het niet elke dag willen doen?’


  ‘Ja, ik vind het leuk om je te helpen.’


  Hank keek zijn vader onderzoekend aan maar hij zei niets.


  Toen ze klaar waren, rekte Carl zich uit. ‘Ik ben bang dat ik voor een eerste keer een beetje te veel hooi op mijn vork heb genomen.’


  ‘Dat denk ik ook, maar morgen kun je vrij nemen.’ Eerlijk gezegd kon het hem niet schelen of het werk van zijn vader ooit afkwam. Hij vond het veel te fijn dat de oude baas weer actief werd.


  Voor ze bij de deur van de stal waren, hoorden ze de bel al. ‘Nou, nou, Maggie is wel punctueel,’ zei Carl, op zijn horloge kijkend.


  ‘Nu Timmy ziek is en…ik had eigenlijk verwacht dat we zelf zouden moeten koken,’ zei Hank. Maar in zijn hart was hij blij dat er wel een warme maaltijd op hem stond te wachten.


  ‘Eigenlijk had ik binnen moeten blijven om haar met Timmy te helpen maar ik had zo’n zin om weer aan het werk te gaan.’ Na een korte stilte vervolgde hij: ‘Zoon, ik bied je mijn excuses aan voor mijn gedrag het afgelopen jaar. Ik besefte niet wat ik daarmee jou en mezelf aandeed.’


  Zijn zoon haalde diep adem en knipperde een paar keer met zijn ogen. ‘Dat stel ik op prijs, pa, en ik ben blij dat je een weg terug uit het dal hebt gevonden. Het spijt me alleen dat ik je niet heb kunnen helpen.’


  ‘Elke keer dat ik naar je keek, zag ik in je blauwe ogen je moeder. Het herinnerde me steeds opnieuw aan wat ik had verloren maar daar kon jij niets aan doen, Hank.’


  ‘Sorry, pa, dat wist ik niet.’


  ‘Nee, dat weet ik maar ik vind het niet erg. Integendeel, ik ben juist blij dat je de ogen van je moeder hebt. Ze zullen me altijd herinneren aan de gelukkige tijd die ik met haar heb gehad.’


  De twee mannen omhelsden elkaar, iets wat ze zelden deden, en liepen huiswaarts.


  Vlug liep Maggie weg van het raam. Ze had zich voorgenomen koel tegen Hank te doen maar nadat ze gezien had hoe de mannen elkaar omhelsden, was dat een onmogelijke taak. Met een zucht begon ze de tafel te dekken.


  De mannen kwamen binnen en op hetzelfde moment begon de babyfoon te kraken. Toen riep een iel stemmetje: ‘Mammie.’


  ‘Het eten staat op tafel,’ zei ze snel, en ze haastte zich naar haar zoontje.


  ‘Hier ben ik al, Timmy. Wat is er, liefje?’


  ‘Mijn hoofd doet zo’n pijn, mammie,’ fluisterde hij, en hij vlijde zijn koortsige hoofdje tegen haar wang.


  ‘Dat weet ik, schatje. Ik zal even wat voor je halen. Hoe gaat het met je buikje? Wil je wat eten?’


  ‘Mag ik een ijsje?’ vroeg hij fluisterend.


  Het was haar duidelijk dat hij zijn ziekte overdreef maar omdat hij nog steeds koorts had, besloot ze hem zijn zin te geven. ‘Ja, dat mag. Ga maar liggen, dan haal ik een ijsje voor je en een pilletje. Tussen haakjes, heb ik je al verteld dat we morgen een speciale gast krijgen?’


  ‘Nee, wie? Hank?’


  ‘Nee, liefje, niet Hank. Tante Kate!’


  ‘Echt? Komt tante Kate?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe laat?’


  ‘In de ochtend. Is dat niet fijn?’


  ‘Ja, ik vind tante Kate heel lief!’


  ‘Ik ook, schat. Ik ben zo terug.’


  Toen ze zich omdraaide, zag ze tot haar verwondering Hank in de deuropening staan.


  ‘Zal ik even bij hem blijven?’


  ‘Nee, dat hoeft niet,’ zei ze snibbig.


  ‘Misschien niet maar ik vind het leuk,’ zei hij, en hij liep de kamer in met een glimlach op zijn gezicht voor Timmy.


  ‘Hallo, Timmy, hoe gaat het ermee?’


  Maggie liep snel naar de keuken. Ze wilde niet dat hij langer dan strikt noodzakelijk met haar zoontje alleen bleef.


  Toen ze vijf minuten later terugkwam, lag haar zoon te giechelen, zijn hoofdpijn vergeten.


  ‘Voel je je wat beter, Timmy?’ vroeg ze.


  ‘Ja, Hank heeft me een geheim verteld!’ verklapte hij met een brede grijns.


  ‘O. Mag ik het ook weten?’ Ze keek naar Hank omdat ze ervan uitging dat hij het haar wel zou vertellen maar hij schudde zijn hoofd.


  ‘Hank zegt dat vrouwen niet alles hoeven te weten,’ verklaarde Timmy.


  ‘Hank kan wel zoveel zeggen,’ kaatste ze terug. ‘Dat kennen we wel intussen. Je kunt beter gaan eten, nu is het nog warm.’


  ‘Ja, mevrouw,’ zei hij gehoorzaam, en hij liep de kamer uit.


  ‘Wat is dat voor geheim, Timmy,’ vroeg ze toen Hank buiten gehoorsafstand was.


  ‘Dat mag ik niet zeggen, mammie. Dat heb ik Hank beloofd.’


  Daarop drong ze niet verder aan. Nadat ze hem het ijsje had gevoerd, gaf ze hem zijn medicijn. Daarna bespraken ze het bezoek van tante Kate tot zijn oogjes dichtvielen.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Met het vaste voornemen Hank eens stevig te ondervragen over het geheim tussen hem en haar zoontje, liep ze de keuken in.


  Helaas was hij er niet.


  ‘Waar is Hank?’ vroeg ze aan Carl.


  ‘O, die is in de schuur, hij moest nog iets doen.’


  Knarsetandend vroeg ze: ‘Wanneer komt hij terug?’


  Verbaasd keek de oude man op. ‘Is er iets?’


  ‘Nee, niet echt. Bedankt dat je hebt afgeruimd.’


  ‘Dat moest van Hank. Wil jij niets eten?’


  ‘Nee, ik eet straks wel wat. Ik denk dat ik eerst nog iets ga bakken. Ik wil alles klaar hebben als Kate komt.’


  ‘Kan ik je ergens mee helpen?’


  ‘Nee, dank je.’ Gehaast begon ze de ingrediënten uit de kast te pakken maar om de haverklap dwaalde haar blik af naar de schuur.


  Even later maakte Carl aanstalten om naar zijn kamer te gaan. Voor hij wegging, drong hij erop aan dat ze nog wat zou eten. Om hem gerust te stellen beloofde ze het. Tegen elf uur had ze nog steeds niets gegeten. Intussen had ze wel brownies gemaakt, en koekjes en twee appeltaarten.


  Nog steeds geen Hank.


  Teleurgesteld gaf ze het wachten op en ging naar bed. De volgende ochtend zou ze hem vast wel treffen bij het ontbijt. Dan zou ze hem eens even precies duidelijk maken wat ze ervan dacht.


  


  ‘Goedemorgen, Maggie,’ groette Hank vrolijk.


  ‘Ga zitten!’ beval ze.


  Geschrokken trok hij een wenkbrauw op. ‘Wat heb je?’


  ‘Ik wil weten wat je aan Timmy hebt verteld. Ik ben zijn moeder. Het is niet normaal dat hij geheimen voor me heeft.’


  Uitdagend stond ze voor hem, het bord met zijn ontbijt in haar hand. Als hij het haar niet vertelde, kreeg hij vast niets te eten. ‘Dat kan ik niet.’


  Daarna pakte hij een stoel en ging zitten. Gelukkig had ze hem al wel een kop koffie ingeschonken. Hij nam een slok en wachtte op haar reactie.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat het een geheim is. We hebben elkaar beloofd dat we het niet zouden vertellen tot het tijdstip daar is.’


  Even slikte ze en zette toen het bord voor hem neer. Weer moest hij zijn mening over haar herzien. Hij had al moeten toegeven dat ze een goede kokkin was, en een goede moeder. Nu bleek ze ook nog goed tegen haar verlies te kunnen.


  ‘En wanneer is dat?’


  ‘Over een paar weken.’


  ‘Beloof je me dat het niets is wat hem kan schaden?’


  ‘Maggie, ik zou nooit iets doen wat Timmy kan schaden. Ik ben veel te dol op die jongen.’


  ‘Goed dan. Ik vind het nog steeds niet leuk maar zolang het hem geen kwaad doet is het prima. Maar mocht ik er ooit achterkomen dat dat geheim –’


  ‘Het zal hem geen kwaad doen,’ beloofde hij, en voor ze van gedachten kon veranderen, begon hij te eten.


  Toen hij klaar was, stond hij op en zei: ‘Vandaag kom ik wel thuis lunchen. Ik wil graag kennismaken met je tante. Per slot van rekening is zij degene die ik oorspronkelijk had aangenomen.’


  ‘Ik hoopte dat ik je er inmiddels van had kunnen overtuigen dat ik het werk ook heel goed aankan,’ kaatste ze terug.


  Plaagde ze hem nu of niet? ‘Je hebt me ook overtuigd, Maggie, maar ik kom toch lunchen om Kate te begroeten.’


  Met die woorden verliet hij de keuken en liep naar de schuur.


  In gedachten verzonken, keek ze hem na. Had ze goed gehandeld? Nog steeds vond ze het geen goed idee dat haar zoontje een geheim voor haar had. Toch wilde ze Timmy niet dwingen zijn belofte te breken alleen omdat zij jaloers was.


  Maar al te goed besefte ze dat jaloezie ten grondslag lag aan haar boosheid. Dat was niet iets om trots op te zijn. Het was te gek voor woorden. Had ze zich na de dood van haar man te veel aan Timmy vastgeklampt?


  Gelukkig dat Kate kwam, haar kon ze om raad vragen. Voor geen prijs wilde ze het leven van haar kind verpesten. Van de andere kant vond ze het absoluut niet leuk dat het Hank was, die haar had gewezen op haar overdreven beschermende gedrag ten opzichte van haar zoontje.


  Hopelijk had hij niet in de gaten waarom ze zo van streek was.


  Nadat ze uitgebreid had ontbeten, de vorige avond had ze tenslotte niets gegeten, werkte ze aan één stuk door om alles voor de komst van Kate in orde te maken.


  Gelukkig bood Carl aan om Timmy gezelschap te houden. De koorts was wat gezakt en daardoor voelde de jongen zich stukken beter. Carl had hem meegenomen naar de zitkamer, een ruimte die zelden werd gebruikt. Hij installeerde het kind op de bank en ging zelf in een gemakkelijke stoel bij het raam zitten. Van daaruit had hij een goed zicht op de oprit.


  Terwijl ze op tante Kate wachtten, overstelpte Carl zijn kleine vriendje met vragen over zijn lievelingstante.


  ‘Heeft Kate kinderen?’


  ‘Nee. Haar man is al heel lang dood. Ik weet niet eens meer precies wanneer hij is gestorven.’


  ‘En ze gaf les op school?’


  ‘Ja, maar nu niet meer. Ik zou naar haar school gaan maar toen ging zij er weg.’


  ‘Heeft ze een vriend?’


  ‘Nee, ze is tante Kate,’ legde Timmy uit.


  ‘En, hoe gaat het hier?’ Maggie kwam even poolshoogte nemen.


  ‘We zitten op de uitkijk naar tante Kate, mammie.’


  ‘Dat is fijn maar ik vrees dat het nog wel even kan duren voor ze arriveert. Ik heb wat melk en koekjes meegebracht, voor jou ook, Carl, maar jij krijgt er koffie bij.’


  ‘Dank je, Maggie. Als je tante ook maar een heel klein beetje op jou lijkt, ben ik nu al verliefd op haar.’


  Geschrokken keek ze hem aan. ‘Kate komt alleen maar op bezoek, Carl. Ze heeft haar eigen leven in Denver. Ze denkt er niet aan om huishoudster te worden.’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Ik plaagde je alleen maar wat, Maggie.’


  Toen ze weer naar de keuken liep, ging hij door met zijn vragen.


  ‘Is je tante Kate een stadse dame?’


  ‘Ze woont in de stad.’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Toen ze alles op hadden, kreeg Carl het jochie zover dat hij weer naar bed ging voor een dutje tot zijn tante arriveerde. Daarna bracht hij het blad naar de keuken.


  ‘Alles op?’ vroeg ze. Toen zag ze dat haar zoontje er niet bij was. ‘Waar is Timmy?’


  ‘Ik heb hem zover gekregen dat hij nog even naar bed is gegaan. Hij was doodmoe.’


  ‘O, Carl, dank je. Ik ben heel blij dat je Timmy vanmorgen gezelschap hebt willen houden. Ik wil dat alles er pico bello uitziet als Kate komt.’


  ‘Weet je zeker dat je haar niet liever de kamer tegenover die van mij geeft? Per slot van rekening is dat de officiële logeerkamer.’


  ‘Nee, bedankt voor je aanbod maar ik heb liever dat ze bij mij op de kamer slaapt, dan kunnen we rustig bijpraten als Timmy slaapt.’


  ‘Nou, als je van mening mocht veranderen, zeg je het maar. Ik wil niet dat Kate denkt dat we een stelletje lomperiken zijn.’


  ‘Nee, dat zal ze vast niet denken, Carl. En zeker niet als ze deze mooie moderne keuken ziet.’


  ‘Ja, vlak voor Linda ziek werd, heeft ze hem nog laten moderniseren. Ze was dolblij met haar nieuwe keuken.’


  ‘Dat kan ik me indenken.’


  ‘Goed, ik zal je niet langer van je werk houden. Ik ga maar eens naar de schuur om te kijken of ik Hank een handje kan helpen.’ Eigenlijk verwachtte hij helemaal niet dat zijn zoon in de schuur zou zijn. Maar vanuit de schuur kon hij mooi de oprijlaan in de gaten houden.


  Een van de cowboys was de stal aan het uitmesten. Even overwoog hij hem te gaan helpen maar dan zou hij naar mest stinken als hij Kate begroette en dat wilde hij niet.


  Niet dat hij iets verwachtte van Kates bezoek maar je kon maar nooit weten. Daarom had hij die ochtend zijn mooiste overhemd aangetrokken. Gelukkig slobberde het hem niet meer zo om het lijf.


  


  Toen Timmy wakker werd, had hij overal jeuk.


  ‘Niet krabben, Tim, dan krab je het kapot,’ waarschuwde zijn moeder. Haar goede raad negerend krabde hij zich overal waar zich blaasjes hadden gevormd.


  Daarop haastte Maggie zich naar de badkamer voor een kalmerend havermoutbad.


  ‘Maar ik ben gisteren nog in bad geweest,’ protesteerde haar zoon.


  ‘Dat weet ik, liefje, maar dit is goed tegen de jeuk, dat zul je zien,’ beloofde ze.


  Nadat ze hem in bad had gedaan, smeerde ze een kalmerende lotion op de blaasjes.


  ‘Het lijkt wel of ik onder de verf zit, mammie. Tante Kate vindt het vast heel eng.’


  ‘Nee, hoor. Ze weet best hoe waterpokken eruit zien.’


  ‘Ik geloof dat ik haar hoor, mammie. Ben je nog niet klaar?’


  Een paar minuten geleden had Maggie ook al gedacht dat ze een auto hoorde maar ze was er niet zeker van.


  ‘Nog even de laatste plekjes insmeren. Oké, zo moet het genoeg zijn. Trek je ondergoed maar weer aan en je T-shirtje. Hier is je jeans.’ Als hij een jeans droeg, kon hij door de dikke stof de blaasjes niet kapot krabben.


  ‘Ik geloof dat ik de stem van tante Kate hoor. Snel, help me, mammie!’


  De jongen probeerde weg te lopen voor hij zijn jeans goed aanhad maar dat ging moeilijk. Ze hield hem tegen, trok zijn rits dicht, en streek zijn T-shirtje glad.


  ‘Oké, ga maar gauw, maar niet verder dan de keuken. En niet zonder schoenen naar de veranda, hoor! En hier zijn je sokken.’


  ‘Ga jij niet mee, mammie?’ vroeg hij bij de deur.


  ‘Ik kom zodra ik het bad heb schoongemaakt,’ antwoordde ze. Kate was er vast nog niet. Bovendien wilde ze dat de badkamer brandschoon was want ze zouden hem met Kate delen.


  Even later liep ook zij terug naar de keuken. Toen ze uit het raam keek, zag ze Kates auto. Ze slaakte een kreet en rende naar de veranda, op zoek naar Kate en Timmy. Ze zaten buiten bij Carl.


  ‘Kate! Waarom heb je me niet gewaarschuwd dat je er was?’ riep ze uit terwijl ze haar enig overgebleven, naaste familielid hartelijk omhelsde.


  ‘Timmy zei dat je de badkamer aan het schoonmaken was. Ik dacht dat ik beter hier kon wachten tot je klaar was. Intussen heeft Carl me bezig gehouden.’


  Overal waar Kate kwam, bracht ze vrolijkheid. Dat leek nu ook weer het geval te zijn.


  ‘Ik had alles al klaar maar toen sprongen Timmy’s blaasjes open. Ik moest hem een bad geven en hem insmeren met kalmerende lotion.’


  ‘Dat hebben we gemerkt, niet, Timmy?’ zei Carl glimlachend.


  ‘Ik zal de tafel even dekken voor de lunch. Timmy, wil jij de bel luiden om Hank te roepen? Hij zei dat hij kwam lunchen want hij wil kennis met je maken, Kate. Aanvankelijk dacht hij dat hij jou had ingehuurd in plaats van mij.’


  ‘Dan was hij vast niet teleurgesteld,’ zei Kate met een ondeugende glimlach.


  Daarop had Maggie haar natuurlijk kunnen vertellen dat hij zo teleurgesteld was dat hij haar op staande voet had ontslagen maar wat had dat voor zin?


  ‘Maggie is fantastisch. Ze heeft me van de poorten van de dood weggesleurd,’ verklaarde Carl.


  ‘Mooi zo, dat is echt iets voor haar. Zo te horen heb je een moeilijke tijd achter de rug, Carl. Een geliefd persoon verliezen is altijd zwaar.’


  ‘Ja, Linda en ik waren zesendertig jaar samen. Na haar dood kon ik het leven alleen niet aan.’


  ‘Het is fijn dat jullie zo lang samen zijn geweest maar dat maakt het verdriet niet minder.’


  ‘Maggie vertelde dat jouw man al heel jong is overleden.’


  Kate knikte zwijgend.


  ‘Kate, wil je me even met de lunch helpen?’ vroeg Maggie, bang haar met Carl alleen te laten. Het gesprek was veel te deprimerend.


  ‘Natuurlijk, Maggie. Sorry, ik had het zelf moeten aanbieden.’


  Binnen zei Maggie: ‘Ik kan het best alleen af, Kate, maar ik was bang dat Carl je een beetje te veel werd op je eerste dag.’


  ‘Nee, hoor, ik vind hem charmant. Je kunt merken dat hij ziek is geweest maar hij lijkt weer aardig op te knappen.’


  ‘Ja het gaat een stuk beter met hem. De afgelopen twee dagen heeft hij zelfs gewerkt. Dat is een goede afleiding voor hem.’


  ‘Ja, dat doet hem vast goed. Hoe oud is hij eigenlijk?’


  ‘Hoezo?’ vroeg Maggie scherp.


  ‘Gewoon, uit nieuwsgierigheid. Als het hem zo slecht ging als je zei, zijn er meer dan een paar weken voor nodig om hem weer in vorm te krijgen.’


  ‘Hij is achtenvijftig,’ zei Maggie onwillig. ‘Ik heb foto’s van hem gezien van vlak voor de dood van zijn vrouw. Daarop ziet hij er een stuk jonger uit.’ Ze haalde de salades van kip en fruit uit de koelkast. Die had ze die ochtend al klaargemaakt. ‘Er staat ook nog een pastasalade in de koelkast. Wil jij die alsjeblieft even pakken?’


  ‘Natuurlijk,’ zei Kate.


  Vlug deed Maggie broodjes in de oven en schonk ijsthee in. Inmiddels waren Hank, Carl en Timmy ook binnengekomen.


  ‘Ga zitten, heren,’ zei Maggie, en ze zette ijsthee voor hen neer, behalve voor Timmy. Hem gaf ze een glas melk.


  ‘Hank, dit is mijn tante Kate. Kate, dit is Hank Brownlee.’


  ‘Prettig kennis met u te maken, ma’am,’ zei Hank, en hij stak zijn hand uit.


  Nadat Kate zijn hand had geschud, ging ze naast Carl zitten. ‘Jeetje, wat lijken jullie op elkaar, zeg,’ merkte ze op.


  Carl straalde. ‘Dank je.’


  ‘Maggie, nu begrijp ik waarom je je hier zo gelukkig voelt,’ zei Kate.


  Daarop zat Carl nog steeds te stralen maar Hank fronste zijn wenkbrauwen en Maggie was gepikeerd.


  ‘Laat de broodjes niet verbranden,’ zei Kate.


  Vlug deed Maggie de oven open en haalde er de perfect gebakken broodjes uit. Ze liet ze in een broodmandje glijden en zette het op tafel.


  ‘Dat was precies op tijd, Kate,’ zei Carl.


  Stilzwijgend ging ze ook aan tafel zitten en wachtte tot Timmy had opgeschept. Ze zag dat hij geen pastasalade had genomen dus ze schepte hem er wat van op en zei dat hij het op moest eten.


  ‘Tante Kate, moet ik dat echt opeten?’ jengelde hij.


  Met ingehouden adem keek Maggie naar haar tante.


  ‘Natuurlijk moet je dat opeten, Timmy. Je moet altijd doen wat mammie zegt.’ Vervolgens negeerde ze Timmy’s pruillipje en praatte verder met Carl.


  Boos geworden pakte Maggie haar zoontje bij de hand en liep met hem naar hun slaapkamer. ‘Timmy, dat mag je nooit meer doen,’ zei ze streng.


  ‘Wat, mammie?’


  ‘Tante Kate vragen als ik je iets heb gezegd. Ik ben je moeder en zal je nooit vragen iets te doen wat slecht voor je is.’ Na een korte adempauze vervolgde ze: ‘Bovendien moet je tante Kate niet lastig vallen met zulke vragen. Ik vind dat je haar je excuses moet aanbieden. Begrijp je waarom?’


  ‘Ja, mammie, maar ik vind dat pastaspul helemaal niet lekker.’


  ‘Het kan me niet schelen of je het lekker vindt of niet. Ik zei dat je het op moest eten en dan heb je dat te doen. Begrepen?’


  ‘Ja, mammie.’


  Niemand zei iets toen ze terugkwamen. Timmy wachtte tot er een stilte in het gesprek viel en zei toen: ‘Sorry, tante Kate.’


  ‘Het is al goed, Timmy. Je weet toch dat mammie van je houdt?’


  ‘Ja,’ beaamde hij, en hij pakte zijn vork en prikte in de pasta.


  De rest van de lunch zei Maggie niets meer, maar ze hield haar zoontje nauwlettend in de gaten. Wel vervelend dat dit op Kates eerste dag moest gebeuren maar daar was niets meer aan te doen.


  Toen Kate, Carl en Hank klaar waren met eten, stonden ze op en liepen de keuken uit. Timmy legde zijn servetje op zijn bord en liet zich van zijn stoel glijden.


  ‘Timmy, ga zitten alsjeblieft.’ Hoewel ze hem niet aankeek, wist ze dat hij haar gehoorzaamde.


  ‘Maar ik wil mee als Carl Kate de schuur laat zien, mammie,’ zei hij.


  ‘Sorry, liefje, dat gaat niet. Je bent nog steeds ziek. Als je klaar bent met eten, ga je naar bed voor je middagdutje.’


  ‘Ik heb geen honger meer,’ zei hij lief glimlachend.


  ‘Goed geprobeerd, liefje. Pak nu je servet van je bord en eet je pasta op.’ Daarop begon ze de tafel af te ruimen en zette de vaat in de afwasmachine. Van de drie salades was nog een heleboel over. Ze dekte de schalen af en zette ze terug in de koelkast.


  ‘Schiet op, Timmy. Ik heb nog meer te doen.’


  ‘Ga maar vast, mammie, ik eet wel alleen.’


  ‘Nee, als ik je alleen laat, gooi je de pasta in de vuilnisbak.’ Zuchtend ging ze weer op een stoel naast hem zitten.


  Met lange tanden begon hij zijn pasta op te eten. Na elk hapje nam hij een slok melk. Tien minuten later ruimde Maggie zijn bord weg en zette het in de afwasmachine. ‘Dank je, Timmy.’


  ‘Mam, mag ik nu naar de schuur?’


  ‘Nee, liefje. De dokter heeft gezegd dat je rust moet houden. Je ziet moe, je moet echt een dutje gaan doen.’


  ‘Toe nou, mammie,’ zeurde hij, maar ze zag dat hij het niet echt meende en hij liep gedwee mee naar de slaapkamer. Ze hielp hem zijn jeans uittrekken en stopte hem in. Daarna bleef ze nog even bij hem zitten maar het duurde niet lang of hij was vast in slaap.


  Op haar tenen sloop ze de kamer uit en deed de deur dicht. Daarna deed ze de vuile was in de machine en vouwde de kleren op die uit de droger kwamen. Ze was er net mee klaar toen ze de achterdeur hoorde. Met een stapel handdoeken in haar handen liep ze de waskeuken uit om Kate te begroeten.


  ‘Hallo. Ben je al terug?’


  ‘Ja.’ En na een korte stilte vervolgde ze: ‘Sorry, ik had je moeten helpen met opruimen.’


  ‘Je bent hier niet om te werken, Kate,’ verzekerde Maggie haar met een glimlach. ‘Een ogenblikje, dan leg ik dit even weg.’


  ‘Maggie?’ riep Kate haar na.


  Daarop draaide ze zich om. ‘Ja, wat is er?’


  ‘Van Carl hoorde ik dat er ook een logeerkamer is. Is het niet handiger als ik daar ga slapen? Ik wil Timmy en jou niet in de weg lopen, vooral niet nu hij ziek is.’


  Het lukte Maggie haar gezicht in de plooi te houden. Ze haalde diep adem en zei: ‘Tuurlijk, als je dat liever hebt.’ Weer draaide ze zich om. ‘Ik ben zo klaar.’


  ‘Maggie, kan ik –’


  ‘Nee, Kate, het is mijn werk.’ Ze liep door naar het gastentoilet en naar Carls badkamer om er schone handdoeken neer te leggen. Daarna maakte ze snel de logeerkamer voor haar tante in orde. Kate en Carl waren in de keuken gaan zitten. ‘Zo, je kamer is klaar, Kate. Waar is je koffer?’


  ‘Nog in de auto. Ik zal hem even gaan halen.’


  ‘Geef mij je sleutels maar, dan haal ik hem wel,’ zei Maggie, en ze stak haar hand uit.


  ‘Nee, Maggie,’ protesteerde Carl. ‘Jij hebt al meer dan genoeg gedaan. Ik haal Kates koffer wel even en ik zal haar ook haar kamer laten zien. Ga jij maar wat rusten.’


  Toen het stel weg was, hoorde ze dat Timmy wakker was geworden. Snel liep ze naar hem toe. Nadat ze hem weer met kalmerende lotion had ingewreven, haalde ze hem over nog wat langer met zijn kleurboek en kleurpotloden in bed te blijven.


  Terug in de keuken zag ze dat het al weer tijd was om aan het avondeten te beginnen.


  Toen ze klaar was met koken, hoorde ze Timmy roepen. Ze liep naar hem toe. Terug in de keuken zag ze dat Carl en Kate zich ijsthee hadden ingeschonken.


  ‘Ik ben blij dat jij ook even rust hebt genomen, Maggie,’ verklaarde Carl glimlachend. ‘We hebben ons net thee ingeschonken. Wil je ook?’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Het ging anders dan ze zich had voorgesteld. Maggie had verwacht dat ze bij haar tante kon uithuilen en dat Kate haar daarop zou geruststellen.


  In plaats daarvan was het Carl die zijn hart bij Kate uitstortte. Hij week geen moment van haar zijde en haar tante leek er niets op tegen te hebben. Als ze aan het werk was, kon ze hun vrolijke gelach horen.


  De derde dag was ze bekaf. Sinds Kates komst was Timmy elke nacht drie tot vier keer wakker geworden. Desondanks maakte ze op de gewone tijd het ontbijt klaar voor Hank. Met moeite kon ze haar ogen open houden.


  ‘Gaat het, Maggie?’


  Plotseling sperde ze haar ogen open en keek hem aan. ‘Wat?’


  ‘Je ziet er moe uit. Zit je soms tot diep in de nacht met Kate te kletsen?’


  ‘Nee. Timmy heeft ’s nachts veel last van jeuk en dan moet ik hem in bad doen.’


  ‘Ga maar terug naar bed. Als ik klaar ben, zet ik zelf mijn bord wel in de afwasmachine.’


  ‘Dank je, maar ik moet de was ook nog doen.’


  Streng zei hij: ‘Dit is een bevel, Maggie, geen suggestie.’


  ‘Maar je vader –’


  ‘Ik leg het hem wel uit. Ik wil dat je nu gaat slapen.’


  Gedwee knikte ze en verdween naar de slaapkamer. Timmy lag nog te slapen. Om half zes had ze hem voor het laatst een bad gegeven dus met een beetje geluk kon ze minstens drie à vier uur slapen. Stilletjes kroop ze in bed en viel onmiddellijk in een diepe slaap.


  


  Toen Carl en Kate om half negen in de keuken kwamen, lag er een briefje van Hank.


  ‘Hank zegt dat Maggie bijna de hele nacht op is geweest vanwege Timmy. Hij heeft haar weer naar bed gestuurd. Het ziet er dus naar uit dat we zelf ons ontbijt moeten klaarmaken.’


  ‘Geen probleem. Ik vind het leuk om te koken maar ik wilde me niet op Maggies terrein begeven.’


  ‘Ik weet zeker dat ze het niet zo opgevat zou hebben. Maar ga gerust je gang,’ zei Carl vriendelijk.


  Nadat ze uitgebreid hadden ontbeten, ruimden ze samen af en maakten het aanrecht schoon.


  ‘Wat kan ik nog meer doen om Maggie te helpen? Hoe staat het met de was?’


  ‘O, ze wast elke dag. Alles wordt gauw vies hier buiten.’


  Daarop liep Kate met de wasmand naar haar kamer en toen naar die van Carl. Hij probeerde zijn bed op te maken. Nadat ze hem had geholpen, stuurde ze hem naar de schuur en liep met zijn wasgoed de gang op.


  De deur van Hanks kamer stond open en ze zag de rommel binnen. Waarschijnlijk had Maggie het vast te druk gehad met Timmy om het hele huishouden te kunnen doen. Ze liep Hanks kamer in, pakte het vuile wasgoed, en haalde zijn bed af. Zo te zien was dat al weken niet meer gebeurd.


  Toen ze schone lakens vond, maakte ze snel zijn bed weer op. Daarna ging ze stofzuigen en stof afnemen. Toen ze klaar was, zag de kamer er stukken beter uit.


  Uiteraard zou ze het tegen niemand zeggen, want ze wilde niet dat iemand zou denken dat Maggie niet tegen het werk was opgewassen. In de bijkeuken zette ze de wasmachine aan en liep daarna terug naar de keuken om wat eieren te kloppen voor de lunch. Met een salade en wat broodjes moest dat genoeg zijn om het tot het avondeten uit te kunnen houden.


  Toen ze hoorde dat Timmy om zijn moeder riep, liep ze snel hun kamer in. ‘Timmy, laat mammie nog maar even slapen. Kom mee naar de keuken en laat me eens zien hoe mooi je kunt kleuren. Mammie vertelde dat je al heel goed binnen de lijntjes kunt blijven. Ik zal wat chocolademelk voor je maken voor ontbijt.’


  Het was niet moeilijk Timmy over te halen zijn moeder alleen te laten. In een short en een T-shirt dat Kate hem had gegeven liep hij mee naar de keuken. Toen hij aan tafel zat te kleuren, zijn chocolademelk voor zich, vroeg hij: ‘Is mammie ziek? Heeft ze ook waterpokken?’


  ‘Nee, Timmy. Je moeder is niet ziek. Maar ze heeft niet genoeg slaap gehad. Ze heeft heel veel werk en ze moet ook nog voor jou zorgen. Vandaag heeft ze een vrije dag. Terwijl jij aan het kleuren bent, maak ik een chocoladetaart voor vanavond.’


  ‘Ja, lekker. Ik ben gek op chocoladetaart,’ riep hij enthousiast.


  Toen Kate halverwege de bereiding van de taart was, begon Timmy zich weer te krabben. Hij zei dat ze hem een bad moest geven om het jeuken te laten ophouden.


  ‘O, liefje, dat kan nu niet. De taart mislukt als ik nu ophoud.’


  ‘Kom maar, Timmy, ik doe het wel,’ klonk Maggies stem uit de deuropening.


  ‘O, Maggie, je bent weer wakker. Voel je je wat beter?’


  ‘Ja, dank je. Is die taart voor vanavond?’


  ‘Ja, ik wilde je helpen, je weet hoe graag ik kook.’ Kate glimlachte.


  ‘Ja, dank je, Kate. Ik ben echt heel blij met je hulp.’ Ze pakte Timmy’s handje en liep met hem naar de badkamer om hem nog een bad te geven. Daarna wreef ze hem in met lotion en haalde hem over tot de lunch met zijn speelgoed in hun kamer te blijven. Toen haastte ze zich terug naar de keuken om snel een lunch voor te bereiden.


  ‘Ik ben bezig met een omelet voor de lunch,’ zei Kate. ‘We hoeven alleen nog maar een salade te maken en wat broodjes in de oven te doen.’


  ‘Dank je, Kate, maar je hoeft echt niet alles te doen,’ zei Maggie.


  ‘Zoveel werk is het niet, Maggie, ik had veel meer kunnen doen. Ik voel me schuldig dat ik me zo door Carl heb laten afleiden maar zijn aandacht deed me goed.’


  Verbaasd keek Maggie haar aan. ‘Bedoel je dat je Carls aandacht leuk vindt?’


  ‘Ja, hij is heel charmant. Jarenlang heb ik loslopende mannen gemeden maar Carl is echt geweldig.’


  ‘Ik had geen idee dat je in mannen geïnteresseerd was,’ zei Maggie langzaam, en ze keek naar Kates blozende wangen.


  ‘Je was nog te jong om te beseffen wat ik na Rodneys dood heb doorgemaakt. Ik maakte wel afspraakjes maar omdat ik weduwe was, dachten de mannen altijd dat ik meteen meer wilde. Na een tijdje gaf ik het op en sindsdien ben ik niet meer uitgegaan. Carl is…is plezierig gezelschap. Ik geniet ervan.’


  ‘Daar ben ik blij om. Hoe het ook afloopt, ik vind het een goede zaak dat je nu wel het risico durft te nemen.’


  ‘Ik ook. Jij zou eigenlijk hetzelfde moeten doen. Ik had daar nog met je over willen praten voor je wegging maar alles ging zo snel. Verspil de beste jaren van je leven niet in eenzaamheid, Maggie.’


  ‘Maar ik heb Timmy, ik moet ook aan hem denken.’


  ‘Denk je niet dat het voor hem ook goed zou zijn weer een vader te hebben?’


  ‘Dat weet ik niet. Bovendien houdt Carl hem nu gezelschap.’


  ‘En Hank?’


  ‘Die heeft het te druk.’


  Die middag kwam Hank niet thuis eten. Dat was het bewijs dat hij het inderdaad druk had. Nadat Timmy zijn eten op had, bracht ze hem naar bed. De verleiding naast hem te gaan liggen was groot maar ze vermande zich en liep naar de waskeuken. Tot haar verbazing zag ze dat de machine al vol was. Toen ze de was in de droger deed, viel haar oog op een hemd van Hank. Hij had het een paar dagen geleden gedragen.


  Fronsend inspecteerde ze de rest van de kleren. Het was allemaal van Hank. Snel propte ze alles in de droger en rende naar zijn kamer. Zoals ze had gevreesd, was hij vlekkeloos schoon en de grond lag niet langer bezaaid met vuile kleren.


  Dat moest Kates werk zijn, dat kon niet anders. Haar tante had haar natuurlijk een plezier willen doen maar Hank zou het nooit begrijpen. Het was Maggie immers verboden zijn kamer te betreden.


  Maar het was gebeurd, ze kon het niet meer terugdraaien. Wat van zijn kleren rondstrooien zou niets helpen. Daarom ging ze maar weer verder met de was. Toen alles droog was, vouwde ze zijn kleren op. Voor zover ze wist, had hij nog geen enkele keer gewassen sinds ze hier was. Dat betekende dat hij nu wel zo’n beetje zonder schone kleren moest zitten.


  Maar ze verwachtte geen complimentje.


  Kate had aangeboden die avond te koken dus de rest van de middag besteedde Maggie aan de was en aan het bezighouden van Timmy. Door de paar extra uurtjes slaap die ze die ochtend had gehad en dankzij Kates hulp lukte het haar al haar taken af te krijgen.


  Toen Hank thuiskwam, zaten ze al aan tafel. Gelukkig liep hij niet meteen naar zijn kamer, maar waste zich op de veranda. Daarna kwam hij aan tafel zitten. Hoe langer het duurde voor hij zijn kamer zou zien, hoe beter het haar uitkwam.


  Na het eten stuurde ze Carl en Kate weg met de woorden dat ze zelf de keuken wel zou opruimen.


  Carl wilde Kate de omgeving laten zien en stelde voor een ritje te gaan maken. Kate accepteerde zijn aanbod gretig.


  Nadat ze de keuken hadden verlaten, keek Hank haar fronsend aan. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze, al kon ze wel raden wat hij bedoelde.


  ‘Tussen je tante en mijn vader. Hebben ze iets samen?’


  ‘Carl zei dat hij Kate de omgeving wilde laten zien.’


  ‘Nou zeg! Er valt niets te zien, het is alleen maar open land.’


  ‘Maar vanavond is er volle maan.’


  Boos keek hij haar aan. ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Kom op, Hank, je weet best wat dat ermee te maken heeft.’


  ‘Probeer je soms mijn vader aan jouw tante te koppelen?’


  Woest zette ze haar handen in haar zij en keek hem aan. ‘Dat was toch jouw opzet? Daarom wilde je Kate toch aannemen?’


  ‘Ja, maar dat hoeft nu niet meer.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Jij hebt pa al opgevrolijkt, hij is volmaakt gelukkig nu. Een vrouw heeft hij niet nodig. Hij heeft genoeg aan de herinneringen aan mijn moeder.’


  ‘Heb je dat aan hem zelf gevraagd?’


  ‘Waar hoop je op? Dat hij met Kate trouwt en dat jij later kunt opstrijken wat zij zal erven?’


  Dit kon hij niet menen! ‘Ik heb niet de intentie de erfenis van wie dan ook op te strijken.’


  ‘Nou, waarschuw je tante maar vast. Ik ben niet van plan toe te laten dat de situatie uit de hand loop. Als ze zich niet weet te gedragen, kan ze onmiddellijk weer vertrekken.’


  ‘Het is niet nodig dat ik mijn tante voor iets waarschuw.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien. Profiteer nog maar van haar zolang ze er is want ik heb zo’n vermoeden dat dat niet lang meer zal zijn.’


  Toen hij opstond en naar zijn kamer liep, hield ze haar adem in. Gelukkig had ze niet verteld dat Kate in zijn kamer was geweest want als ze dat had gedaan, zou hij haar helemaal onmiddellijk wegsturen.


  ‘Maggie,’ hoorde ze hem even later boos roepen.


  ‘Ja?’ Alsof er geen vuiltje aan de lucht was, liep ze de gang in.


  ‘Ik had je toch gezegd dat je mijn kamer niet mocht schoonmaken.’


  ‘Ja, maar ik wilde je bedanken voor je vriendelijkheid vanmorgen,’ zei ze, waarna ze gebaarde naar de schone kamer en verder ging: ‘Ik dacht dat ik dat het beste op deze manier kon doen.’


  ‘Dat had niet gehoeven. Bovendien had ik gezegd dat je niet in mijn kamer mag komen.’


  ‘Als dat is wat je wilt dan zal ik geen was meer voor je doen of je kamer schoonmaken of je lakens verschonen.’


  ‘Ja, dat wil ik inderdaad. En waarschuw me wanneer pa en Kate terug zijn.’


  ‘Waarom?’ vroeg ze.


  ‘Omdat ik het wil weten. Ik moet nog iets met mijn vader, eh…bespreken.’


  Daar geloofde ze geen woord van. Waarschijnlijk wilde hij zijn vader waarschuwen voor Kate. Belachelijk, maar hoe kon ze Hank ervan overtuigen dat Kate Carl juist goed deed? Haar tante had geen slechte bedoelingen, dat wist ze zeker.


  ‘Goed, ik zal het je zeggen als ze weer terugkomen, als ik tenminste nog op ben tegen die tijd. Vanavond wil ik namelijk vroeg naar bed want ’s nachts moet ik er een paar keer uit voor Timmy.’ Gelukkig ging Hank daar niet tegenin.


  ‘Als ze nog niet terug zijn als je naar bed gaat, laat het me dan even weten, dan zal ik zelf wel op hen wachten.’


  ‘O, doe niet zo belachelijk! Waarom ga je hen niet achterna met een zoeklicht, misschien vind je ze wel op het een of andere geheime romantische plekje!’


  ‘Jij bent degene die belachelijk doet! Ze zijn veel te oud om…ach laat maar. Laat me alleen even weten als je gaat slapen.’


  Zonder iets te zeggen, knikte ze en liep terug naar de keuken om verder op te ruimen.


  Een half uur later klopte ze aan zijn deur. ‘Hank, ik ga nu naar bed.’


  Geen antwoord.


  Daarom klopte ze nog een keer en herhaalde wat ze had gezegd.


  Nog steeds geen antwoord.


  Voorzichtig deed ze de deur open en gluurde naar binnen. Hij lag in zijn jeans op bed, vast in slaap.


  Even overwoog ze of ze hem wakker zou maken maar daar zag ze toch maar van af. Als ze hem nu wakker maakte, zou hij vast iets denigrerends over zijn vader en haar tante zeggen. Zachtjes deed ze de deur weer dicht. Hopelijk kreeg zij ook een paar uur slaap voor Timmy haar wakker zou maken.


  


  Slechtgehumeurd verscheen Hank de volgende morgen aan het ontbijt. ‘Ik dacht dat je me zou waarschuwen als je naar bed ging.’


  ‘Dat heb ik ook gedaan,’ zei ze terwijl ze zijn bord voor hem neerzette.


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Waarom herinner ik me dat dan niet meer?’


  ‘Omdat je al sliep.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Toen je niet antwoordde, heb ik even om de hoek gekeken. Je lag op bed, vast in slaap.’


  ‘Waarom heb je me niet wakker gemaakt?’ gromde hij.


  ‘Omdat je kennelijk doodmoe was.’


  ‘Hoe laat zijn ze thuisgekomen?’


  ‘Dat weet ik niet,’ zei ze schouderophalend.


  ‘Je doet alsof het je niets kan schelen!’ snauwde hij.


  Nadat ze hem nog eens had ingeschonken, zei ze: ‘Dat klopt, het interesseert me niet. Ze doen niemand kwaad, jou ook niet.’


  ‘Daar heb jij niet over te oordelen, dame. Maar maak je geen zorgen. Ik praat wel met mijn vader tijdens de lunch.’ Hij begon te eten en toen hij klaar was, verliet hij zonder een woord te zeggen het huis.


  Toen Carl en Kate in de keuken kwamen, stond hun ontbijt al klaar. Allebei complimenteerden ze haar voor haar goede zorgen.


  Vervolgens zei Kate: ‘Ik heb de bedden al opgemaakt, het mijne en die van Carl en Hank. Dat scheelt jou wat tijd.’


  ‘Heb je de vuile was soms ook al naar de waskeuken gebracht?’ vroeg Maggie.


  ‘Ja. Ik ging toch die kant op dus ik zag niet in waarom ik ze niet gelijk mee zou nemen, dat bespaart jou een loopje.’


  ‘Ja, bedankt.’ Na een korte stilte vroeg ze: ‘Hoe vond je de omgeving?’


  Toen Kate bloosde, begreep Maggie dat ze waarschijnlijk niet veel naar het landschap had gekeken. ‘Prachtig.’


  Daarentegen straalde Carl intens. ‘Het was fantastisch, Maggie. Kate houdt net als ik van grote open vlakten.’


  ‘Ja, dat geloof ik direct. Eh…Hank wilde gisteravond iets met je bespreken maar hij is in slaap gevallen. Hij zei dat hij het er wel met je over zou hebben als hij naar huis kwam om te lunchen.’


  ‘Goed, ik zal er zijn,’ zei Carl vrolijk.


  Na het ontbijt stelde Carl voor naar de schuur te gaan maar Maggie hield hen tegen.


  ‘Kate, Timmy wil je iets laten zien. Heb je even?’


  ‘Natuurlijk. Ik ging ervan uit dat hij nog sliep.’


  De oudere vrouw volgde Maggie naar de slaapkamer. Timmy lag nog te slapen. Met haar vinger op haar lippen ging Maggie haar tante voor naar de badkamer en deed de deur achter hen dicht.


  ‘Kate, Hank is boos. Hij wil niet dat zijn vader hertrouwt…of zijn moeder gaat vergeten. Ik weet niet hoe je relatie met Carl ervoor staat maar als Hank straks komt lunchen, is hij van plan zijn vader te vertellen wat hij ervan vindt. Ik vond dat ik je dat moest vertellen, dan ben je voorbereid.’


  Verbaasd keek Kate haar aan. ‘Maar Maggie, Carl en ik hebben het gewoon gezellig samen. Goed, gisteravond hebben we elkaar een paar keer gekust, dat zal ik niet ontkennen, maar veel verder gaat het niet. Denk je dat Hank echt denkt dat ik meteen met zijn vader wil gaan trouwen?’


  ‘Dat weet ik niet maar ik vrees dat hij erop aan zal dringen dat je je bezoek wat inkort. Ik betwijfel of Carl sterk genoeg is om tegen hem in te gaan.’


  ‘Zal ik het Carl vertellen?’


  ‘Dat moet je zelf weten,’ zei Maggie.


  


  ‘Kate, ik vind het heerlijk mijn dagen in jouw gezelschap door te brengen,’ verklaarde Carl met een glimlach. ‘Ik kan je niet vertellen hoeveel jouw aanwezigheid hier voor mij betekent.’


  ‘Carl, heb je al met Hank over je gevoelens gepraat?’ vroeg Kate aarzelend.


  ‘Nee, waarom zou ik?’


  ‘Nou…hij heeft tegen Maggie gezegd dat hij het niet prettig vindt dat je interesse in een andere vrouw toont. Hij wil dat je je vrouw trouw blijft en genoeg hebt aan haar herinneringen.’


  ‘Zoiets zou hij nooit zeggen. Maggie weet niet waar ze het over heeft.’


  ‘Carl, als Maggie het niet zeker wist, zou ze het nooit zeggen.’


  ‘Misschien is ze gewoon jaloers dat jij al mijn aandacht krijgt.’


  Geschokt keek Kate hem aan. ‘Dat kun je niet menen!’


  ‘Nou en of!’


  Resoluut stond Kate op. ‘Ik denk dat ik maar eens naar huis ga.’


  ‘Fijn!’ riep Carl uit.


  Snel liep Kate naar het huis om met Maggie te praten. Daarna wilde ze pakken en terugrijden naar Denver.


  


  Toen Hank voor de lunch thuiskwam, was hij vastbesloten uit te vinden wat er precies tussen Kate en zijn vader speelde. Hij wilde er een eind aan maken want hij kon niet toelaten dat zijn vader zijn leven vergooide.


  Tot zijn verbazing vond hij zijn vader op de veranda, alleen.


  ‘Hallo, pa. Waar is Kate?’


  ‘Binnen.’


  ‘O. Ik dacht dat jullie de hele tijd samen waren.’


  ‘Dat waren we ook.’


  ‘Wat is er dan gebeurd?’


  ‘Ze wilde me wijsmaken dat jij boos was en een eind aan ons samenzijn wilde maken. Ik heb haar gezegd dat ze zich vergiste, dat jij nooit iets zou doen om mijn geluk in de weg te staan.’


  ‘Pa –’ begon Hank.


  ‘Het eten is klaar,’ riep Maggie vanuit de deuropening.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Met moeite kon ze haar tante overhalen te blijven voor de lunch. Hopelijk zou alles nog goed komen en zou Kate niet weggaan.


  Toen ze de tafel aan het dekken waren, kwamen de mannen binnen. Timmy sprong op en rende naar hen toe.


  ‘Hank! Ik heb het niet verteld, hoor!’


  ‘Goed zo, Timmy. Ik wist wel dat je een geheim kon bewaren,’ zei Hank, en hij gaf een aai over Timmy’s hoofd.


  Ietwat geïrriteerd tuitte Maggie haar lippen, maar ze zei niets.


  ‘Wat eten we?’ vroeg Hank doodkalm, alsof er niets gebeurd was.


  Carl echter was niet zo opgewekt. Maggie vroeg zich af of Hank zijn vader inmiddels had verteld hoe hij erover dacht.


  De mannen gingen zitten en ook Timmy klom weer op zijn stoel. Nadat Maggie en Kate ook waren gaan zitten, gaven ze zwijgend het eten door.


  Toen iedereen had opgeschept, zei Kate: ‘Ik wil jullie bedanken dat ik Maggie en Timmy mocht komen opzoeken. De volgende keer wil ik dat ze bij mij op bezoek komen.’


  Verbaasd keek Hank op. ‘Dat klinkt alsof je van plan bent weg te gaan.’


  ‘Ja, dat ben ik ook. Na de lunch vertrek ik. Ik wil niet langer misbruik maken van jullie gastvrijheid,’ verklaarde Kate met een lieve glimlach naar Hank.


  Met een sombere blik nam Carl haar op. ‘Is dat niet een beetje plotseling?’


  Daar gaf Kate geen antwoord op. Snel stond Maggie op en schonk thee in.


  ‘Wat vind jij ervan dat Kate weggaat?’ vroeg Hank fronsend.


  ‘Ik zal haar natuurlijk missen maar ik wil niet dat ze blijft als ze zich hier niet op haar gemak voelt.’ Aan haar blik te zien vond ze dat hij het allemaal op zijn geweten had.


  ‘Denk je dat het Hanks schuld is dat Kate weggaat?’ vroeg Carl.


  ‘Ja, dat denk ik inderdaad,’ antwoordde ze met neergeslagen ogen.


  ‘Kate heeft jou natuurlijk dezelfde onzin opgedist als mij,’ zei Carl. ‘Maar Hank zou nooit iets doen om mijn levensgeluk te vergallen. Het afgelopen jaar heeft hij werkelijk alles geprobeerd om mij weer tot leven te wekken.’


  Geen van de vrouwen reageerde.


  Ook Hank zei niets.


  ‘Waarom is iedereen boos?’ vroeg Timmy benepen.


  ‘Het is niets, liefje. Niemand is boos.’ Maggie spoorde hem aan door te eten.


  ‘Gaat tante Kate echt weg?’ vroeg het kind.


  ‘Ja, maar voor ze weggaat, komt ze je eerst instoppen voor je middagdutje.’


  ‘Ja, tante Kate?’


  ‘Natuurlijk, liefje.’


  De rest van de maaltijd werd stilzwijgend verorberd.


  Toen iedereen klaar was met eten, stond Hank op. Nadat hij Maggie had bedankt voor het eten en afscheid had genomen van Kate, liep hij naar buiten.


  Ook Carl stond op. ‘Kan ik je niet overhalen toch te blijven, Kate?’


  ‘Nee, maar ik heb het hier naar mijn zin gehad, Carl.’


  ‘Kom je nog eens terug?’


  ‘Dat denk ik niet. Maggie en Timmy komen me wel opzoeken in Denver.’ Kate boog haar hoofd.


  ‘Dan wens ik je maar een goede terugreis,’ bracht hij moeizaam uit, en hij liep het huis uit.


  ‘Wat is er precies gebeurd?’ vroeg Kate.


  ‘Ik vermoed dat Carl zijn zoon heeft verteld dat jij hebt gezegd dat hij erop tegen is dat jij en Carl gelukkig worden samen. Waarschijnlijk heeft Hank zijn mond verder gehouden. Alles liep toch al zoals hij het wilde. Het spijt me ontzettend, Kate. Ik had het je niet moeten vertellen.’


  ‘Nee, ik ben blij dat je het me hebt verteld. Ik wil geen problemen veroorzaken tussen Carl en zijn zoon. Hank leek me een sympathieke vent, maar daar denk ik nu wel anders over.’


  ‘Als hij onder druk komt te staan, gaat hij wel overstag,’ waagde Maggie.


  ‘Ik ben absoluut niet van plan druk op hem uit te oefenen.’ Na een korte stilte vervolgde ze: ‘Ik zal jou en Timmy missen. En hoe zit dat met dat geheim van Timmy?’


  ‘Dat wilde ik net aan jou vragen. Ik vind het niet prettig dat Timmy geheimen voor me heeft maar ik heb besloten hem wat losser te laten. Hij is vier nu. Hank heeft me beloofd dat het geheim hem geen kwaad kan doen.’


  ‘Dat hoop ik dan maar.’


  ‘Ik ook,’ verzuchtte Maggie.


  Daarop knikte Kate. ‘Timmy, ben je zover? Zal ik je instoppen?’


  ‘Ja, maar ik wil niet dat je weggaat,’ riep hij uit.


  ‘Ik ook niet maar het kan niet anders. Mammie en jij moeten me gauw komen opzoeken, oké?’


  Behendig tilde ze de jongen op en liep met hem naar de slaapkamer. Nadat ze hem een afscheidszoen had gegeven, stopte ze hem in en daarna ging ze met Maggie haar bagage halen.


  ‘Ik vind het niet leuk dat je weggaat,’ zei Maggie. ‘Het was zo fijn je hier te hebben.’


  ‘Ik vond het ook fijn al heb ik je niet veel kunnen helpen.’


  ‘Toch wel, al heb je me daardoor wel een beetje in verlegenheid gebracht,’ verkondigde Maggie glimlachend. Toen ze Kates vragende blik zag, voegde ze eraan toe: ‘Hank had me namelijk verboden in zijn kamer te komen of zijn was te doen. Elke keer dat jij dat deed, zat ik met de gevolgen.’


  ‘Waarom heb je me dat dan niet gezegd!’ riep Kate geschrokken uit.


  ‘Het geeft niet. Als die man wil leven als een varken, is dat zijn zaak.’


  ‘Vreemd dat hij dat wil. De meeste mannen vinden het juist heerlijk als iemand achter hen aanloopt en al dat soort klusjes voor hen doet.’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Daarop omhelsde ze haar tante innig en pakte haar koffer en haar weekendtas. Kate nam de andere tas.


  ‘Ik kan nauwelijks geloven dat je vanavond tegen etenstijd al weer in Denver zult zijn. Het lijkt zo ver weg.’


  ‘Beloof je dat je vrij zult nemen om me te komen opzoeken?’


  ‘Ja, dat beloof ik. We komen uiterlijk met Thanksgiving.’


  ‘Dat zou fantastisch zijn.’


  Samen liepen ze naar Kates auto. Maggie zag dat Carl vanuit de schuur naar hen stond te kijken maar hij kwam niet naar buiten om afscheid te nemen.


  Een hele poos bleef Maggie Kate nazwaaien tot de auto in een wolk van stof was verdwenen. Toen draaide ze zich om en zonder Carl een blik waardig te keuren liep ze het huis weer in.


  


  Die middag was Hank uitgereden om naar een kudde te gaan kijken. Toen hij in de schuur terugkwam, had hij nog een uur over voor het tijd was om te eten.


  In de schuur zat zijn vader op een baal hooi in de verte te staren.


  ‘Pa? Wat ben je aan het doen? Zit je niet een stuk gemakkelijker in de schommelstoel op de veranda?’


  ‘Daar ga ik niet meer zitten.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg zijn zoon, en hij boog zich over hem heen. De stem van zijn vader klonk vreemd.


  ‘Omdat ik daar zo vaak met Kate heb zitten praten. Als ik er nu alleen ga zitten, voel ik me heel eenzaam.’


  ‘Kom op, pa, zo lang is ze hier nu ook weer niet geweest.’


  ‘Lang genoeg om verliefd op haar te worden.’


  ‘Wat zei je?’ vroeg Hank gepikeerd. ‘En ma dan?’


  Voor het eerst sloeg Carl zijn ogen op. ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Vind je niet dat je trouw moet blijven aan ma?’


  ‘Jongen, ik zal altijd van je moeder blijven houden maar voor het geval je het nog niet wist, ze is dood. Ik ben heel eenzaam geweest, Hank. De komst van Maggie en Timmy heeft me al een beetje geholpen maar in Kate heb ik een zielsverwant gevonden. We hebben hetzelfde meegemaakt en houden van dezelfde dingen. Voor het eerst sinds de dood van je moeder had ik weer een reden om te leven.’


  ‘Pa, ik denk niet dat je…heb je dan niet genoeg aan wat je met ma hebt gedeeld?’


  Verbaasd keek Carl zijn zoon aan. ‘Kate had gelijk, niet? Je was werkelijk van plan er bij me op aan te dringen haar weg te sturen.’


  ‘Ik vond niet…ik bedoel, als je met haar trouwt, zou ze aan de haal kunnen gaan met alles waar je je hele leven zo hard voor hebt gewerkt en dan zou je nog steeds alleen zijn. Dat vond ik een te groot risico.’


  ‘Wie ben jij om daarover te beslissen?’ Na een korte adempauze vervolgde hij: ‘Luister, zoon, ik hou van je maar de ranch biedt me geen enkele uitdaging meer. Ik heb met eigen ogen gezien dat jij het prima alleen af kunt. Met Kate had ik nog zoveel andere dingen kunnen ondernemen. Samen met haar had ik de wereld kunnen gaan zien. Het zou fantastisch zijn geweest!’


  Beschaamd boog Hank zijn hoofd, zijn handen op zijn heupen. Na een poosje durfde hij zijn vader weer aan te kijken. ‘Ik had het bij het verkeerde eind, pa. Het spijt me heel erg dat ik alles in het honderd heb laten lopen. Het ging zo goed met je. Ik dacht dat ik er op die manier voor kon zorgen dat je zo gelukkig bleef. Ik had niet gedacht…Kate lijkt me een aardige vrouw. Ik hoop dat alles weer goed komt tussen jullie.’


  Daarop stond de oude man op en omhelsde zijn zoon. ‘Dank je, zoon. Ik hou van je. Een betere zoon dan jij kan een man zich niet wensen. Ik kijk er al naar uit dat jij trouwt en een zoon krijgt maar voor het zover is wil ik mijn eigen leven gaan leiden.’


  ‘Ik begrijp het, pa.’


  ‘Morgen ga ik naar Denver, als ik Maggie tenminste zo gek krijg dat ze me Kates adres en telefoonnummer geeft. Ik vrees dat dat niet gemakkelijk zal zijn. Volgens mij is ze vreselijk boos op ons.’


  ‘Nou, dat zal wel meevallen. Waarschijnlijk is ze bozer op mij dan op jou. Ik ga eens kijken of ik het pad voor je kan effenen.’ Hank haalde diep adem, rechtte zijn rug, en liep naar huis, naar een vijandige Maggie.


  


  Er was niemand in de keuken maar het rook er heerlijk naar rosbief. Zoekend liep hij door naar de bijkeuken maar ook daar was ze niet. In zijn kamer zag hij dat het bed weer was opgemaakt en zijn vuile kleren verdwenen waren.


  Wat bezielde haar? Was hij niet duidelijk geweest toen hij had gezegd dat ze niet in zijn kamer mocht komen? Boven alles wilde hij afstand bewaren en niet afhankelijk worden van een vrouw. Want vrouwen kwamen en gingen. Vrouwen van vrienden van hem waren ook zomaar weggelopen en hadden hen zwaar depressief achtergelaten. Eerlijk gezegd hadden een paar van hen zo’n behandeling wel verdiend maar daar ging het nu niet om.


  De dood van zijn moeder had zijn vader zo geraakt dat hij er bijna aan onderdoor was gegaan. Dat zou hem nooit gebeuren.


  Hij liep de gang in en klopte op de deur van Maggies slaapkamer.


  Geen antwoord.


  Voorzichtig luisterde hij aan haar deur. Niets. Hij klopte weer, harder dit keer.


  Ineens hoorde hij iets en hij bleef staan wachten.


  De deur ging open en een slaperige Maggie keek hem aan.


  ‘Ja?’


  ‘Ik wil even met je praten.’


  ‘Ik word niet betaald om te praten, Hank. Over een uur gaan we eten.’ Toen ze de deur dicht wilde doen, zette hij zijn voet ertussen.


  ‘Luister, Maggie. Ik wil je mijn excuses aanbieden.’


  ‘O, je hebt toch gedaan wat je dacht dat juist was? Waarom wil je dan excuses aanbieden?’


  ‘Omdat ik het bij het verkeerde eind had,’ verzuchtte hij. Daarna ging hij verder: ‘Moeten we dit gesprek hier voeren? Kunnen we niet in de keuken verder praten, bij een kop koffie?’


  ‘O, je wilt het je dus gemakkelijk maken?’


  ‘Maggie, alsjeblieft.’


  ‘Goed, dan zet ik wel koffie, maar eerst wil ik mijn haar fatsoeneren.’


  ‘Wat is er mis met je haar?’ vroeg hij. Haar lange blonde haar viel over haar schouders en riep visioenen aan satijnen lakens en lange nachten bij hem op. Zijn lichaam reageerde onmiddellijk op haar slaperige voorkomen.


  ‘Ik kom zo.’ Zonder antwoord te geven op zijn vraag sloeg ze de deur voor zijn neus dicht.


  Toen ze vijf minuten later in de keuken kwam, had ze haar haar in twee vlechten gedaan en de slaap uit haar ogen gewassen. Snel zette ze een pot koffie.


  ‘Ik zou ook wel een paar koekjes lusten, als er tenminste nog zijn.’


  ‘Dan bederf je je eetlust voor straks.’


  ‘Kom op, Maggie, je hebt het niet tegen Timmy.’ Hij keek haar aan.


  ‘Nee, ik heb het tegen een man die mijn tante en zijn vader uit elkaar heeft gejaagd en die vervolgens doet alsof er niets aan de hand is.’ Uitdagend keek ze hem aan.


  Schuldig boog hij zijn hoofd. ‘Ja, je hebt gelijk. Het spijt me vreselijk. Ik was bang dat…pa begon net een beetje over het verlies van ma heen te komen. Ik was bang dat hij verliefd zou worden en dat hij dan weer in de steek zou worden gelaten. Dat zou te veel zijn voor mijn vader. Dan zou ik hem ook verliezen. Daarom leek het me slimmer om te voorkomen dat hij en Kate een relatie zouden krijgen.’


  ‘Je bedoelt dat je wilde dat hij bleef zitten waar hij zat zodat je van hem kon genieten als het jou uitkwam en hem verder kon negeren?’


  ‘Ik dacht dat het goed was wat ik deed. Zoals jij het zegt, klinkt het wel heel egoïstisch,’ mokte hij.


  Nadat ze koffie had ingeschonken, ging ze aan tafel zitten. Om tijd te winnen nam ze een slokje. Eerlijk gezegd was ze wel bereid hem te vergeven. ‘Eigenlijk is Kate degene aan wie je excuses moet aanbieden. Voor het eerst in lange tijd had ze weer plezier in het leven.’


  ‘Dat weet ik maar…waarom heeft ze zo lang gewacht met een man te zoeken? Ze ziet er goed uit. Ze had er allang een kunnen hebben.’


  ‘O, dus nu is het haar schuld dat ze beschikbaar is. Het duurt een hele tijd voor je over de dood van een geliefde heen bent, als je er al ooit overheen komt. Ze heeft wel afspraakjes gehad, maar die mannen wilden altijd meteen meer. Daar was ze niet van gediend en ze is er dus maar mee opgehouden.’


  ‘Lichamelijk contact is ook belangrijk in een relatie.’


  ‘O, ja? Maar daarvoor hoef je niet meteen bij het eerste afspraakje met iemand naar bed te gaan. Of vind jij dat dat er gewoon bij hoort?’


  ‘Wacht eens even!’ protesteerde hij. ‘Het gaat niet om mij, we hebben het over Kate!’


  ‘Ik wil niet over Kate praten.’ Ineens stond ze op om naar de rosbief te gaan kijken. Daarna begon ze met haar rug naar hem toe aardappelen te schillen.


  Na een paar minuten liep hij naar haar toe en leunde tegen het aanrecht. ‘Pa wil morgen met de auto naar Denver om Kate op te zoeken. Ben je bereid hem haar adres en telefoonnummer te geven?’


  ‘Waarom zou ik? Hebben jullie haar nog niet genoeg verdriet gedaan?’


  ‘Pa zegt dat hij verliefd op haar is geworden.’


  Ongelovig keek ze hem aan. ‘Dat is onmogelijk. Ze is maar een paar dagen hier geweest.’


  ‘Kates gevoelens ken ik niet maar pa zei dat hij in haar een zielsverwant heeft gevonden.’


  ‘En jij gelooft dat? Tegen mij heeft Kate gezegd dat ze absoluut niet tussen jou en je vader wilde komen.’


  ‘O, volgens mij kon dat haar niets schelen zolang zij maar kreeg wat ze wilde.’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Zo’n vrouw is Kate niet. Ze zou inderdaad best graag een man in haar leven willen hebben, misschien zelfs wel een geliefde, maar ze zou nooit willen dat haar geluk ten koste gaat van anderen.’


  ‘Dan is ze een van de weinigen,’ wierp hij haar voor de voeten.


  ‘Ja, dat is ze zeker, en daar zou jij nog iets van kunnen leren! En nu verwacht je ook nog van me dat ik haar adres en telefoonnummer aan je vader geef?’ Boos keerde ze hem haar rug toe.


  Op dat moment kwam Carl binnen. ‘Dag. Gaan we al eten?’ Ook al klonk hij heel gewoon toch gleed zijn onderzoekende blik van Maggie naar zijn zoon.


  ‘Over een half uurtje,’ zei ze zonder zich om te draaien.


  Stilte.


  Toen begon Carl aarzelend: ‘Eh…Maggie, ik dacht erover om, eh…om morgen naar Denver te rijden. Het is lang geleden dat ik weg ben geweest hier en ik heb nieuwe kleren nodig.’


  Maar ze reageerde niet.


  Daarop schraapte Hank zijn keel. ‘Maggie denkt dat we Kate niet waarderen. Daarom twijfelt ze of ze ons haar adres en telefoonnummer wel wil geven.’


  ‘Maggie, ik waardeer Kate juist heel erg. Eerlijk gezegd ben ik verliefd op haar en wil ik zo veel mogelijk tijd met haar doorbrengen.’


  Toen ze zich omdraaide en hem aankeek, rechtte hij zijn rug en glimlachte.


  ‘Kate mocht jou ook, Carl, al weet ik niet in welke mate. Maar ze wil niet tussen jou en Hank komen.’


  ‘O, Hank geeft ons zijn zegen. Ik heb hem verteld wat ik voor Kate voel en hij begrijpt het nu. Hij wilde me alleen maar in bescherming nemen.’


  ‘Na je moeders dood ben je bijna aan een gebroken hart gestorven,’ verklaarde Hank droogjes.


  ‘Dat is waar, zoon, maar ik ben blij dat ik een tweede kans heb gekregen in de liefde.’


  Zachtjes schudde Hank zijn hoofd. ‘Het blijft een risico, pa. Ik begrijp niet waarom mensen dat willen nemen.’


  Zijn vader fronste. ‘Hoe bedoel je? Is dat soms de reden dat jij nog vrijgezel bent?’


  Kundig ontweek hij zijn vaders vraag. ‘Ik heb de tijd, pa, ik ben nog jong.’


  ‘Nou, je bent anders al achtentwintig. Het is beter om een gezin te stichten als je nog jong bent. De tijd gaat veel te snel.’ Hij deed een stap in de richting van zijn zoon. ‘Het spijt me heel erg als mijn…mijn ziekte er de oorzaak van was dat je nog niemand hebt gevonden om je leven mee te delen.’


  ‘Doe niet zo gek, pa, dat heeft er niets mee te maken. Ik heb het gewoon te druk. Een ranch van deze grootte leiden is geen peulenschil.’


  ‘Wil je dat ik hier blijf en wat taken van je overneem? Ik dacht dat je het leuk vond om zelf de ranch te runnen.’ Bezorgd liep hij naar zijn zoon toe.


  Geruststellend gaf hij zijn vader een schouderklopje. ‘Het gaat prima zo, pa. Je hebt me uitgelegd wat je voor Kate voelt en ik begrijp het. Ik heb er geen probleem meer mee dat je je hart wilt volgen.’


  ‘Dank je, zoon,’ zei Carl stralend.


  Abrupt keerde Maggie de beide mannen haar rug toe. Aan zijn ogen had ze gezien dat Hank tegen zijn vader had gelogen. De man was doodsbang, bang dat iemand van wie hij hield zou kunnen sterven en dat hij net zo zwak en hulpeloos zou achterblijven als zijn vader.


  Dat had ze zich nooit gerealiseerd. Ze was ervan uitgegaan dat hij rouwde om zijn moeder maar er speelde kennelijk meer. Wilde hij daarom niet dat ze zijn kamer schoonmaakte? Wilde hij gewoonweg van niemand afhankelijk zijn?


  Nou, wat het eten betreft was hij wel degelijk van haar afhankelijk. Zo ver ging zijn fobie dus niet. Ze zette de aardappelen op en begon groente schoon te maken voor een salade.


  ‘Eh…Maggie?’ zei Carl.


  ‘Ja?’ zei ze zonder zich om te draaien.


  ‘Zou je me Kates adres en telefoonnummer willen geven?’


  Natuurlijk wilde ze dat maar zo gemakkelijk gaf ze zich niet gewonnen. ‘Daar moet ik eerst nog eens over nadenken, Carl. Jullie hebben Kate behoorlijk gekwetst. Ik wil niet dat ze nog meer moet lijden als het niet nodig is.’


  ‘Maar, Maggie, ik wil met haar trouwen. Dan kunnen we gaan reizen, de wereld zien. Als zij wil, komen we af en toe terug voor een bezoek. Klinkt dat niet fantastisch?’


  ‘Ja, als dat tenminste is wat zij ook wil.’


  ‘Nou, zolang we het haar niet vragen, zullen we dat niet weten,’ zei Carl.


  Uiteindelijk ging Maggie overstag. ‘Oké, ik zal haar bellen en vragen wat zij wil.’


  Daar leek Hank niet gerust op. ‘We kunnen haar nummer ook op internet opzoeken, pa. Dan hoeven we niet te wachten op Maggie.’


  ‘Nee, ze zei dat ze Kate zou bellen. Dat is precies wat ik wil. Het enige wat ik verlang is een kans om het aan Kate uit te leggen, haar vertellen waar ik op hoop. Als ze niet geïnteresseerd is, dan…dan kom ik gewoon terug. Als ze me afwijst, beloof ik je dat ik niet zal instorten zoals na de dood van je moeder.’


  Opeens haalde Maggie diep adem. ‘Hank, als jij de salade even afmaakt, ga ik Kate bellen.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  ‘Kate? Met Maggie. Ik bel even om te horen of je goed bent thuisgekomen.’


  Na een korte stilte zei Kate: ‘Ja, ik ben goed aangekomen. Ik had je moeten bellen, liefje, maar eerlijk gezegd voel ik me een beetje depressief.’


  ‘Wat vervelend,’ zei Maggie. Toen ze opkeek, zag ze dat Carl in de deuropening stond, een vragende blik in zijn ogen. ‘Eh…Kate, Carl denkt erover morgen naar Denver te komen. Hij vroeg zich af of ik hem jouw telefoonnummer en adres zou willen geven.’


  Stilte. Toen zei Kate: ‘Dat lijkt me geen goed idee, Maggie. Ik wil geen problemen veroorzaken tussen Carl en zijn zoon.’


  ‘Dat gaat ook niet gebeuren. Hank en zijn vader hebben het uitgepraat. Carl wil je het een en ander uitleggen maar als je hem niet meer wilt zien, begrijpt hij dat ook.’


  ‘Kan ik nu niet even met hem praten?’


  ‘Ik denk dat hij het je liever persoonlijk uitlegt.’


  ‘Staat hij soms naast je te luisteren?’


  ‘Ja,’ zei ze opgelucht. Het was niet prettig met Kate te moeten praten terwijl Carl stond te luisteren.


  ‘Geef hem dan maar even.’


  Daarop stak ze Carl de hoorn toe. ‘Ze wil nu met je praten.’


  Daar schrok hij van maar toch liep hij naar haar toe. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja. Kom, Timmy, het eten is nog niet klaar.’


  De hele tijd had Timmy op bed zitten kleuren maar nu sprong hij eraf. ‘Ik kom, mammie, maar ik wil ook even met tante Kate praten.’


  ‘Een ander keertje, schat. Carl en tante Kate hebben iets belangrijks te bespreken.’ Samen met haar zoontje liep ze naar de keuken waar ze Hank troffen. Hij stond verloren naar de verschillende groenten te staren, die ze voor de salade had bedoeld.


  Opgelucht keek hij op. ‘O, gelukkig, je bent terug. Moet ik die worteltjes fijnhakken?’


  ‘Dat mag maar ik rasp ze liever,’ zei ze, en ze pakte het mes uit zijn hand. ‘Ga maar zitten en neem nog wat koffie, dan kun je Timmy bezighouden.’


  Ineens realiseerde hij zich dat zijn vader nog niet terug was. ‘Waar is pa?’


  ‘Aan de telefoon met Kate.’


  Hij fronste.


  ‘Hank, besef je wel wat je vader van plan is? Zou het een grote schok voor je zijn als ze werkelijk gaan trouwen?’


  Daarop haalde hij diep adem. ‘Als mijn vader dat per se wil, vind ik het goed. Ik had hem niet mogen beletten te leven, dat was niet goed van me. Ik…ik zal er wel aan wennen.’


  Hoofdschuddend ging ze verder met de salade. Daarna pakte ze de aardappelen van het vuur. Behendig goot ze ze af, deed er wat boter en melk bij, en klopte ze tot een luchtige puree.


  ‘Mmm, jij maakte de lekkerste puree die ik ooit heb gegeten,’ verklaarde hij. ‘Vind je ook niet, Timmy?’


  ‘Ja, mammies puree is de lekkerste.’


  ‘Vanavond worden ze nog lekkerder want ik maak er jus bij.’ Ze haalde de rosbief uit de oven. ‘Hank, wil jij het vlees even snijden met het elektrische mes?’


  ‘Met alle plezier,’ zei hij, en hij stond op.


  ‘Hier, Timmy, doe jij maar een klontje boter op de broodjes, dan kan ik ze in de oven zetten.’


  ‘Ja, mammie. Het lijkt wel of we een echte familie zijn want we doen alles samen.’


  Geschrokken gleden haar ogen van haar zoon naar Hank. Hij had een geschokte uitdrukking op zijn gezicht. ‘Eh…nee, liefje. Zo moet je het niet zien. We werken alleen maar samen om het eten op tijd op tafel te krijgen. Soms heb ik daarbij wat hulp nodig.’ Geconcentreerd wijdde ze zich aan de jus.


  Ook al was Carl nog niet terug uit haar slaapkamer, toch gingen ze alvast aan tafel. Eigenlijk had ze gedacht dat het wat beter ging tussen haar en Hank maar Timmy’s onschuldige opmerking had alle positieve gevoelens in een klap weggevaagd. Die man dacht vast dat ze hem in de val wilde lokken. Zijn gezicht sprak boekdelen. Belachelijk natuurlijk. Net zomin als hij was ze geïnteresseerd in een relatie. Ook al was hij uitermate knap…en super aantrekkelijk als hij kwaad was.


  Hoofdschuddend richtte ze haar aandacht weer op het eten.


  ‘Hank, wil jij even tegen je vader gaan zeggen dat het eten klaar is?’


  ‘Laten we maar zonder hem beginnen. Hij komt zo wel,’ antwoordde hij.


  Met een gefrustreerde zucht liep ze naar haar slaapkamer. Bij de deur riep ze: ‘Carl, het eten is klaar.’


  Met zijn hoofd van haar afgewend, maakte hij een wuivend gebaar. Betekende dat dat ze alvast maar moesten beginnen met eten? Net toen ze weg wilde lopen, hing hij op.


  ‘Kate heeft gezegd dat ze morgen wel met me wil praten. Ze heeft me haar adres gegeven en ze maakt een lunch voor ons tweeën.’


  ‘Dat is fijn voor je. Kom, het eten staat op tafel.’


  Zonder zijn antwoord af te wachten, liep ze terug naar de keuken.


  ‘Wat zei pa?’ vroeg Hank.


  ‘Hij komt eraan.’ En na een korte stilte voegde ze eraan toe: ‘Laten we maar beginnen.’


  ‘Ja, het is ook een lange weg van jouw slaapkamer naar de keuken,’ merkte hij sarcastisch op.


  ‘O! Dat is helemaal niet waar, Hank,’ zei Timmy verbijsterd.


  ‘Dat weet ik, jochie. Ik plaagde je moeder maar wat.’


  ‘O, leuk. Kijk, daar komt Carl al.’


  In gedachten verzonken kwam Carl de keuken binnen. Hij leek zich niet te herinneren wat hij kwam doen.


  ‘Ga zitten, pa, dan kunnen we gaan eten. Het eten is nu nog warm,’ beval Hank.


  ‘Eh…o, ja, natuurlijk,’ zei Carl, een schaapachtige glimlach op zijn gezicht.


  ‘Kijk eens, Carl, ik heb een kuiltje voor mijn jus gemaakt,’ wees Timmy.


  ‘Niet met je eten spelen, Timmy,’ waarschuwde Maggie.


  ‘Volgens mij speelt hij niet. Een kuiltje voor je jus hoort bij aardappelpuree,’ zei Hank.


  ‘Hank, ik verzoek je vriendelijk je niet te bemoeien met de manier waarop ik mijn zoon opvoed,’ zei Maggie. Het klonk wat overdreven, maar dat kon haar niets schelen.


  Met samengeknepen ogen keek hij haar aan maar hij zei niets.


  Carl had niet in de gaten wat er om hem heen gebeurde en zat met een vredige uitdrukking op zijn gezicht te eten.


  Na een tijdje vroeg Hank: ‘En, wat zei Kate?’


  ‘Heb ik je dat niet verteld? Ze maakt morgen een lunch voor ons klaar.’ Daarna at hij weer verder, alsof die woorden alles verklaarden.


  ‘Heb je haar verteld waarom je komt?’


  Opeens keek hij zijn zoon aan. ‘Ik heb gezegd dat ik haar wilde uitleggen wat er mis is gegaan en dat ze het wat jou betreft bij het rechte eind had maar dat je van mening bent veranderd. Dat is toch zo, of niet? Kate wil niet dat jij en ik ruzie krijgen om haar.’


  ‘Ik vind het prima, pa. Wanneer vertrek je?’


  ‘Morgenochtend,’ verklaarde Carl.


  ‘Dat weet ik, pa, ik bedoel hoe laat. Om een uur of acht?’


  ‘O, nee, vroeger. Zijn mijn kleren schoon, Maggie? Ik wil vanavond nog pakken.’


  ‘Waarom wil je pakken? Ben je van plan direct bij Kate in te trekken?’ vroeg Hank.


  ‘Natuurlijk niet maar we hebben een heleboel te bepraten. Ik neem een paar dagen een hotel.’


  ‘Ik hoop dat je me op de hoogte houdt, hoe het allemaal af gaat lopen,’ zei Hank sarcastisch.


  Zijn vader merkte het niet. Hoewel hij zijn bord nog niet leeg had en ook nog geen stuk van de door Kate gebakken chocoladetaart had gegeten, excuseerde hij zich en ging pakken.


  ‘Wat gaat hij doen?’ vroeg Hank.


  ‘Hij zei dat hij ging pakken,’ zei ze kalm.


  ‘Verdorie! Hij heeft niet eens zijn bord leeggegeten. Wat mankeert hem?’


  ‘Volgens mij is hij verliefd,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Nee, dat verbeeldt hij zich alleen maar!’


  ‘Je gedraagt je niet als iemand die de beslissing van zijn vader accepteert,’ zei ze met een hooghartige blik.


  


  De volgende ochtend verscheen Hank slechtgehumeurd aan het ontbijt. Toen Maggie hem goedemorgen wenste, kreeg ze een grauw als antwoord. Hij was natuurlijk nog steeds uit zijn doen vanwege zijn vader. Voor zover ze wist had zij niets gedaan wat hem zo van streek kon maken.


  Het ontbijt verliep in stilzwijgen totdat Carl met een grote koffer in zijn hand binnenkwam.


  ‘Goedemorgen,’ zei hij met een brede glimlach.


  Zwijgend keek Hank hem aan.


  Maggie beantwoordde zijn groet. ‘Ga zitten, Carl, dan maak ik je ontbijt.’


  ‘Nee, ik ga. Ik wil vroeg weg.’ Meteen liep hij door naar de achterdeur.


  Vliegensvlug stond Hank op en bereikte nog voor zijn vader de deur. ‘Pa, ga zitten en eet wat! Dat is een bevel! Het mankeert er nog maar aan dat je onderweg naar Kate niet goed wordt en een ongeluk krijgt.’


  Gealarmeerd keek Carl hem aan. ‘Een ongeluk? Ik moet er niet aan denken, dat zou een heleboel oponthoud geven. Goed, dan eet ik eerst wel wat.’


  Maggie deed twee sneetjes in de broodrooster en bakte twee eieren met spek. Vol verbazing keek ze toe hoe Carl het in een mum van tijd naar binnen werkte.


  ‘Dat was lekker, Maggie,’ zei hij stralend.


  Waarschijnlijk zou hij hetzelfde hebben gezegd als ze hem koude melk met cornflakes had geserveerd. In zijn wereld was alles mooi en prachtig momenteel. Hopelijk zou Kate zijn hart niet breken of hij het hart van Kate. Eigenlijk wilde ze gewoon dat ze allebei gelukkig werden.


  ‘O, ja, Hank, ik reken op jou om een oogje op Maggie en Timmy te houden als ik weg ben, oké? Pas goed op ze.’


  ‘Pa, we leven hier niet in het oerwoud. Ze zijn hier veilig.’


  ‘Dat weet ik maar Timmy’s waterpokken zijn nog niet over. Het kan zijn dat hij nog een keer naar de dokter moet.’


  ‘Oké, ik zal op ze letten,’ beloofde Hank met een zucht.


  ‘Maak je om ons geen zorgen, Carl,’ stelde Maggie hem gerust. ‘En doe onze hartelijke groeten aan Kate.’


  ‘Dat zal ik zeker doen, dat beloof ik.’ Aan zijn glimlach te zien was hij met zijn gedachten alweer bij Kate. Het zou haar niet verbazen als hij zich nu al niet meer herinnerde wat hij net had beloofd.


  Ook al had hij zijn bord nog niet leeggegeten, toch stond hij op het punt om weg te gaan.


  ‘Pa! Je hebt je ontbijt nog niet op.’


  ‘Ik heb genoeg gehad.’ En daarna beloofde hij: ‘Ik bel zo snel mogelijk.’ Met moeite tilde hij de zware koffer op.


  Het leek wel of hij al zijn kleren had ingepakt. De vorige avond had ze hem moeten helpen, ook al was hij daar waarschijnlijk niet van gediend geweest.


  Ook Hank was nog niet klaar met zijn ontbijt maar hij sprong overeind en nam de zware koffer van zijn vader over. Hem kostte het geen enkele moeite hem op te tillen. ‘Ik breng hem wel even naar de truck.’


  ‘Dank je, zoon,’ zei Carl. Daarna omhelsde hij Maggie en drukte een kus op haar wang. ‘Tot ziens, Maggie.’


  ‘Tot ziens, Carl.’


  Nadat beide mannen naar buiten waren gegaan, ruimde ze Carls bord op. Hanks eten werd koud. Zou hij nog terugkomen om zijn bord leeg te eten? Ze keek uit het raam. Hij stond naast de truck en praatte tegen zijn vader die achter het stuur zat.


  Even later reed Carl weg.


  Daarop kwam Hank terug naar het huis.


  Snel pakte ze zijn bord en zette het in de magnetron. Zonder iets te zeggen, schoof hij weer aan en at het opgewarmde ontbijt op. Het was belangrijk dat hij goed at. Net als dat het belangrijk voor zijn vader was. Daarbij deed ze gewoon haar werk, het had niets te maken met Hanks knappe uiterlijk of zijn liefde voor en zorg om zijn vader. Absoluut niet.


  ‘Ik hoop dat je niet hebt geprobeerd Carl van zijn voornemen af te brengen,’ kon ze niet nalaten te zeggen.


  Boos keek hij haar aan. ‘Dat zou hetzelfde zijn als proberen een tijger te leren rollerskaten.’


  ‘Je vader is nu echt gelukkig.’


  ‘Ja, hij weet niet meer wat hij doet. Ik hoop dat hij niet vergeet te stoppen voor een rood licht. Degene die ooit heeft gezegd dat liefde blind maakt, wist waar hij het over had.’


  ‘Is dat dan zo erg?’ vroeg ze.


  ‘Ja. Blind zijn geeft moeilijkheden.’


  ‘Dat kan wel zo zijn, maar alleen blijven leidt tot eenzaamheid.’ Na die opmerking keerde ze hem haar rug toe en begon schoon te maken.


  ‘Ga je daarom nooit uit?’


  Die persoonlijke vraag choqueerde haar. Langzaam draaide ze zich om en keek hem aan. ‘Hoe kom je erbij dat ik nooit uitga?’


  ‘Omdat ik daar tot nu toe niets van gezien heb.’


  ‘Ik ben hier pas ruim een maand. Het duurt even voor je mensen leert kennen. Zodra Timmy van zijn waterpokken genezen is, wil ik wel wat gaan doen.’


  ‘Dus in Denver ging je wel uit?’


  ‘Waarom ben je ineens zo in mijn privé-leven geïnteresseerd? Ik zie jou ook niet uitgaan.’


  ‘Ik heb het druk. Op een grote ranch als dit is veel werk.’ Kennelijk beschouwde hij het gesprek daarmee als beëindigd want hij ging door met eten.


  ‘Werken en nog eens werken, ontspanning ho maar,’ mompelde ze binnensmonds, vastbesloten het laatste woord te hebben.


  ‘Daarom ben ik ook een succesvolle rancher,’ zei hij, en hij schoof zijn stoel achteruit. ‘Ik kom niet thuis eten tussen de middag, vanavond wel. En dan zou ik graag een toetje met chocola hebben.’


  ‘Ben je soms verslaafd aan chocola?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Ja,’ gaf hij schaamteloos toe, en hij zette zijn hoed op en beende naar de schuur.


  Nadat hij was vertrokken, schonk ze zich een kop koffie in en ging aan tafel zitten. Nu Carl weg was en Hank niet thuiskwam tussen de middag, had ze ineens zeeën van tijd over. Wat zou ze die dag eens gaan doen?


  Toen Hank voor het avondeten thuiskwam, leek alles normaal. Amicaal begroette hij Timmy die zich een stuk beter voelde, en ging aan tafel zitten. ‘Ik sterf van de honger.’


  ‘Het is zo klaar. We hebben gevulde varkenskarbonaadjes,’ verkondigde ze trots. Het was een tijdrovend recept geweest maar ze had toch tijd genoeg gehad die dag.


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Gevuld met wat?’


  Zijn vraag negerend, zette ze een bord met twee gevulde varkenskarbonaadjes voor hem neer. Op tafel stonden al aardappelen, groene bonen, broodjes en een salade.


  Op zijn bord sneed hij een stuk van zijn karbonaadje af en stak het in zijn mond. Na de eerste hap had hij geen vragen meer.


  Ook Timmy at zijn bordje leeg zonder dat ze hem hoefde aan te sporen. ‘Is het al tijd, mammie?’


  ‘Nee, liefje. Het begint pas om zeven uur.’


  ‘Wat begint er om zeven uur?’ vroeg Hank.


  ‘Monsters, Inc.’ verkondigde Timmy. ‘Ik zag de aankondiging op televisie en toen zei mammie dat ik mag kijken.’ Na een schuine blik op zijn moeder vervolgde hij: ‘Maar ik kan het niet zo goed zien want onze televisie is héél klein.’


  ‘Timmy!’ protesteerde Maggie.


  ‘O, dan kijk je toch in de woonkamer, daar staat een grote.’


  ‘Maar daar werk jij altijd ’s avonds,’ wierp ze tegen. ‘Het zou je storen. Het is echt niet nodig. Onze televisie is prima,’


  ‘Hoe groot is die tv van jullie?’


  ‘Ik denk iets van 33 cm.’


  ‘Laat Timmy maar in de woonkamer kijken,’ beval hij.


  Ook al zei ze niets meer, Timmy’s ogen lichtten op.


  ‘Dank je, Hank,’ riep hij spontaan.


  ‘Graag gedaan, vriend. Misschien kom ik ook wel kijken, samen met jou.’


  ‘Dat zou fijn zijn want ik ben bang dat het heel eng wordt,’ bekende het jochie.


  ‘Als we samen kijken, hoef je niet bang te zijn,’ zei Hank met een glimlach.


  ‘Wil je je chocoladetoetje nu of straks voor de televisie?’


  ‘Heb je werkelijk iets met chocola gemaakt?’ vroeg hij stomverbaasd.


  ‘Ik werk voor je, Hank. Toen je wegging vanmorgen, zei je dat je graag iets met chocola had.’


  ‘Ja, maar…ik eet het nu wel.’


  Daarop deed ze het deksel van een schaal. De chocoladetaart met vanille die erin zat, was bovenop versierd met hagelslag.


  ‘Wat een mooie taart, Maggie! Vind je ook niet, Timmy?’


  ‘Ja, mammie is lief.’


  Behendig sneed ze twee punten af, een grote voor Hank en een kleine voor haar zoon, en schonk twee glazen melk in.


  Verbaasd keek Hank op. ‘Melk voor mij?’


  ‘Ja, dat is ook goed voor jou,’ zei ze, en ze begon de tafel af te ruimen.


  ‘Die varkenskarbonaadjes waren heerlijk, Maggie,’ complimenteerde hij haar. Hij nam een hap van zijn taart. ‘Mmm, die taart trouwens ook.’


  ‘Ik ben blij dat je het lekker vindt.’


  ‘Heb je al iets van pa gehoord?’


  ‘Niet echt,’ zei ze, en ze boog haar hoofd.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Toen ik om twee uur nog niets van hem had gehoord, heb ik Kate gebeld om te vragen of hij goed was aangekomen. Ze hadden net geluncht en zaten uitgebreid na te tafelen.’


  ‘Had hij al een hotelkamer besproken?’


  ‘Nee, nog niet.’ Ze hief haar hoofd op en keek hem aan. ‘Hoezo? Ben je van plan hem te gaan controleren?’


  ‘Het gaat om mijn vader, Maggie. Hij is zichzelf niet, al een hele tijd niet meer. Het lijkt me verstandiger dat hij niet te hard van stapel loopt. Voor hij in een tonnetje een oceaan oversteekt, moet hij eerst langzaam weer aan het leven wennen.’


  ‘Is trouwen voor jou hetzelfde als een oceaan oversteken in een tonnetje?’


  ‘Ja, het lijkt er veel op. Je kunt niet zien waar je heengaat en je hebt er geen controle over. Het enige wat je kunt doen is je laten meevoeren.’


  ‘Beschouwde je het huwelijk van je ouders ook op die manier?’


  Voordat hij antwoord gaf, at hij eerst zijn taart op. ‘Nee, mijn ouders waren heel gelukkig. Ze hielden van elkaar maar…maar ze waren wel heel erg van elkaar afhankelijk. Dat is gevaarlijk want als er een doodgaat, blijft de ander achter met niets.’


  ‘Dat is niet waar. Goed, je vader was lange tijd totaal van de kaart maar nu krabbelt hij weer overeind. Juist omdat hij zo’n fijn huwelijk had, wil hij het nog eens proberen…’


  ‘Wie weet,’ zei hij, en tegen Timmy: ‘Oké, vriend, kom, dan gaan we naar die film kijken op de grote televisie.’


  Hand in hand verlieten ze de keuken.


  Ze besloot zo snel mogelijk de keuken op te ruimen en daarna een oogje op haar zoon te houden. Een half uur later haastte ze zich naar de grote gezellige woonkamer. Haar zoon zat bij Hank op schoot en ze keken geboeid naar het grote scherm.


  Toen zag Timmy haar. ‘Mammie! Kom ook kijken.’


  Voorzichtig nam ze in een stoel naast hen plaats, maar Timmy protesteerde. Haar zoontje wilde dat ze naast hem kwam zitten.


  ‘Waarom kom je niet bij mij op schoot zitten?’ stelde ze voor vanuit haar stoel.


  ‘Kom hier zitten, Maggie,’ zei Hank. ‘De film gaat verder. Je hoeft niet bang zijn, ik bijt niet.’


  Daarop ging ze op de bank zitten, een eindje van hen af.


  ‘Dichterbij, mammie, dan kan ik je hand vasthouden,’ drong haar zoon aan.


  Met tegenzin schoof ze wat naar hen toe. Daarna nam ze Timmy’s handje in de hare. Hanks aanwezigheid was verwarrend.


  Terwijl de film verderging, ontspande ze zich en even later moest ze vechten om haar ogen open te houden. Ze merkte niet meer dat ze de strijd verloor maar Hank had het wel in de gaten. Moeder en kind vielen bijna tegelijk in slaap.


  Timmy op zijn schoot, Maggie met haar hoofd tegen de rugleuning. Zo zat ze niet erg gemakkelijk. Even overwoog hij of hij haar wakker zou maken maar de film duurde nog maar een half uurtje en hij vond hem leuk. Daarom schoof hij zijn arm achter haar en trok haar voorzichtig naar zich toe zodat haar hoofd op zijn schouder gleed.


  Nadat de aftiteling over het scherm was gegleden, bleef hij stil zitten, Timmy warm tegen zijn borst, Maggies hoofd op zijn schouder. Diep snoof hij de geur van haar haar op. Even voelde hij zich een vader en een echtgenoot.


  Opeens bewoog ze zachtjes. Hij boog zijn hoofd en drukte een kus op haar slaap. Mijn hemel, waarom deed hij dat?


  ‘Eh…Maggie? De film is afgelopen.’


  ‘Mmm, wat?’ vroeg ze, en langzaam sloeg ze haar ogen op. Als verdoofd bleef ze liggen en keek naar het scherm. Ineens drong het tot haar door waar haar hoofd zich bevond en ze sprong op. ‘Wat…wat is er gebeurd?’


  ‘Timmy en jij zijn in slaap gevallen. Ik heb als enige de film uitgekeken. Hij was best leuk.’


  ‘Dat…dat spijt me. We hadden niet…geef me Timmy maar, dan breng ik hem naar bed.’


  Met Timmy in zijn armen kwam hij overeind. ‘Nee, laat mij maar, ik breng hem wel even naar jullie kamer.’


  Gehaast ging ze hem voor alsof hij een besmettelijke ziekte had. Terwijl ze voor hem uit liep, volgde hij de beweging van haar slanke heupen.


  Nadat ze de dekens terug had geslagen, legde hij het jochie in bed. ‘Waar is zijn pyjama?’ fluisterde hij.


  ‘O, hij kan wel in zijn T-shirt en onderbroekje slapen vannacht. Bedankt dat je hem naar bed hebt gedragen.’


  ‘Graag gedaan,’ fluisterde hij. Vreemd genoeg had hij helemaal geen zin hen alleen te laten maar Maggie bleef hem aankijken, wachtend tot hij wegging.


  ‘Welterusten,’ fluisterde hij, en op zijn tenen sloop hij de kamer uit. Ineens voelde hij zich heel eenzaam.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Pas vier dagen later meldde Carl zich weer.


  Intussen was de atmosfeer in huis steeds gespannener geworden. Het leek wel alsof ze allemaal uit hun rol waren gevallen. Elke avond zei Hank tegen Timmy dat hij naar de grote televisie in de woonkamer mocht komen kijken. En elke avond zei Maggie dat het niet mocht.


  Ook al wilde ze haar zoon niet met Hank alleen laten toch ging ze niet in op zijn uitnodiging bij hen te komen zitten.


  Maar Hank had niets door. Iedere avond bleef hij na het eten langer plakken. Terwijl hij een tweede kop koffie nam, praatten Timmy en hij over van alles en nog wat.


  Nadat ze allang klaar waren met eten en Hank nog met Timmy zat te praten, belde Carl op. Hij nam het gesprek aan in de keuken.


  ‘Hallo, pa. Fijn je te horen.’


  Meteen keek Maggie op.


  ‘O? Ja, dat denk ik wel. Ik weet zeker dat Maggie het ook leuk zal vinden.’ Nadat hij even geluisterd had, zei hij: ‘Ja, ik zal het haar vertellen.’ Hij hing op en ging weer aan tafel zitten. ‘Is er nog koffie?’


  Zonder iets te vragen, schonk ze in en wachtte tot hij iets zou zeggen.


  Net toen ze het gevoel had dat ze niet langer kon wachten, zei hij: ‘Dat was pa.’


  ‘Dat dacht ik al. Wat zei hij?’


  ‘Kate en hij gaan trouwen.’


  Met een diepe zucht liet ze zich tegenover hem op een stoel zakken. ‘Mijn hemel.’


  ‘Ik had verwacht dat je het leuk zou vinden,’ merkte hij fronsend op.


  ‘Dat doe ik ook.’


  ‘Mammie, wat is er?’ vroeg Timmy, en zijn oogjes gleden van haar naar Hank.


  ‘Tante Kate en Carl gaan trouwen.’


  ‘Komt tante Kate dan ook hier wonen, bij ons? Jippie!’ Opgetogen klapte hij in zijn handjes.


  ‘O, dat weet ik nog niet,’ zei ze, en ze keek naar Hank. ‘Wat zijn hun plannen precies?’


  ‘Pa wil graag hier trouwen, een simpele plechtigheid, anders is het te druk voor jou. Met een paar mensen. Het liefst zouden ze aanstaande zaterdag al willen trouwen.’


  ‘Aankomende zaterdag?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Ja, wat is het probleem?’


  ‘Ik moet het hele huis nog schoonmaken en de bruidstaart bakken en het eten voor de gasten voorbereiden en…’


  ‘Er woont hier in de buurt een mevrouw die bruidstaarten maakt. Ik weet dat het kort dag is maar als we haar wat meer betalen, doet ze het vast wel.’ Na een korte stilte vervolgde hij: ‘Jij zou wat hapjes kunnen maken. Het is niet de bedoeling dat de gasten een echt diner voorgeschoteld krijgen.’ Zonder haar antwoord af te wachten, ging hij verder: ‘We kunnen de plechtigheid bijvoorbeeld in de woonkamer houden en de taart en de hapjes in de eetkamer serveren.’


  ‘En de bloemen?’


  Daar had hij niet aan gedacht. ‘Bloemen? Waar hebben we bloemen voor nodig?’


  ‘Laat maar. Ik bel mijn bloemist in Denver wel.’


  ‘In Denver? Dat is drie uur rijden.’


  ‘Ja, maar Carl en Kate zijn daar toch nog. Voor ze hierheen komen, kunnen ze de bloemen oppikken.’ Na even nagedacht te hebben, vroeg ze: ‘Wanneer komen ze eigenlijk hierheen?’


  ‘Eh…, ik geloof pas zaterdagochtend. Pa zei dat hij om twee uur ’s middags wil trouwen.’


  ‘Ik hoor het al, dit kan ik beter met Kate bespreken.’


  ‘Mag ik dan ook even met tante Kate praten, mammie?’ vroeg Timmy.


  ‘Ja, liefje, dan kun je meteen Carl feliciteren en tegen tante Kate zeggen dat je heel blij voor haar bent.’


  ‘Waarom ben ik blij voor haar?’ vroeg hij, een verwarde uitdrukking op zijn gezichtje.


  ‘Omdat ze met Carl gaat trouwen. Dan wordt hij je oom.’


  ‘Moet ik hem dan oom Carl noemen?’ Hij trok een gezicht.


  ‘Nou, dat denk ik niet,’ mengde Hank zich in het gesprek. ‘Hij vindt het vast wel goed dat je hem Carl blijft noemen.’


  ‘Oké,’ stemde Timmy in. ‘Wil hij dan liever niet mijn oom zijn?’


  ‘Nee, dat is het niet. Het is…’ Hank zweeg.


  ‘Het is eenvoudiger dat je gewoon Carl blijft zeggen, schat. Je weet dat hij je graag mag. Jullie zitten toch altijd gezellig samen op de veranda?’


  ‘Ja,’ beaamde hij met een grijns. ‘Dan spelen we kaart en soms vertelt hij over Hank toen die nog klein was. Wist je dat Hank vroeger net zo klein was als ik, mammie?’


  ‘Ja, dat zal best, liefje.’ Omdat ze daar niet verder op in wilde gaan, zei ze: ‘Laten we maar eens gaan kijken of er iets voor je op televisie is, dan kan ik intussen beginnen met de voorbereidingen voor het huwelijk.’


  ‘Oké,’ zei het jochie gretig.


  Nadat ze Timmy voor de televisie had geïnstalleerd, liep ze terug naar de keuken. Hank zat nog steeds aan de keukentafel.


  ‘Wil je nog koffie of een stuk taart?’


  ‘Nee, maar ik dacht dat je misschien wel wat hulp zou kunnen gebruiken.’


  ‘Dat kan ik inderdaad. Kun jij me vertellen waar ik een fotograaf kan vinden?’


  ‘Een fotograaf? Hebben we die dan ook nodig?’


  ‘Ja, natuurlijk. Dat is leuk voor later. Dan hebben ze wat foto’s van de plechtigheid en de feestelijke dag.’ Na een zucht vroeg ze: ‘Zit er hier een goede fotograaf in de buurt?’


  ‘Dat weet ik niet.’ Na een korte stilte vervolgde hij: ‘Maar Larry fotografeert in zijn vrije tijd. Ik geloof dat hij best goed is.’


  ‘Kun je hem bellen? Ik wil er graag eerst met hem over praten.’ Even twijfelde ze. Was het wel zo’n goed idee om Larry te vragen. Larry was een aardige vent maar trouwfoto’s waren belangrijk, dat was geen werk voor een amateur. En stel dat Larry niet goed was… Misschien kon ze beter op zoek naar een professionele fotograaf.


  ‘Natuurlijk, ik zal het meteen doen.’


  ‘Dank je.’ Afwezig controleerde ze of er nog koffie in de pot zat.


  Nadat Hank had gebeld, zei hij: ‘Larry is helemaal opgewonden. Hij komt er meteen aan.’


  ‘O, fijn.’ Ze pakte pen en papier en begon een lijst te maken. Als ze alles op tijd klaar wilde hebben, moest ze het goed organiseren. ‘O, tussen haakjes, jouw kamer zal ik ook weer moeten schoonmaken.’


  ‘Waarom? Ik heb je toch gezegd dat ik niet wil dat je in mijn kamer komt!’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Ik ben niet van plan hier gasten te ontvangen als jouw kamer op een varkensstal lijkt. Dat zou mijn reputatie schaden. Je zult dus moeten leren leven met afgestofte meubels, schone lakens, en kleren die in de kast hangen in plaats van op de grond te slingeren.’


  Tijd om te reageren had Hank niet, want op dat moment werd er geklopt en kwam Larry binnen. Maggie bood hem een stoel, een stuk taart en een kop koffie aan.


  Opgewekt accepteerde hij alles.


  ‘En ik dan?’ vroeg Hank onmiddellijk.


  Denkend dat hij op zijn kamer doelde, zei ze: ‘Ik ga hem alleen maar schoonmaken.’


  ‘Nee, dat bedoel ik niet. Krijg ik geen taart meer?’


  Nog geen half uur geleden had hij een enorme punt naar binnen gewerkt. ‘Ja, als je wilt, krijg jij ook nog een stuk, Hank.’


  ‘Ja, graag.’ Ze sneed twee punten af en zette ze op tafel. Larry had een fotoalbum bij zich. ‘Heb je wat voorbeelden van je werk meegebracht, Larry? Laat eens kijken.’


  ‘Ik dacht dat u wel zou willen weten of ik er iets van kan. Ik heb nog nooit een bruidsreportage gemaakt maar we kunnen van tevoren bespreken wat voor soort foto’s u wilt. Ik reken overigens niets voor het fotograferen, alleen voor de filmpjes en het ontwikkelen en afdrukken. Dit betekent alleen maar goede publiciteit voor me.’


  ‘Dat is aardig van je, Larry, maar laat me eerst maar eens wat van je werk zien.’ Glimlachend stak ze haar hand uit.


  ‘Ja, ma’am,’ zei hij, en hij duwde het album over tafel. Daarna pakte hij zijn vork maar ze zag dat hij niet begon te eten. Zijn ogen bleven op het album gevestigd.


  Nieuwsgierig sloeg ze het open, enigszins bevreesd voor wat ze te zien zou krijgen. Als zijn foto’s te amateuristisch waren, zou ze gewoon een echte fotograaf inhuren.


  De eerste foto was er een van een bedauwde bloem. Hij was in één woord schitterend. Zonder iets te zeggen sloeg ze de bladzijde om. Ze kreeg weer hoop. De volgende foto was van een oude cowboy. Het leek wel alsof hij vergroeid was met zijn hoed, zo stevig zat die op zijn hoofd gedrukt. Zijn gezicht was doorgroefd met rimpels maar zijn blauwe ogen vertoonden een levendige schittering.


  Snel bladerde ze verder. Larry’s artistieke talent sprak uit iedere foto. Toen ze de laatste zag, gaf ze zich helemaal gewonnen. Hij was van Timmy, geleund tegen Carls knie, spelend met autootjes. Hun geconcentreerde blikken waren gericht op twee kleine metalen autootjes.


  ‘Ze zijn werkelijk prachtig, Larry. Hoe lang fotografeer je al?’


  ‘Eigenlijk mijn hele leven al maar ik heb pas sinds een paar jaar een echt goede camera.’


  ‘Ik zal een lijst maken van de foto’s die we willen. De belangrijkste zijn natuurlijk die van Carl en Kate, als ze naar voren lopen, als ze de ringen wisselen, als zij het bruidsboeket weggooit, en als ze samen de taart aansnijden. De rest laat ik aan jou over.’ Na een korte adempauze ging ze verder: ‘Uiteraard betalen we niet alleen je onkosten maar ook gewoon een honorarium.’


  ‘Nee, dat hoeft echt –’


  ‘Eet je taart op, Larry,’ onderbrak Hank zijn protest. ‘Maggie heeft gelijk. Bij deze gelegenheid kijken mijn vader en ik niet op een paar centen.’


  ‘De bruiloft komt voor rekening van de familie van de bruid, Hank. Ik neem alle kosten op me.’


  ‘Nee, ik!’


  ‘Lekkere taart, Maggie,’ verklaarde Larry. Zijn ogen schoten tussen Hank en Maggie heen en weer.


  ‘Dank je, Larry. Als je even wacht, haal ik mijn chequeboek, dan kun je de benodigde filmrolletjes kopen.’


  Zodra ze de kamer uit was, zei Hank tegen zijn vriend: ‘Wat voor cheque ze ook voor je uitschrijft, ik verdubbel het bedrag. Die van haar moet je maar verscheuren. Pa zou niet willen dat Maggie voor de bruiloft betaalt.’


  ‘Dat is goed, Hank, maar –’


  ‘Doe wat ik zeg,’ zei Hank streng.


  Maggie kwam weer binnen en overhandigde Larry een cheque. ‘Als het niet genoeg is, zeg je het maar, Larry. Ik ben heel blij dat je de foto’s van Kates bruiloft wilt maken.’


  ‘Ik ook.’ Larry keek naar Hank en zei: ‘O, dit is ruim voldoende, Maggie.’


  ‘Waarom eet je je taart niet op, Larry?’


  ‘O, ja, natuurlijk.’ Hij nam een hap en kauwde er met gesloten ogen op. ‘Man, hij is verrukkelijk, vind je niet, Hank?’


  ‘Ja.’


  De telefoon ging en Maggie sprong op. ‘Brownlee Ranch.’


  Er verscheen een brede glimlach op haar gezicht. ‘Kate! Ik wilde je net bellen. Wacht even, dan loop ik naar het toestel in de woonkamer. Hank en Larry zitten hier in de keuken.’


  Snel wendde ze zich tot Hank. ‘Wil jij de hoorn erop leggen als ik hem in de woonkamer heb opgepakt?’


  ‘Ja, goed.’


  Vlug pakte hij de hoorn aan, zei Kate gedag en heette haar welkom in de familie. Toen hij hoorde dat Maggie het andere toestel had opgenomen, legde hij de hoorn weer neer.


  ‘Hoe gaat het nu eigenlijk tussen jullie?’ vroeg Larry. ‘Ik bedoel, we hebben het er natuurlijk over gehad maar soms heb ik het gevoel dat je je niet zo blij bent met Maggie.’


  ‘Ja, hoor, nu wel. In het begin was het even wennen maar nu is alles goed. Trouwens, Maggie en ik worden zo’n beetje familie van elkaar. Bovendien hebben Kate en Maggie een heleboel gemeen.’


  Verbaasd vroeg Larry: ‘Bedoel je dat jij net zoiets voor Maggie voelt als Carl voor Kate?’


  ‘Nee! Hoe kom je erbij! Ik bedoelde eigenlijk dat ze allebei heel goed kunnen koken.’


  ‘Ja, dat is waar,’ beaamde Larry glimlachend. ‘Is dat het enige goede aan haar en aan Kate?’


  ‘Pas op je woorden, Larry!’ snauwde Hank, en hij wendde zijn blik af.


  ‘Oké, oké. Vind je het ook goed als ik de foto’s maak?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik wist dat je goed was. Dat is trouwens een leuke foto van pa en Timmy.’


  ‘Ja. Zal ik er een voor je afdrukken?’ bood Larry trots aan.


  ‘Ja, graag. Zet hem maar op de rekening bij de andere foto’s. Hoeveel heeft Maggie uitgeschreven op de cheque?’


  Daarop noemde Larry het bedrag.


  ‘Morgenochtend breng ik een nieuwe cheque voor je mee. Die van haar kun je verscheuren.’


  Timide schoof Larry de cheque over tafel. ‘Doe jij dat maar, dat vind ik prettiger.’


  ‘Oké, dat is goed,’ zei Hank. Hij vouwde de cheque op en stak hem in het zakje van zijn overhemd. ‘Eet je taart op, anders wordt Maggie boos.’


  ‘Is dat de reden dat je jouw stuk zo snel hebt opgegeten?’


  Grinnikend antwoordde Hank: ‘Ach, je weet hoe dol ik ben op chocola.’


  ‘Ja, dat weet ik.’ Larry begon weer aan zijn taart. ‘Man, ik kom in het vervolg weer hier eten. Die vrouw kan werkelijk fantastisch koken.’


  ‘Ja, eigenlijk is ze overal goed in. Ze is zelfs een goede moeder, een beetje te goed zelfs.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, ze verwent dat joch veel te veel.’


  ‘Kan ze hem niet loslaten?’


  ‘Nee, maar daar ga ik wat aan doen.’


  ‘Hoe bedoel je? Je gaat toch niet iets doen wat zijn moeder niet wil? Dat lijkt me niet zo’n goed idee, Hank.’


  ‘Jawel wacht maar af. Bovendien zal het hem niet schaden.’


  Snel stak Larry het laatste stukje taart in zijn mond. Daarna stond hij op en bracht zijn bordje naar het aanrecht. ‘Zeg maar tegen Maggie dat ik genoten heb van haar taart en dat ik er zal zijn op de bruiloft.’


  ‘Waarom wacht je niet even, dan kun je het haar zelf vertellen?’ stelde Hank voor.


  ‘Nee, ik heb geen zin betrokken te raken bij een ruzie tussen Maggie en jou.’


  Daarop stond Hank ook op. ‘We krijgen geen ruzie. Ze weet van niets.’


  ‘Hank, wordt wakker. Als je tussen een moeder en haar kind komt, komt er gegarandeerd ruzie van. Je weet hoe koeien zich gedragen als je hun kalf probeert weg te halen.’


  ‘Maar zij is geen –’


  ‘Ga je alweer, Larry?’ Maggie was weer terug.


  ‘Ja. Ik zei net tegen Hank dat hij tegen je moest zeggen dat ik genoten heb van je taart.’ Na een korte stilte ging hij verder: ‘Ik vrees dat je me weer vaker met het avondeten zult zien, als je er niets op tegen hebt tenminste…’


  ‘Je bent altijd welkom, Larry. Er is altijd meer dan genoeg.’


  ‘Fijn. Mag ik dan morgenavond komen?’


  ‘Natuurlijk, dan kunnen we nog verder praten over de bruiloft.’


  ‘Ja, goed idee. Tot morgen dan.’


  Na een laatste groet liep hij naar buiten.


  ‘Heb jij soms iets tegen Larry gezegd dat hij er zo snel van doorgaat?’ vroeg ze argwanend.


  ‘Nee. Hij is gewoon bang dat de andere jongens jaloers worden als hij zo vaak hier komt.’


  ‘O, komt hij daarom morgenavond eten?’ vroeg ze, en haar stem klonk sceptisch.


  Laconiek haalde hij zijn schouders op. ‘Wat had Kate te melden?’


  ‘Ze vroeg of ik tijdens de plechtigheid naast haar wil komen staan en jij naast je vader. Ook zouden ze het leuk vinden als Timmy de ringen draagt. O, ja, je vader vroeg ook nog of je al met die taartenmevrouw hebt gesproken.’


  ‘Nee, nog niet.’ Hij pakte de telefoon. Het kostte enige moeite en de belofte wat extra’s te betalen maar Carl en Kate zouden een bruidstaart krijgen, die groot genoeg was voor honderd personen. Op de ochtend van de bruiloft zou hij worden geleverd.


  Nadat hij had opgehangen, vroeg ze: ‘Voor honderd mensen?’


  ‘Zoiets, ja. Als er iets te vieren valt, komt ineens iedereen opdagen.’ Zonder haar reactie af te wachten, vervolgde hij: ‘Morgen zal ik wat mensen bellen en hun vragen het ook aan de anderen door te vertellen.’


  ‘Dat betekent dus dat ik ook hapjes voor honderd mensen moet maken. Nou in elk geval bedankt dat je de taart al hebt geregeld, dat scheelt weer een hoop werk. Laat me nog wel even weten hoeveel die kost, dan zal ik –’


  ‘Nee, je zult niets. Pa heeft mij gevraagd die taart te bestellen. Dat houdt in dat ik voor hem ga betalen.’ Daarop draaide hij zich abrupt om en wilde de keuken uitlopen.


  ‘Wacht. Eerst moet ik wat rechtzetten. De traditie wil dat de familie van de bruid verantwoordelijk is voor de bruiloftskosten. En de familie van de bruidegom betaalt de huwelijksreis.’


  ‘Denk je nu echt dat pa en ik zullen toelaten dat jij je spaargeld gebruikt voor zijn bruiloft? Geen sprake van, Maggie, dat gaat echt niet gebeuren.’


  ‘Hank Brownlee, je vergist je! Kate heeft wat geld.’


  ‘Nee, jij maakt het eten ook al klaar, dat is meer dan genoeg.’


  ‘Nou moet je eens goed naar me luisteren!’ riep ze uit. ‘Kate en ik betalen de bruiloft. Zo is het en niet anders.’


  ‘Zal ik je eens wat vertellen? Ik betaal gewoon voor de taarten en dan regel je het later maar met mijn vader. Tenslotte gaat het om zijn bruiloft, niet om die van mij.’


  ‘Goed dan doen we dat.’


  ‘Wat moet ik eigenlijk aan? Moet het heel formeel of kan ik in een gewoon pak?’


  ‘Een pak en een stropdas lijkt me voldoende. Dat heb je toch wel, niet?’


  ‘Natuurlijk, zo boers zijn we nou ook weer niet.’


  ‘Zo bedoel ik het niet. Moet het pak nog gestoomd worden?’


  ‘Nee. Een paar maanden geleden heb ik het nog laten doen en sindsdien heb ik het niet meer gedragen.’ Na een korte stilte vroeg hij: ‘Heb jij wel iets om aan te trekken?’


  ‘Ja, dat geloof ik wel.’


  ‘Als je wilt dan kan ik wel met je gaan winkelen. Larry kan wel op Timmy passen.’ Zonder antwoord af te wachten vroeg hij: ‘Tussen haakjes, denk je dat hij weer beter is voor de bruiloft?’


  ‘Ja, hij is niet besmettelijk meer maar de korstjes zullen nog niet weg zijn zaterdag.’


  Onhandig bleef hij nog even staan dralen maar ze zei niets meer. ‘Dan, eh…ga ik maar naar bed.’


  ‘Dat is goed, tot morgen,’ zei ze. Ze pakte zijn kopje en bordje. Dat herinnerde hem eraan dat Larry zijn spullen zelf op het aanrecht had gezet. ‘Eh…sorry, dat had ik…ik ben het vergeten.’


  ‘Laat maar, het is mijn werk.’


  ‘Ja, eh… nou welterusten dan, Maggie. Het eten was heerlijk.’


  ‘Dank je.’


  ‘Ik ga Tim nog even welterusten zeggen.’


  ‘Hij slaapt misschien al,’ zei ze, en ze deed een stap in de richting van haar slaapkamer. ‘Hij heeft geen middagdutje gedaan.’


  ‘Als hij slaapt, zal ik hem niet wakker maken. Dat beloof ik.’


  Omdat ze er niet gerust op was, volgde ze hem naar haar kamer. Op haar tenen staand probeerde ze over zijn schouder te kijken maar hij was te lang. Eenmaal in de kamer zag ze wat ze al had verwacht. Timmy was op bed gaan liggen om televisie te kijken met de dekens over zich heen. Haar zoon was vast in slaap.


  Hank keek vertederd naar de jongen. ‘Wat een leuk ventje is het toch,’ fluisterde hij.


  ‘Ja, zeg dat wel,’ fluisterde ze terug.


  Daarop liep hij stilletjes de kamer uit en ze volgde hem.


  ‘Kom je mij ook instoppen?’ vroeg hij.


  Abrupt bleef ze staan. ‘Eh, nee, ik moet de keuken nog even opruimen.’


  ‘Waarom loop je dan achter me aan? Ik had je toch beloofd dat ik hem niet wakker zou maken.’


  ‘Ik wilde er zeker van zijn. Als hij plotseling wakker wordt, is hij soms bang.’ Uitdagend stak ze haar kin naar voren en keek hem aan. Hij mocht eens een andere mening zijn toegedaan.


  ‘Je bent overbezorgd,’ zei hij.


  ‘Zolang ik mijn kind niet mishandel, heb je het recht niet je te bemoeien met de manier waarop ik hem opvoed,’ zei ze strak.


  ‘Maggie, het is absoluut niet mijn bedoeling je te vertellen hoe je je zoon moet opvoeden. Ik probeer je alleen maar te helpen.’


  ‘Nou, dat hoeft niet! Zonder jouw hulp kan ik ook heel goed voor mijn zoon zorgen.’


  ‘Je maakt van een mug een olifant,’ protesteerde hij.


  ‘Welterusten, Hank,’ zei ze, en ze keerde hem haar rug toe.


  ‘Welterusten,’ bromde hij, en hij liep de gang in naar zijn kamer. Larry had toch gelijk gehad over die ruzie met Maggie. Het zat er allang aan te komen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  De rest van de week verliep behoorlijk hectisch. Het huis inclusief Hanks kamer werd gepoetst tot alles blinkend schoon was en elke avond was ze druk met de lijst van alles wat nog gedaan moest worden voor de bruiloft. Op de dag voor de bruiloft haalde ze de laatste lading was uit de droger, vouwde die op en hing ze weg.


  Ineens zag ze wat stukjes papier. Toen ze eens goed keek, zag ze wat het was. Haar cheque voor Larry.


  De broekzakken van Hanks jeans had ze voor het wassen gecontroleerd, dat wist ze zeker. De cheque moest dus in een van zijn overhemden hebben gezeten. Het hemd dat Hank had gedragen op de avond dat Larry haar zijn foto’s had laten zien, lag er ook tussen. Daar moest het ingezeten hebben.


  Maar hoe kwam hij aan die cheque?


  Ineens begreep ze het. Die man ontnam haar nog steeds het recht om voor de bruiloft te betalen. De spanning die de hele week al voelbaar was geweest kwam tot een uitbarsting. Woest stormde ze het huis uit naar de schuur, in de hoop de schuldige daar aan te treffen.


  Zonder eerst te kijken of hij er was, rende ze naar binnen en schreeuwde: ‘Hank!’


  Verbaasd keek Larry de hoek om. ‘Maggie? Wat is er?’


  ‘Larry, heb je de cheque die ik je heb gegeven al geïnd?’


  ‘Eh…natuurlijk,’ antwoordde hij, maar hij sloeg zijn ogen neer.


  ‘Hoe kan het dan dat ik stukjes van die cheque in de was vond?’ Met haar armen over elkaar keek ze hem afwachtend aan.


  ‘Eh…sorry, maar Hank zei…ik was bang dat hij me zou ontslaan.’


  ‘Je weet best dat hij dat niet zou doen, Larry. Wat is er nou precies aan de hand?’


  Met een zucht duwde hij zijn cowboyhoed naar achteren. ‘Maggie, Hank en zijn vader hebben hun trots. Ze willen per se zelf betalen voor de bruiloft.’ Na een zucht vervolgde hij: ‘Het is beter om zelf met hen te gaan praten.’


  ‘Wat heeft Hank precies gezegd? Dat je mijn cheque moest verscheuren en dat hij je zou betalen?’


  ‘Ja.’


  Even moest ze nadenken, toen sloeg ze haar ogen op en glimlachte. ‘Sorry dat ik zo tegen je schreeuwde.’


  ‘Ik dacht anders dat u Hanks naam riep, niet die van mij.’


  ‘Dat was ook zo. Bedankt, Larry.’


  Langzaam liep ze terug naar huis. Larry had gelijk. Het ging tussen Hank en Carl en haar. Ze kon er beter met Kate over praten. Later. Nu had ze het te druk met de voorbereidingen voor de bruiloft. Maar als die eenmaal achter de rug was…


  


  Hank reed naar het dichtstbijzijnde stadje om zijn bestelling champagne voor de bruiloft op te halen.


  Volgens hem had hij alles gedaan wat er van hem werd verwacht. Wat die dag betrof tenminste. De volgende dag moest hij zijn vader bijstaan bij de plechtigheid. Hopelijk was het een goede beslissing van zijn vader. Er bleef altijd het risico dat hij weer een gebroken hart zou oplopen.


  Automatisch slaakte hij een zucht. Ook al had hij beloofd blij te zijn voor zijn vader, toch kostte het hem moeite. Niet dat hij Kate niet mocht, integendeel. Die vrouw leek veel op Maggie: ze was warm, liefdevol en geduldig. Een betere keus had zijn vader niet kunnen maken.


  Maar het leven bood geen garanties.


  Eenmaal aangekomen bij de winkel parkeerde hij zijn truck en stapte uit. Binnen werd hij door verschillende mensen begroet.


  ‘Hallo, Hank, morgen is de grote dag!’ riep een buurman.


  ‘Ja, Ben, zeg dat wel, een grote dag. Is mijn bestelling al klaar?’


  ‘Het blijft werkelijk het beste nieuws sinds tijden,’ verklaarde de eigenaar van de winkel. ‘Ik was al bang dat Carl helemaal weg zou kwijnen.’


  ‘Ja, ik ook. Heb je de champagne klaar, Kevin?’


  ‘Ja, hier is het, in een doos. Het wordt vast een mooie bruiloft. Wil je soms nog een recept voor een alcoholvrije punch? Voor de mensen die geen alcohol drinken?’


  Nadenkend keek Hank hem aan. ‘Daar had ik niet aan gedacht.’


  ‘Champagne en een alternatief. Veel mensen doen het zo.’


  ‘Ja,’ beaamde Ben. ‘Neem mijn vrouw bijvoorbeeld, ze is weer zwanger en mag geen alcohol.’


  ‘Gefeliciteerd, Ben, dat wist ik niet.’


  ‘Nee, we hebben het nog aan bijna niemand verteld. We zijn apetrots.’ En na een korte stilte vervolgde hij: ‘Het is werkelijk fantastisch! Waarom ga jij niet op zoek naar een geschikte vrouw om een gezin mee te stichten?’


  De uitdrukking op Bens gezicht leek op die van Carl toen hij wegging om Kate te bezoeken. Weer had de liefde toegeslagen.


  ‘Ik vrees dat ik niet uit het goede hout gesneden ben om huisvader te worden,’ zei hij, en hij pakte zijn credit card om de champagne te betalen. Kevin overhandigde hem een papiertje.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Hank.


  ‘Het recept voor de punch,’ zei Kevin met een knipoog. ‘Ik geef het alleen aan mijn beste klanten. Het is heel eenvoudig. Zelfs jij kunt het maken, Hank.’


  ‘Bedankt. Tot morgen dan maar.’


  Nadat hij de doos met champagne achter in de truck had gezet, las hij het recept dat Kevin hem had gegeven. Hij had gelijk. Het was inderdaad niet moeilijk. Hij zou even bij de supermarkt stoppen om de benodigde ingrediënten te kopen.


  Dan kon Maggie het maken.


  ‘Hé, Hank!’ riep Ben. ‘Ik vergat je nog te vragen of je huishoudster soms wat hulp kan gebruiken.’


  ‘Hoezo? Weet jij dan iemand die ik kan inhuren?’


  ‘Nee, zo gaat dat toch niet. Mijn vrouw wil wel langskomen. Ze kan uitstekend koken. Zeg maar tegen je huishoudster dat ze Melanie moet bellen als ze hulp nodig heeft.’


  ‘Ik zal het tegen haar zeggen.’


  Nadat Ben was weggereden, besefte Hank dat hij nog een probleem had. De buren zouden Maggie leren kennen als de huishoudster.


  En zijn vader ging op huwelijksreis. Hoe lang duurde een huwelijksreis eigenlijk? En wat zouden de buren wel niet zeggen als Maggie en hij alleen op de ranch achterbleven?


  Zouden ze achterdochtig worden? Misschien dachten ze wel dat hij haar met opzet maandenlang verborgen had gehouden.


  Daar was geen sprake van, of toch?


  Zijn buren zouden er vast over gaan roddelen dat ze hier alleen waren. Dat zou Maggie van streek maken en dan zou ze weggaan.


  Dat mocht niet gebeuren. Hij hielp Timmy en…en hij zou haar missen.


  Zonder de vrienden die hem nazwaaiden een blik waardig te keuren reed hij terug naar huis. Het enige waar hij aan kon denken was dat Maggie en Timmy weg zouden kunnen gaan.


  Toen hij de ranch naderde, zag hij Timmy op de veranda zitten.


  ‘Hé jongen, voel je je alweer beter?’ riep hij.


  ‘Bijna. Ik mag van mammie buiten spelen met mijn autootjes.’ En snel ging de jongen verder: ‘Hank, hoe lang moet ik het geheim nog bewaren?’


  Snel liep Hank naar de veranda. ‘Stil, jochie. We willen toch niet dat je moeder het nu al hoort?’


  ‘Mammie heeft het druk, ze maakt pasteitjes.’


  ‘Pasteitjes?’ vroeg Hank fronsend.


  ‘Mammie noemt ze anders, een hele gekke naam, maar ze zien eruit als pasteitjes.’


  ‘Oké, ik moet toch de boodschappen naar binnen brengen, dan kijk ik zelf wel wat ze aan het doen is.’


  Met de doos champagne in zijn armen liep hij naar binnen. Daar zag hij inderdaad dat ze in de keuken bezig was met een soort pasteitjes. ‘Pasteitjes? Is dat nodig?’ vroeg hij. ‘We hebben ook al taart.’


  Verbaasd keek ze op. ‘Dit zijn quiches, geen pasteitjes. Het zijn kleine hartige hapjes.’


  ‘O, mooi. Hier is de champagne.’


  ‘Champagne? Wat chique!’ Ze ging verder met de quiches.


  ‘Ik haal even de rest van de boodschappen, ik ben zo terug.’


  ‘Oké,’ zei ze zonder op te kijken.


  Met de rest van de boodschappen liep hij de keuken in.


  ‘Wat zit daarin?’ vroeg ze toen hij de twee dozen neerzette.


  ‘Eh…Maggie, we moeten ook een alcoholvrije punch hebben. Kevin van de winkel heeft me zijn recept gegeven. Hij zei dat het heel gemakkelijk is.’


  Nadat ze de bakplaat met quiches in de oven had gezet, draaide ze zich om en keek hem aan. ‘Een punch?’


  ‘Ja, zoiets. Bens vrouw is in verwachting. Ze mag geen alcohol. En Timmy natuurlijk ook niet.’


  ‘We kunnen toch gewoon wat frisdrank schenken?’ vroeg ze naar het recept kijkend.


  ‘Is het te moeilijk?’


  ‘Nee, het is niet moeilijk.’ En na een korte zucht vervolgde ze: ‘Maar waar moet ik het indoen en waar moet ik het bewaren tot morgen?’


  ‘Je kunt het in de koelkast in het huis van het personeel zetten. Mijn moeder maakte altijd punch in van die grote kruiken. Ik pak ze wel even voor je.’


  In de provisiekamer vond hij de kruiken. Hij bracht ze naar de keuken.


  ‘Hier zijn ze. Zal ik ze even voor je schoonmaken?’ bood hij aan.


  ‘Laat maar, dat doe ik zelf wel. Per slot van rekening betaal jij ook al voor alles, of niet?’


  Langzaam draaide hij zich om. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik vond wat stukjes papier in de was, genoeg om te zien dat het de cheque was, die ik voor Larry had uitgeschreven.’


  Instinctief sloeg hij met zijn hand tegen de linkerkant van zijn borst. Toen werd hij vuurrood. ‘Ik ben vergeten hem uit het borstzakje van mijn overhemd te halen.’


  ‘Dat heb ik gezien. Ik heb geen zin er nu ruzie om te maken. Ik bespreek het later wel met Kate en Carl.’


  ‘Dat is goed. Ik zal je helpen die kruiken schoon te maken, dan kun jij dat andere afmaken,’ zei hij, en hij voegde de daad bij het woord.


  Fronsend keek ze hem aan. De zoemer van de oven ging af en ze deed het deurtje open om de plaat met quiches eruit te halen.


  ‘Zijn die dingen zo snel gaar?’ vroeg hij verbaasd.


  ‘Nee, deze bakplaat stond er al in. De andere is pas klaar over…’ ze zweeg en keek op haar horloge, ‘…over een kwartiertje.’ Ze stelde de timer opnieuw in.


  Nadat ze zwijgend een paar minuten hadden gewerkt, zei hij: ‘Eh…Bens vrouw, je weet wel, die zwangere, bood aan om je te komen helpen, als het nodig is tenminste.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik kan haar bellen als je wilt, ik heb haar nummer.’


  ‘Hoe heet ze?’


  ‘Melanie, het is een aardig mens.’


  Even keek ze hem aan. ‘Denk je dat ze morgen zal willen helpen de taart uit te serveren? En zou ze wat vriendinnen hebben die ook kunnen helpen?’


  ‘Vast, ze is een goede buurvrouw.’ Hij droogde zijn handen af om het nummer op een stukje papier te schrijven. ‘Bel haar zelf maar even.’


  Voorzichtig pakte ze het papiertje aan en draaide het nummer. Als ze iemand voor het eerst belde, was ze altijd een beetje nerveus maar Melanie stelde haar direct op haar gemak. Ze beloofde dat ze zou helpen de taart uit te serveren en dat ze wat andere vrouwen zou bellen om ook te helpen.


  Met een zucht van opluchting hing ze op.


  ‘Maakte je je zorgen om morgen, Maggie?’ vroeg hij.


  ‘Ja. Ik was bang dat het me niet zou lukken alles in mijn eentje te doen.’ Behendig duwde ze een haarlok terug in haar paardenstaart.


  ‘Waarom heb je me dat niet gezegd, dan had ik wat eerder mensen kunnen vragen,’ merkte hij op.


  ‘Ik wist niet of je behalve vrienden ook vriendinnen had. Je bent geen echt sociaal type, niet?’


  ‘Het afgelopen jaar ben ik niet echt sociaal geweest, maar iedereen weet waaraan dat lag. Vlak na de dood van mijn moeder kwam iedereen helpen met een heleboel eten maar na een tijdje hield dat op omdat ze het allemaal druk hadden met hun eigen bedrijf. Bovendien dachten ze dat ik pa er wel alleen overheen zou krijgen.’


  ‘Dat heb je ook gedaan,’ zei ze snel.


  ‘Nee, ik niet, dat heb jij gedaan, Maggie. Jij en Timmy. Ik geef toe dat het me een beetje stak dat het jou wel lukte pa te bereiken en mij niet, maar daar ben ik nu overheen. Je hebt goed werk verricht, ik sta eeuwig bij je in het krijt.’


  ‘Dat hoeft niet, Hank. Ik deed gewoon mijn werk. En volgens mij was Carl het treuren beu. Hij miste gewoon de moed en de kracht om er verandering in te brengen.’


  ‘Ja, het was bovendien ook hoognodig dat hij eerst eens aansterkte. Koken is echt niet mijn sterkste kant.’


  ‘Jij kunt weer andere dingen, Hank. Je hebt de leiding over de ranch op je genomen. Zonder jou zou het bedrijf failliet zijn gegaan.’


  Treurig glimlachte hij. ‘We zijn wel scheutig met complimentjes, vind je niet?’


  ‘Nou, en? Het is voor jou ook niet gemakkelijk geweest. Ik wist dat je geen tijd hebt gehad om te rouwen om je moeder. In eerste instantie ergerde ik me aan je, maar ik probeerde niet te vergeten dat jij ook met haar verlies moest leren leven.’


  ‘Je hebt meer geduld met me gehad dan ik verdiende.’


  Vredig glimlachten ze elkaar toe…tot Timmy binnenkwam.


  ‘Mammie, Hank zei dat ik je nu gauw mijn geheim mag vertellen.’


  De vergevensgezinde gevoelens die ze voor Hank had gekoesterd, verdwenen als sneeuw voor de zon. ‘Timmy, ik vind eigenlijk dat je me dat geheim nu maar meteen moet vertellen.’


  Smekend keek het kind naar Hank.


  ‘Ja, jochie, als je wilt, mag je het haar nu vertellen.’


  Opgewonden sprong hij op en neer en riep: ‘Mammie, ik mag in Hanks vroegere kamer slapen. En ik krijg een puppy voor als ik bang ben alleen!’


  Vol afschuw gleed haar blik van de een naar de ander. Niet te geloven dat hij dat zonder met haar te overleggen had beloofd! Ze was met stomheid geslagen. ‘Timmy, het lijkt me niet –’


  ‘Alsjeblieft, mammie, mag het?’ smeekte het kereltje.


  ‘Maggie, voor je een besluit neemt waar je later spijt van krijgt, vraag ik je er eerst nog eens over na te denken,’ mengde Hank zich in het gesprek.


  ‘Neem me niet kwalijk? Je verlangt van me dat ik mijn mond houd en er eerst nog eens over nadenk? Waarom heb jij dat niet gedaan?’ En tegen haar zoon beval ze streng: ‘Timmy, ga televisie kijken in onze kamer.’


  ‘Maar mammie –’


  ‘Timmy, doe wat ik zeg!’


  Zodra het kind de keuken uit was, zei Hank: ‘Je mag je woede niet op hem afreageren. Doe dat maar op mij, het is mijn schuld.’


  ‘Nou, dat zal ik zeker doen, reken maar! Hoe kon je zoiets beloven zonder eerst met mij te overleggen? Ik ben tenslotte zijn moeder!’


  ‘Ja, dat ben je ook maar je neemt hem veel te veel in bescherming,’ zei hij op redelijke toon.


  ‘Wat weet jij daarvan? Alsof jij zoveel ervaring hebt met kinderen. Mijn hemel, Hank, je bent vrijgezel! Je hebt geen idee wat het betekent een kind op te voeden!’


  ‘Ik weet alleen dat jongetjes zich op een gegeven moment los moeten maken van hun moeder. Hoe lang wil je hem nog bij jou in bed laten slapen? Hij is geen baby meer.’


  ‘Ga weg! Ik wil je niet meer zien!’ riep ze uit. Wat haar woede nog groter maakte was de knagende twijfel dat hij misschien wel gelijk had. Maar Timmy was haar zoon! Zij was degene die dat soort beslissingen moest nemen.


  


  Boos op alles en iedereen liep Hank naar de schuur.


  ‘Wat is er, baas?’ vroeg Larry die bezig was gereedschap te repareren.


  ‘Ik ben net uit mijn eigen huis gegooid!’


  ‘Wie, eh…o. Hadden Maggie en jij weer ruzie?’ Larry schudde zijn hoofd.


  ‘Die vrouw is zo onredelijk! Ze wilde niet eens naar me luisteren.’


  ‘Ik had je gewaarschuwd,’ zei Larry lachend.


  ‘Mooi is dat! Nu zegt mijn beste vriend ook nog dat hij me gewaarschuwd had,’ gromde Hank.


  ‘Nou, dat is toch zo,’ zei Larry.


  ‘Alsof ik daar iets aan heb! Ik doe het voor Timmy’s bestwil. Het is een fantastisch ventje maar zij maakt een moederskindje van hem.’


  ‘Nou, je hebt het tenminste geprobeerd. Ik weet zeker dat Timmy dat nooit zal vergeten.’


  ‘Misschien kan ik hem toch een hondje geven, ook al moet die in de schuur blijven. Elk jongetje zou een hond moeten hebben.’


  ‘Ja. Ik herinner me jouw eerste hond nog. Hij liep altijd met je mee tot aan de bushalte.’


  ‘Ja, die ouwe Buster was een echt vriendje voor me,’ grinnikte Hank. ‘De puppy die ik heb uitgezocht is een kleinzoon van Buster. Timmy zal er ook een fijn vriendje aan hebben.’


  ‘Als je tenminste toestemming krijgt van zijn moeder.’


  ‘Als de hond in de schuur slaapt, hoeft dat niet. We hoeven het haar niet te vertellen.’ Hij klemde zijn lippen op elkaar.


  ‘Hank! Heb je dan nog niets geleerd? Je spreekt niets met een kind af zonder toestemming van zijn ouders. In dit geval is dat Maggie.’


  ‘Ik zie niet in waarom niet… Oké, oké, ik begrijp het maar toch…’


  ‘Stel dat het jouw zoon was en dat iemand anders plannen voor hem maakte, plannen die zijn leven zouden veranderen.’


  ‘Ik zou hen dankbaar zijn dat ze zich zorgen om hem maken!’


  ‘Daar geloof ik geen snars van. Je bent zelf juist ook heel bezorgd om alles wat van jou is. Met je eigen kinderen zou je dat nog veel meer hebben. Je zou je gedragen als een moederbeer wier kleintjes bedreigd worden.’


  ‘Dat kun je niet zomaar beweren, Larry! Ik kan heel verstandig zijn!’ Hij begon te ijsberen en streek door zijn haar.


  ‘Ja, net als nu,’ bromde Larry.


  Hank keek zijn vriend aan. Het had geen zin verder te gaan met een discussie die hij toch niet kon winnen. Larry kende hem veel te goed. ‘Ik moet even naar de kerk om die schaal voor de punch en de kommetjes op te halen. Zin om mee te gaan?’


  ‘Dat lijkt me een verstandig idee. Je mocht eens met dingen gaan gooien.’


  


  ‘Mammie?’ zei Timmy voorzichtig, en hij stak zijn hoofdje om de deur.


  ‘Ja?’ Maggies stem klonk nog steeds boos.


  ‘Ik wilde je niet boos maken,’ zei hij met een angstig stemmetje.


  In gedachten kon ze hem niets kwalijk nemen. ‘Ach, liefje, ik ben niet boos op jou. Ik ben boos op Hank. Dat had hij nooit moeten…’ Opeens zweeg ze. Ze mocht haar zoon niet met haar problemen opzadelen. ‘Laat maar, schat. Ik ben niet boos meer.’


  ‘O, fijn. Dus ik mag naar Hanks oude kamer en ik krijg mijn puppy?’ Zijn gezichtje was rood van opwinding en zijn oogjes straalden. Wat leek hij ineens veel op zijn overleden vader.


  ‘Eh, dat weet ik nog niet. Na de bruiloft praten we er wel verder over, Timmy. Nu heb ik te veel andere dingen aan mijn hoofd.’


  ‘Oké, mammie,’ zei hij gedwee. Hij sloop de keuken in alsof hij nog steeds bang was dat ze elk moment weer boos kon worden. Nadat hij aan tafel was gaan zitten, zei hij: ‘De puppy is heel klein en zacht en de hond van Hank was zijn opa.’


  ‘Timmy, ik wil nu niet over die puppy praten. Ik moet de punch voor morgen nog afmaken. Hier, proef eens of je het lekker vindt.’ Ze schonk wat van het rode vocht in een glaasje.


  Gretig proefde het jongetje het sap. ‘O, lekker, mammie. Nog lekkerder dan limonade want er zitten bubbeltjes in.’


  ‘Dan is het goed.’


  ‘Zitten er morgen ook nog bubbeltjes in?’


  ‘Ja, schat. Ik doe de ginger ale er pas op het laatste moment bij. Het wordt vast lekker. Ik wilde alleen even weten hoe het smaakte.’


  ‘Lekker.’


  ‘Daar ben ik blij om,’ zei ze glimlachend, met haar hoofd al bij het volgende punt op haar lijstje.


  ‘Ik wed dat mijn puppy het ook lekker zou vinden,’ zei hij met een schuine blik naar zijn moeder.


  Diep ademhalend verzuchtte ze: ‘Ik denk niet dat punch goed is voor een puppy. Honden kunnen beter geen menseneten eten.’


  ‘Oké. Weet je hoe ik hem ga noemen?’


  Op dat moment wilde ze hem eraan herinneren dat ze nog geen toestemming had gegeven voor de puppy maar ze kon geen weerstand bieden aan de verwachtingsvolle uitdrukking op zijn gezichtje. ‘Nou, hoe ga je hem noemen?’


  ‘Wiggles, want hij wiebelt steeds met zijn staart!’ riep hij opgetogen.


  ‘Dat is leuk, zeg.’


  ‘Hank zegt dat die naam heel goed bij hem past.’


  ‘Dat geloof ik onmiddellijk.’


  De rest van de dag moest ze verhalen aanhoren over Wiggles en over wat Hank had gezegd en over de plannen die haar zoon voor zijn nieuwe vriendje had gemaakt.


  Na een tijdje was ze zijn gebabbel zo zat dat ze het het liefst had uitgeschreeuwd. Of Hank Brownlee een klap had verkocht!


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  De volgende morgen was ze al vroeg op om te douchen en haar haar te doen. Daarna begon ze de keuken te organiseren.


  Toen ze uit het raam keek, zag ze dat er een truck met vier mannen erin voor de deur stopte. Wat had dat te betekenen? Toen de mannen de truck begonnen uit te laden, ging ze op zoek naar Hank. Ze had hem nog niet gezien die morgen. ‘Hank? Hank! Er is een truck met vier mannen gekomen. Ze laden iets uit.’


  In laarzen, jeans en T-shirt kwam hij zijn kamer uit. ‘Bedankt, Maggie. Zou je even een pot koffie willen zetten?’


  Zonder verder iets te zeggen liep hij naar buiten.


  ‘Maar wat komen ze doen?’


  De koffie was al gezet, maar toch ging ze terug naar de keuken om er nog iets lekkers bij te maken. Van tijd tot tijd liep ze naar de woonkamer om te zien wat de mannen aan het doen waren.


  Toen ze zag dat er op het grasveld aan de voorkant een groen/wit gestreepte tent werd opgezet, knikte ze goedkeurend. Natuurlijk, in huis was geen plaats voor zoveel mensen. Een tent met tafels en stoelen was de perfecte oplossing.


  Snel zette ze de koffie, vijf mokken – ook een voor Hank die hen hielp – en een schaal met saucijzenbroodjes op een blad en liep ermee naar een van de tafels onder de tent.


  Eenmaal buiten hielp Hank haar de mannen te bedienen.


  ‘Waarom heb je me niet verteld wat die mannen kwamen doen?’ fluisterde ze. ‘Dan had ik kunnen zorgen voor tafelkleden en bloemstukjes.’


  ‘Rustig maar, er wordt overal voor gezorgd. Jouw bloemist in Denver maakt voor elke tafel een bloemstukje en de tafelkleden hebben we samen met de tafels gehuurd.’


  In de tent stond aan een kant een lange tafel. Die kon gebruikt worden om de taart en de punch op te zetten. In haar hoofd paste ze zich weliswaar direct aan de veranderingen aan maar het zou toch prettiger zijn geweest als ze het van tevoren had geweten.


  Een uur later arriveerde er nog een auto maar dit keer was ze meteen aangenaam verrast. Toen de deuren van de stationwagen opengingen, sprongen er vijf dames in jeans en T-shirt uit. Hun nette kleren hingen op hangertjes over hun arm en ze hadden allemaal een weekendtas bij zich.


  Snel liep ze naar de deur om hen te begroetten. ‘Hallo?’


  ‘Maggie, ik ben Melanie,’ zei een jonge blondine. ‘We dachten dat we eigenlijk wel wat vroeger konden komen om je te helpen. Is dat een goed idee of niet?’


  ‘Ja, fantastisch. Jullie redden mijn leven.’


  Nadat ze aan elkaar waren voorgesteld, bracht Maggie hen naar de logeerkamer om hun spullen neer te leggen. Voor ze aan het werk gingen, dronken ze eerst een kopje koffie.


  ‘Ik kan je niet zeggen hoe blij ik ben met jullie hulp,’ verklaarde ze.


  ‘En wij vinden het leuk je te leren kennen,’ verklaarde Melanie. ‘We hadden al gehoord dat Hank eindelijk een huishoudster had aangenomen maar meer wisten we niet. Het volgende wat we hoorden was dat Carl ging trouwen.’


  ‘Ja, dat overviel ons wel een beetje,’ viel Becky Seward haar bij. ‘Tot nu toe wisten we niet eens zeker of hij de dood van zijn vrouw wel zou overleven.’


  ‘Toen ik eenmaal hier was en voor hem kon zorgen, kwam hij er vrij snel weer bovenop.’


  ‘Ik heb gehoord dat Hank absoluut niet kan koken,’ merkte Violet Green, een andere vrouw, op.


  ‘Och, het zou pas erg zijn als hij de ranch niet kon runnen,’ merkte Maggie op. Ook al was ze nog steeds boos op hem, ze nam hem toch voor hem op.


  ‘Daar heb je helemaal gelijk in,’ viel Imajean Griffith, de vierde vrouw, haar bij. ‘Volgens mijn man is Hank een van de beste ranchers in de wijde omtrek. George is minstens tien jaar ouder dan Hank maar als hij ergens over twijfelt, vraagt hij hem altijd om raad.’


  ‘Zo, zullen we nu aan het werk gaan?’ vroeg Becky. ‘Waarmee beginnen we?’


  


  Toen Carl en Kate met de bloemen arriveerden, waren er al wat gasten.


  Zodra Maggie hen zag, rende ze naar buiten om hen te begroeten. Gelukkig had ze zich op tijd omgekleed voor de plechtigheid.


  In de tent stond Hank met wat vrienden te praten. Begerig keek hij naar haar lange benen, die meestal verscholen gingen in jeans, haar smalle taille, en haar soepel vallende haar.


  ‘Hé, wie is die schoonheid?’ vroeg een van zijn vrienden geïnteresseerd.


  ‘Ja, wie is dat? Ik heb haar hier nog niet eerder gezien. Van haar zou ik best het telefoonnummer willen hebben,’ verkondigde Jack Horne. Jack stond bekend als een echte vrouwenversierder.


  Met tegenzin zei Hank: ‘Dat is mijn nieuwe huishoudster.’


  ‘Wauw! Zo’n huishoudster heb ik nog nooit gezien,’ zei Roy. ‘Hoe pakt dat uit?’ Aan de wellustige blik in zijn ogen was duidelijk te zien wat hij dacht.


  ‘Ze is een prima huishoudster en ik wil zulke opmerkingen niet meer horen!’ riep Hank boos uit. ‘Excuseer me even.’


  Snel beende hij over het grasveld naar de auto van zijn vader om hem te begroeten. De twee mannen liepen om de auto heen en hielpen Kate uitstappen waarna Hank haar omhelsde. Toen zijn ogen die van Maggie ontmoetten, glimlachte hij in de hoop dat ze zou teruglachen.


  ‘Ik had jullie vroeger verwacht,’ merkte hij op.


  ‘Dat zei Maggie ook al maar we moesten de bloemen nog ophalen, zoon. Wil je even helpen met uitladen?’


  ‘Natuurlijk, pa. Waar moeten ze heen?’


  ‘Breng ze maar naar de keuken. De dames helpen me wel ze op de tafels te zetten,’ antwoordde Maggie.


  ‘Heb je inmiddels kennis gemaakt met je buren?’ vroeg Kate.


  ‘Ja, ze zijn vanmorgen al voor dag en dauw gekomen om me te helpen. Ze zijn werkelijk fantastisch. Straks zal ik ze aan je voorstellen. Ik denk niet dat we voor de plechtigheid nog veel tijd zullen hebben om met elkaar te praten.’


  Arm in arm wandelden de vrouwen naar de veranda aan de achterkant.


  De beide mannen keken hen na.


  ‘Zoon, ik stel de manier waarop je Kate begroette bijzonder op prijs. Ze maakt zich zorgen om ons.’


  Verbaasd keek Hank zijn vader aan. ‘Pa, je weet dat het me altijd wat tijd kost om aan veranderingen te wennen maar nu is het zover. Bovendien zie ik de laatste tijd heel veel gelijkenissen tussen Kate en Maggie.’


  Daarop fronste zijn vader. ‘Daar ben ik blij om, Hank, maar ik begrijp niet helemaal wat Maggie ermee te maken heeft.’


  Opeens voelde Hank zich betrapt. ‘Dat…dat kan ik niet uitleggen…ik bedoel, ze is heel gemakkelijk in de omgang…ik bedoel, ze is gemakkelijk om…Timmy en zij vullen het huis met liefde.’


  Onderzoekend keek Carl zijn zoon aan en toen zei hij zacht: ‘Ik geloof dat dat het eerste was wat mij ook raakte. En dat Maggie zo lekker kan koken. Ze doet het echt met liefde.’


  ‘Dat deed ik anders ook!’


  ‘Dat weet ik, zoon, maar de andere sekse heeft toch iets speciaals. Hoe dan ook, is er intussen iets veranderd tussen Maggie en jou?’


  ‘Nee! Niets. Maar ik waardeer haar talenten…en Timmy is een leuk joch.’ Hopelijk vroeg zijn vader niet aan Maggie hoe hun relatie er nu voorstond.


  ‘Jij zou ook eens aan trouwen en een gezin moeten gaan denken, jongen. Maggie zou een goede partij voor je zijn.’


  ‘Pa! Ik ben niet…we zijn niet…’ Hank haalde zijn schouders op.


  ‘Laat maar, jongen,’ zei Carl, en hij gaf zijn zoon een schouderklopje. ‘Ik ga me even omkleden. Jij ziet er trouwens prima uit zo.’


  ‘Dank je, pa. Ik zal me intussen met de eerste gasten bezighouden. Als je me nodig hebt, roep je maar. Ik ben hier buiten.’


  Zijn vader liep naar binnen en Hank liep terug naar de schuur waar al wat mensen aan de tafeltjes waren gaan zitten. Hij wilde er zijn als Maggie de bloemstukjes bracht, om haar te beschermen tegen vervelende opmerkingen en avances van zijn vrijgezelle vrienden. Dat was wel het minste wat hij voor haar kon doen.


  Zodra hij het grasveld aan de voorkant betrad, zag hij haar. Ze was met twee andere vrouwen bezig bladen met bloemstukjes naar de tent te brengen.


  Jack en een paar andere mannen sloten Maggie in.


  Snel liep Hank naar het groepje mannen toe.


  ‘Nou, nou, liefje, we zijn gewoon aardig tegen je,’ zei Jack, en hij probeerde zijn arm om haar middel te leggen.


  ‘Jack!’ schreeuwde Hank.


  Zijn vriend keek op, Maggie niet. Nadat ze op zachte toon iets tegen Jack had gezegd, deinsde die onmiddellijk terug.


  Daarna ging Maggie gewoon door met haar werk. Op de terugweg naar huis hield Hank haar tegen.


  ‘Wat heb je daarnet tegen Jack gezegd?’


  ‘Ik heb hem gevraagd me los te laten,’ antwoordde ze kalm.


  ‘Voor Jack is dat niet genoeg,’ verklaarde Hank. Meer dan eens was hij er getuige van geweest hoe opdringerig zijn vriend kon zijn als het vrouwen betrof.


  ‘Nou ja, ik heb er nog bij gezegd dat ik een van de bloemstukjes in zijn broek zou duwen als hij niet onmiddellijk ophield. Dat idee scheen hij niet leuk te vinden.’


  Daarop barstte Hank in lachen uit. Toen ze hem verlegen aankeek, sloeg hij zijn arm om haar heen en drukte tot beider verbazing een kus op haar lippen.


  ‘Eh…sorry, ik…ik liet me even meeslepen.’


  Snel ontweek ze zijn blik. ‘Ja, natuurlijk, het geeft niet.’ Zonder hem aan te kijken haastte ze zich weer naar binnen.


  Ineens drong het tot hem door dat hij haar had gekust in het bijzijn van een aantal gasten. Snel keek hij rond of iemand het gezien had. Gelukkig, geen verwonderde blikken, geen ongelovig staren. Hij slaakte een zucht van opluchting.


  


  Zachtjes klopte Maggie op de deur van de logeerkamer. Toen Kate en Carl waren gearriveerd, hadden de andere dames zich snel verkleed dus nu had Kate de logeerkamer voor zichzelf.


  ‘Kom binnen,’ riep Kate, ‘tenzij je Carl bent.’


  ‘Nee, dat ben ik niet,’ zei Maggie lachend terwijl ze de deur opendeed. ‘O, Kate, je ziet er beeldig uit!’


  ‘Dank je, Maggie. Ik begin nu toch wel een beetje nerveus te worden.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik heb zo lang alleen gewoond.’


  Daarop wilde Maggie wat zeggen maar Kate vervolgde: ‘O, ik bedoel niet het intieme gedeelte maar ik ben er zo aan gewend mijn eigen gang te gaan.’


  ‘Het komt wel goed, Kate. Ik herinner me nog heel goed hoe aardig en gastvrij je was toen Timmy en ik destijds bij je introkken.’


  ‘Met jou was het gemakkelijk. We lijken zoveel op elkaar.’


  ‘Maar Timmy niet.’


  ‘Nee, maar een kind in huis is altijd leuk. Waar is hij trouwens? Ik heb hem nog niet gezien sinds we aangekomen zijn.’


  ‘De man van een van mijn hulpen is net met hun kinderen gearriveerd. Ze hebben een zoontje van Timmy’s leeftijd en nu spelen die twee samen computerspelletjes.’


  ‘Wat leuk! Het is goed dat Timmy hier wat vriendjes krijgt, dan zal hij het niet zo eng vinden om naar school te moeten.’


  ‘Als we dan nog hier zijn tenminste,’ verzuchtte Maggie zacht.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, als Carl en jij van jullie huwelijksreis terugkomen, hebben jullie mij niet meer nodig om het huis op orde te houden. Dan ben ik overbodig.’


  ‘Nee, dat ben je niet. Het is absoluut niet de bedoeling dat ik fulltime huisvrouw ga spelen. Carl en ik zijn van plan veel te gaan reizen. Ik neem je je baan niet weg, Maggie. Je bent hier toch gelukkig of niet?’


  ‘Jawel, maar Hank…hij heeft iets met Timmy afgesproken, zonder mij erin te kennen.’


  ‘O, dat geheimpje waar je het laatst over had?’ vroeg Kate fronsend.


  ‘Ja, maar laten we er nu maar niet over praten. Over een paar minuten ga je trouwen.’


  ‘We hebben nog wel even tijd. Vertel op.’


  Handenwringend ging Maggie zitten. ‘Hank zei dat ik Timmy te veel bescherm en tegen Timmy heeft hij gezegd dat hij in zijn oude kamer mag slapen. Als klap op de vuurpijl heeft hij hem ook nog een puppy beloofd zodat hij niet bang hoeft te zijn in het donker.’


  ‘Dat had hij niet mogen doen zonder het eerst met jou te bespreken,’ zei Kate. ‘Maar hij heeft wel gelijk als hij beweert dat het tijd wordt dat Timmy in een eigen kamer gaat slapen.’


  ‘Dat weet ik ook wel. Ik was razend op Hank…maar ik realiseerde me ook dat hij gelijk had. Met die puppy in het vooruitzicht zal Timmy natuurlijk graag willen verhuizen. Hij wil het beestje Wiggles gaan noemen maar dat zal hij je zelf nog wel vertellen.’


  ‘Dus je hebt Hank vergeven?’


  ‘Nog niet helemaal. Ik wil niet dat hij mijn zoon dingen belooft zonder eerst met mij te overleggen. Die man heeft geen kinderen. Hoe komt hij erbij te denken dat hij het beter weet?’


  ‘Dat ben ik met je eens. En hij zou moeten begrijpen hoe…hoe beangstigend dat voor jou is.’


  ‘Ja,’ beaamde Maggie. Opeens bedacht ze dat er nog wel meer dingen beangstigend waren, zoals een onverwachte kus van een knappe rancher als Hank.


  ‘Zo, nu hebben we lang genoeg gekletst. Nu moeten we ervoor zorgen dat je getrouwd raakt, tantetje.’


  ‘O, ik kan bijna niet wachten. Weet je, mijn eerste man en ik zijn stiekem getrouwd. Ik heb dus nooit een echte bruiloft gehad. Toen ik dat aan Carl vertelde, was hij vastbesloten me dit keer een sprookjesachtige bruiloft te bezorgen. Hij wilde zelfs een traditionele lange bruidsjurk voor me kopen maar daar heb ik nog net op tijd een stokje voor kunnen steken.’


  Glimlachend bewonderde Maggie Kates witzijden pak en het hoedje met de korte sluier. ‘Je ziet er fantastisch uit.’


  Gearmd liepen ze de kamer uit. In de keuken zat Timmy met zijn nieuwe vriendje te spelen. Melanie, de moeder van zijn vriendje, hield een oogje op hen tot Maggie terugkwam.


  Nadat Maggie had gecontroleerd of Timmy’s handjes wel schoon waren, mocht Kate hem omhelzen en daarna liepen ze met z’n allen naar de voordeur. Melanie ging met haar zoontje naar haar man en hun dochtertje toe. Op een teken van Maggie zette iemand het bandje met de trouwmars op.


  Toen de muziek begon, stapte Timmy naar het provisorische altaar waar Hank en Carl stonden te wachten. Omdat de jongen Carl nog niet had begroet, zwaaide hij opgetogen naar hem en riep gedag. Toen de gasten begonnen te lachen, was het jochie zeer verbaasd.


  Even bleef hij bedremmeld staan en keek rond maar Hank riep zacht: ‘Het is goed, Timmy. Kom maar bij mij staan.’


  Blij zette het kind het bijna op een rennen.


  Daarna liep Maggie langzaam richting het altaar. Ze droeg een turkooiskleurige jurk van zijde en om haar hals had ze een parelsnoer. Hank vond dat ze er heel elegant maar fragiel uitzag. Wat was ze mooi. Hoe was het mogelijk dat dit dezelfde, energieke, jonge weduwe was, die bezit had genomen van zijn huis…en van zijn hart?


  Een tijd lang was hij zo gefixeerd op Maggie dat hij zich pas weer realiseerde dat het de bruiloft van zijn vader was toen de gasten opstonden voor Kate.


  Als verdoofd stond hij tegenover Maggie, zijn vader en Kate tussen hen in. Toen hun blikken elkaar over het altaar heen ontmoetten, sloeg ze zedig haar ogen neer. Waarom werd ze ineens zo verlegen? Toen herinnerde hij zich de kus, die hij had gestolen. Nog iets dat thuishoorde op het lijstje van dingen die hij beter niet had kunnen doen.


  


  Na de ceremonie maakte Larry nog wat foto’s van het bruidspaar en Maggie en haar dames brachten het eten en drinken naar de tafeltjes. Hank droeg samen met een vriend de bruidstaart naar buiten.


  Toen de gasten allemaal een plaatsje hadden gevonden, riepen Kate en Carl Timmy, Maggie en Hank voor een familieportret. Larry keek niet op een foto en knipte er lustig op los. Daarna wilde hij er nog een paar maken van de getuigen. Hank legde zijn arm om Maggies middel en trok haar tegen zich aan. Bij de eerste foto protesteerde ze maar hij fluisterde in haar oor dat het heel belangrijk was dat ze dicht tegen elkaar aan op de foto stonden. Het zou voor Carl en Kate een mooie herinnering aan hun grote dag zijn later.


  Nadat ze klaar waren met de foto’s, was het tijd om de bruidstaart aan te snijden.


  Maggie slaakte een zucht van opluchting. Tot nu toe was alles uitstekend verlopen. Hanks vrienden vulden de glazen met champagne en de gasten die geen champagne wilden kregen punch.


  ‘Mammie, mag ik nu ook een stukje taart?’ vroeg Timmy.


  ‘Ja hoor, jongen,’ antwoordde ze en samen liepen ze naar de tafel waar Kate en Carl de taart aan het snijden waren.


  ‘Is dit de rij?’ vroeg Hank zacht in haar oor.


  Ze maakte een sprongetje van schrik. ‘Eh…ja. Timmy wil graag een stukje taart. Kun jij even bij hem blijven? Dan kan ik wat schalen gaan bijvullen.’


  Even fronste hij. ‘Natuurlijk, maar het is wel de bedoeling dat jij ook van de bruiloft geniet.’


  Maar ze was al weg. Ze had er absoluut geen behoefte aan dat de buren zouden zien dat ze met Hank stond te fluisteren.


  De middag verliep zoals gepland. Carl liep met Kate van tafel naar tafel om hun gasten persoonlijk te begroeten en zijn kersverse vrouw aan zijn vrienden voor te stellen. Er klonk geroezemoes van stemmen en gelach en Timmy en nog wat kinderen renden door de tent.


  Als een goede gastheer zag Hank erop toe dat iedereen voorzien was van een natje en een droogje. Meer dan eens kreeg hij grapjes te horen over zijn knappe jonge huishoudster maar dat kon hem niet schelen zolang Maggie het maar niet hoorde.


  Wat hij niet wist, was dat Maggie ook haar deel van de commentaren te horen kreeg. Een aantal vrouwen opperde dat ze van geluk mocht spreken een baan gevonden te hebben bij de meest begeerde vrijgezel in de wijde omtrek. Één vrouw verklaarde zelfs dat er natuurlijk nog andere vrijgezellen waren maar dat niemand in populariteit kon tippen aan Hank. Helaas had hij zich na de dood van zijn moeder helemaal uit het openbare leven teruggetrokken.


  De dames moedigden haar aan hem te pushen weer wat meer uit te gaan. Maggie probeerde zo neutraal mogelijk te reageren. Op de een of andere manier stond het haar tegen er bij Hank op aan te dringen met andere vrouwen uit te gaan. Toen het tot haar doordrong wat dat precies inhield, liep ze snel het huis in met het excuus dat ze iets moest checken.


  In de keuken staarde ze in gedachten uit het raam.


  ‘Maggie? Is er iets?’ vroeg Melanie.


  ‘O! Ik…ik dacht dat er nog meer quiches waren maar ik geloof dat we erdoorheen zijn.’


  ‘Natuurlijk zijn we erdoorheen. Die kerels hebben alles wat je had klaargemaakt verslonden. Mocht je van plan zijn hier in de omgeving een andere baan te zoeken, dan krijg je vast een heleboel aanbiedingen.’


  ‘Niet als hun vrouwen haar hebben gezien,’ merkte Becky, die net de keuken binnenkwam, lachend op. ‘Ik wed dat jouw sociale leven ook wel voor wat verbetering in aanmerking komt. Onze plaatselijke vrijgezellen zijn helemaal gek van je.’


  ‘Daar zit ik helemaal niet op te wachten! Ik bedoel…ik heb Timmy.’


  ‘Een klein jongetje kan nooit de plaats innemen van een volwassen man, liefje,’ verzekerde Becky haar. ‘Ik heb vier kinderen maar soms heb ik er behoefte aan om even met mijn man alleen te zijn. Dan stuur ik ze allemaal naar de bioscoop. Je begrijpt toch wat ik bedoel, of niet?’


  ‘Natuurlijk begrijpt ze wat je bedoelt, Becky, maar vandaag verliest Maggie een beetje haar tante, haar enige familie. Dan is het niet raar dat haar hoofd niet staat naar uitgaan met allerlei mannen,’ zei Melanie.


  ‘Nou, ik denk –’ begon Becky.


  Maar Maggie zei: ‘Ik geloof dat de koffie klaar is. Wil jij hem even naar buiten brengen, Becky, dan kom ik met de melk en de suiker.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Becky, en ze pakte de reusachtige koffiepot en liep ermee naar buiten.


  ‘Ze bedoelt het goed,’ vergoelijkte Melanie zacht.


  ‘Dat weet ik maar je hebt gelijk. Er verandert inderdaad een heleboel.’


  Iets in haar stem verontrustte Melanie. ‘Je denkt er toch niet serieus over om weg te gaan, hoop ik?’


  ‘Nee, maar als Carl en Kate terugkomen, ben ik overbodig hier. Ik weet nog niet hoe het dan verder moet.’


  Melanie zette melk en suiker op een blad. ‘Laat me weten als ik je kan helpen. Ik had gehoopt dat we wat zouden kunnen afspreken, dan kunnen Tim en Billy ook samen spelen.’


  ‘Ja, dat zou leuk zijn. Tim moet eraan wennen met andere kinderen te spelen.’


  ‘Over spelende kinderen gesproken. Ik ben helemaal vergeten je te vertellen over de speelgroep van de kerk. Elke maandag en donderdag van negen tot drie kunnen de kinderen er spelen, lessen volgen, en een middagdutje doen. Voor zijn middagslaapje heeft hij een matje nodig maar de lunch krijgen ze daar. Het kost maar zeven dollar per kind. Billy gaat er elke week heen, hij vindt het er heerlijk!’


  ‘Bedankt voor de tip, Melanie. Ik zal Timmy direct laten inschrijven of moet ik hem eerst aanmelden?’


  ‘Nee, je kunt er gewoon heengaan. Ik zal een vriendin van me bellen om te zeggen dat je komt. Ze werkt daar. Een matje kun je het beste bij de bazaar in de stad kopen.’


  ‘Bedankt, Melanie,’ zei Maggie, en ze bedacht hoe fijn het zou zijn om haar als vriendin te hebben.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  ‘Maggie?’ Het geluid van zijn stem drong door de muur heen.


  ‘Dat klinkt alsof het dringend is,’ merkte Melanie op.


  ‘Ja, ik kan beter even gaan kijken wat voor ramp er nu weer is gebeurd.’


  ‘Ik ga met je mee. Misschien kan ik helpen.’


  Het was fijn dat Melanie haar gezelschap hield, helemaal toen ze hoorde wat de reden van zijn luide uitroep was. ‘Wat is er, Hank?’ vroeg ze.


  ‘Kate wil dat jij ook bij de dames komt staan als ze zo direct haar bruidsboeket naar jullie toe gooit.’


  Onthutst keek ze hem aan maar toen zei ze: ‘Nee, ik ben niet…ik bedoel, dat is toch alleen voor meisjes die nog nooit getrouwd zijn geweest?’


  ‘Dat kan zijn,’ zei hij, ‘maar Kate wil jou er ook bij hebben.’


  Haar blik viel op Kate die uitbundig stond te gebaren. Dat kon ze niet negeren. Snel liep ze naar haar toe en fluisterde: ‘Kate, volgens mij is dit geen goed idee.’


  Maar haar tante straalde van geluk en Maggie durfde haar niets te weigeren. Gedwee ging ze achter het groepje jonge vrouwen staan.


  Met haar rug naar het gezelschap toe gooide Kate het boeket hoog in de lucht in de richting van Maggie. Die deed opzettelijk een stap opzij om plaats te maken voor degenen die het boeket wel graag wilden opvangen. Een van de vrouwen deed er een greep naar maar miste en daardoor belandde het boeket regelrecht in Maggies handen. In een reflex greep ze het en voor ze wist wat er gebeurde, was zij de winnares.


  Iedereen klapte en de vrouwen drongen om Maggie en Kate heen. Intussen nam Larry snel een foto van de bruid en de winnares.


  Daarna was het de beurt aan Carl. Terwijl hij de kousenband van Kate aannam, gingen de vrijgezellen bij elkaar staan. De meesten leken niet erg happig om het ding op te vangen. Het impliceerde immers een snel einde aan hun vrijgezellenbestaan.


  Het viel Maggie op dat zelfs Hank zich bij het groepje had gevoegd. Tot haar verbazing maakte hij een grote sprong en ving de kousenband op. Nu nam Larry een foto van Hank en zijn vader. Daarna wilde hij nog het bruidspaar en de gelukkige winnaars samen vereeuwigen. Hank zette de twee vrouwen in het midden en sloeg zijn arm om Maggie heen.


  ‘Men kan ons zien, Hank,’ fluisterde ze in de verwachting dat hij haar zou loslaten.


  ‘Het is voor de foto,’ fluisterde hij terug.


  Daarna wilde Larry nog een foto van Maggie met het bruidsboeket en Hank met de kousenband om zijn mouw. Omdat er een heleboel buren stonden te kijken, bleef haar geen andere keus dan aan Larry’s verzoek te voldoen. Zodra de foto was genomen, liep ze terug naar de gasten om koffie en hapjes te serveren. Melanie en Becky waren bezig de rest van de bruidstaart in een doos te doen zodat hij ingevroren kon worden.


  Terwijl ze zich tussen de gasten door bewoog, ving ze de nodige commentaren op over het feit dat Hank en zij als winnaars uit de bus waren gekomen, alsof het van tevoren was afgesproken. Het raakte haar en ze vermeed het bij Hank in de buurt te komen.


  Intussen waren Carl en Kate van iedereen afscheid aan het nemen.


  Snel liep ze naar haar tante toe, omhelsde haar, en wenste haar alle goeds van de wereld.


  ‘Ik jou ook, liefje,’ verzekerde Kate haar.


  Daarop glimlachte Maggie slechts. Naast haar stond Timmy ongeduldig te springen. Ook hij wilde zijn tante Kate knuffelen. Nadat hij dat had gedaan, trok Maggie hem aan zijn handje achteruit. Naast haar dook Carl op en hij drukte een zoen op haar wang. Daarna tilde hij Timmy op en knuffelde hem.


  ‘Je kunt Hank alles vragen als er iets is tijdens mijn afwezigheid,’ zei Carl. ‘Hij heeft me beloofd op jullie te passen.’


  ‘Maak je geen zorgen, we kunnen wel op onszelf passen, Carl. Geniet nu maar van jullie huwelijksreis.’


  ‘Is goed. Zodra er een mogelijkheid is, bellen we.’


  Nadat het bruidspaar was vertrokken, begonnen de gasten ook afscheid te nemen. Om de haverklap moest Maggie iemand gedag zeggen en iedereen had wel een goede raad voor haar.


  Dat ging van ‘bel ons als je iets nodig hebt,’ tot ‘veel geluk met dat bruidsboeket,’ en ‘pak je kans nu je alleen met hem bent!’ Dat laatste riep Becky haar toe vanaf de deur.


  Gelukkig werd er geen antwoord van haar verwacht. Want ze had geen idee wat daarop moest antwoorden.


  Wel had ze bewondering voor Hank. Die dag had hij alles gedaan wat in zijn vermogen lag om zijn vader te helpen. Dat betekende dat familie heel belangrijk voor hem was.


  Maar was dat reden genoeg voor haar om haar hart en de toekomst van haar zoon op het spel te zetten door iets met hem te gaan beginnen?


  Terwijl ze na zat te mijmeren, kwam Melanie met een tweede blad vol kopjes en bordjes de keuken in.


  ‘O, Melanie, dat hoef je echt niet allemaal te doen,’ zei Maggie. ‘Ik heb toch nog de hele avond om op te ruimen.’


  ‘Het gaat sneller als we het met z’n tweeën doen. Of liever gezegd met z’n vieren, ik heb Hank en Ben ook ingeschakeld. Zij brengen de rest van de kopjes, bordjes en champagneglazen naar binnen. Voor je het weet, zijn we klaar.’


  ‘Je bent een schat!’ riep Maggie uit. De twee vrouwen zetten zoveel mogelijk in de afwasmachine en lieten heet water in de gootsteen lopen om de rest met de hand af te wassen.


  De afwas was bijna klaar toen de mannen met nog twee bladen vol vuil serviesgoed binnenkwamen.


  ‘Moeten we hen eigenlijk niet bedanken?’ vroeg Melanie.


  ‘Ik vind van wel. Dankzij hen hoefden wij niet al het vuile afwas van buiten te halen.’ Maggie vroeg de mannen de bladen op tafel te zetten.


  ‘Kunnen Ben en ik alles wat afgewassen is weer in de dozen doen?’ vroeg Hank.


  Voor het eerst sinds hij in de keuken was, keek Maggie hem aan. ‘Dat zou fijn zijn, als jullie het tenminste niet vervelend vinden om te doen.’


  ‘Nee, hoor, helemaal niet,’ zei Ben. ‘Maar na afloop verwachten we natuurlijk wel een beloning,’ plaagde hij.


  Melanie moest om haar man lachen maar Maggie vermeed Hanks blik.


  Een uur later hadden de mannen alle dozen ingepakt en in Hanks truck geladen en Hank nodigde Ben en zijn gezin uit om te blijven voor het avondeten.


  ‘Ik gooi wel een paar steaks op de barbecue, dan hoeven de meisjes alleen maar wat groente klaar te maken. Bovendien is er nog een heleboel chocoladetaart over. Dat kunnen we als dessert nemen.’


  ‘Dat klinkt goed, als Maggie er tenminste geen bezwaar tegen heeft.’


  Terug in de keuken herhaalde Hank zijn uitnodiging tegen Melanie en Maggie.


  Daarop protesteerde Melanie onmiddellijk. ‘Nee, geen sprake van. Maggie heeft een zware dag achter de rug.’


  ‘Maak je geen zorgen, Melanie. Voor ons is het niet veel werk. Bovendien vind ik het wel leuk dat Hank nu eens kookt.’


  ‘Wil jij dan aardappelpuree maken?’ vroeg Hank.


  ‘Als je wilt. En we kunnen ook wat broccoli stomen, dat is gauw klaar.’ Meteen begon ze alle benodigdheden te pakken. ‘Wat eet jullie dochtertje eigenlijk?’


  ‘O, ze is dol op steak en aardappelen,’ zei Melanie.


  ‘Prima. En ik weet ook wel een lekker toetje. Ik heb nog wat blikjes met gemengd fruit. Als we er slagroom op doen, dan zal ze er zeker van smullen.’


  ‘Billy ook. Hij is een echte zoetekauw. En Tim?’


  ‘Soms. Op het moment vindt hij alles wat Hank lekker vindt ook lekker, dus nu wil hij alleen maar chocola.’


  Opeens keek ze rond. ‘Waar zijn de kinderen eigenlijk?’


  ‘Ze zitten in de woonkamer naar een film te kijken. Ik dacht dat ze jullie zo niet voor de voeten zouden lopen,’ zei Hank.


  ‘Wat aardig van je,’ zei Melanie met een glimlach. ‘Ik wou dat Ben eens aan dat soort dingen dacht.’


  ‘Nu er nog een kleine op komst is, kun je hem dat maar beter gauw leren,’ giechelde Maggie.


  ‘Jij boft, jij hebt er tenminste een die je niets meer hoeft te leren,’ kaatste Melanie lachend terug maar toen ze de verwarde uitdrukking op Maggies gezicht zag, werd ze weer ernstig.


  ‘Maggie, sorry. Het was niet mijn bedoeling…’


  Teder legde Hank zijn arm om Maggies schouders. ‘Laat maar, Melanie. Maggie is nu eenmaal een beetje verlegen.’


  ‘Bedoel je dat je iets wilt aankondigen?’ vroeg Melanie blij.


  ‘Nee!’ riep Maggie uit. ‘Nee, hij is gewoon mijn werkgever, anders niet.’ Abrupt draaide ze zich om en begon de aardappelen te schillen boven het aanrecht.


  Met haar mond vormde Melanie het woord ‘sorry’ tegen Hank. Daarna ging ze de broccoli wassen en Hank pakte de steaks uit de vriezer.


  ‘We gaan de barbecue buiten aansteken. Over een half uur zijn de steaks klaar.’


  Over haar schouder riep Maggie hem na: ‘Tim en ik willen de onze graag medium.’


  ‘Komt in orde, ma’am.’ Hij salueerde en liep met Ben naar buiten.


  ‘Sorry, Maggie, ik wilde je niet in verlegenheid brengen,’ verontschuldigde Melanie zich zacht.


  ‘Dat heb je ook niet gedaan. Hank en ik…er is niets tussen ons.’ Met gebogen hoofd ging ze verder met het schillen van de aardappelen.


  ‘Maar ik heb gezien dat hij je kuste!’ riep Melanie uit. ‘Daarom dacht ik…’


  ‘O, dat. Ik had iets gezegd wat hij grappig vond. Hij deed het in een opwelling. Het betekende niets.’


  ‘O, ik begrijp het.’


  De rest van de avond was gezellig. Volgens Tim en Billy was het eten een groot succes. Zelfs Ashley, Melanies dochtertje, had genoten van haar eten, en Ben was het roerend met Hank eens dat Maggies aardappelpuree de allerlekkerste was.


  Na het eten gingen de jongens een videospelletje doen en Ashley viel op haar moeders schoot in slaap. De volwassenen genoten nog na met een kopje koffie.


  Daarna maakten Ben en Melanie aanstalten om te vertrekken. Ze bedankten hartelijk voor de gezellige avond en Maggie en Hank bedankten hen op hun beurt voor hun hulp. Melanie herinnerde Maggie nog eens aan de speciale speeldag voor Timmy en Billy op maandag.


  Met z’n drieën wuifden ze de familie uit.


  ‘Neem je Tim mee naar die speeldag?’ vroeg Hank ietwat verwonderd.


  ‘Ja, dat ben ik wel van plan. Heb ik daar jouw toestemming soms voor nodig?’ vroeg ze scherp.


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Wat is een speeldag?’ vroeg Timmy.


  ‘Het is een plek waar Billy en jij kunnen spelen en alvast dingen leren voor op de grote school.’ Ze pakte zijn handje. ‘Lijkt je dat niet leuk?’


  ‘Ja. Gaat Billy er ook heen?’


  ‘Ja, maar nu is het bedtijd,’ zei ze, en ze wilde met hem naar hun slaapkamer lopen.


  ‘Ho, mammie!’ protesteerde haar zoon, en hij bleef stokstijf staan. ‘Ik mocht toch in Hanks oude kamer slapen?’


  ‘Ja, dat heb ik hem beloofd,’ verklaarde Hank.


  ‘Maar je hebt geen…ik heb het bed daar nog niet opgemaakt. Ik zal het morgen doen,’ beloofde ze.


  ‘Maar, mammie –’


  ‘Je moeder heeft gelijk, Tim. Ze heeft een lange dag achter de rug. Vanavond hoeft ze niets meer te doen. Volgens mij is het morgen ook de dag dat Wiggles bij zijn moeder weg mag. Dan kunnen jullie met z’n tweetjes naar je nieuwe kamer.’


  ‘Ja, fijn!’ riep het kind uit. Vervolgens moest Maggie wel een half uur lang allerlei verhalen over Wiggles en Hanks oude kamer aanhoren. Toen ze hem eindelijk in bed had, sloop ze met een zucht de kamer uit.


  ‘Ben je moe?’ vroeg Hank zacht. Hij was blijven treuzelen in de keuken.


  ‘Ja, ik ben doodmoe van al die verhalen over Wiggles en wat mijn zoon met hem gaat doen. Ik heb er nooit toestemming voor gegeven.’


  ‘Maggie…’


  ‘Begin niet weer opnieuw, Hank. Ik heb geen zin in ruzie vanavond.’


  ‘Maar ik wil helemaal geen ruzie met je maken. Ik heb juist een verrassing voor je.’


  ‘Voor mij?’


  ‘Ja, een vriend van me heeft de bruiloft gefilmd. Ik dacht dat je het wel leuk zou vinden het te zien.’


  Haar ogen begonnen te stralen. ‘Echt? Ja, dat zou ik enig vinden.’


  ‘Deze kant op dan, dame,’ zei hij met een grijns.


  Samen liepen ze naar de woonkamer. Nadat hij haar op de bank had geïnstalleerd, deed hij de video in het apparaat.


  Haar nieuwsgierigheid was zo groot dat ze nauwelijks merkte dat hij naast haar kwam zitten. Vol verwachting leunde ze naar voren.


  Een half uur lang genoten ze van de beelden van de bruiloft van hun familie. Nadat de tape was afgelopen, leunde ze terug in de kussens maar toen ze zijn arm voelde, schrok ze. ‘Tot…tot morgen dan,’ stotterde ze, en ze sprong overeind.


  Snel stond ook hij op. ‘Wacht even. We hebben het er nog niet over gehad dat ik je vandaag heb gekust.’


  ‘Nee! Nee, daar valt niets meer over te zeggen. Ik weet dat je het in een impuls deed. Het had niets te betekenen!’


  ‘Je vergist je, Maggie,’ zei hij ernstig, en hij pakte haar bij de schouders. ‘Het betekende juist heel veel voor me.’ Zonder waarschuwing drukte hij zijn lippen op de hare en dit keer was zijn kus veel inniger en veel langer.


  Na een tijdje maakte hij zijn mond los maar hij hield haar dicht tegen zich aangedrukt. ‘Liefste, hiervan droomde ik al heel lang. Ik was alleen bang dat je nooit meer tegen me zou praten als ik het deed.’


  ‘Dat zou ik eigenlijk ook niet meer moeten doen,’ fluisterde ze.


  ‘Hoezo? Heb je je hart al aan iemand anders geschonken?’


  Ontkennend schudde ze haar hoofd.


  Met zijn hand pakte hij haar kin zachtjes vast zodat ze hem aan moest kijken. ‘Maggie, het was nooit mijn bedoeling verliefd op je te worden. Ik dacht dat ik vanwege je koppige houding in gedachten zo met je bezig was,’ zei hij, en hij grinnikte. ‘Vervolgens bedacht ik hoe het zou zijn als je wegging. Ik besefte dat ik dat niet zou kunnen verdragen.’


  ‘Er zijn anders genoeg vrouwen die goed kunnen koken, Hank,’ zei ze, en ze deed haar ogen dicht.


  ‘Dat weet ik. En als je wilt, huur ik er een in, als jij zwanger bent bijvoorbeeld.’


  Snel duwde ze hem weg. ‘Wat klets je nu? We zijn niet…ik ben niet…deze hele discussie is gewoon belachelijk.’


  ‘Oké, misschien is het wat voorbarig maar de gedachte dat je van mij zwanger bent, speelt steeds door mijn hoofd. Een kind van ons samen, een broertje of zusje voor Tim.’


  ‘Sinds wanneer denk je aan dat soort dingen?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Sinds het tot me doordrong dat ik niet wil dat je weggaat of afspraakjes maakt met andere mannen. Vanaf dat moment wist ik dat je de ware voor me bent en dat ik met je wil trouwen. We zullen een mooi gezin vormen. Jij, ik, Timmy, en de kinderen die we samen nog zullen krijgen. Bovendien heeft Tim een vader nodig, Maggie.’


  ‘Vind je niet dat je een beetje erg hard van stapel loopt?’


  ‘Nee. Vanaf het moment dat ik je zag, ben ik als een blok voor je gevallen maar er speelden zoveel andere emoties mee dat ik niet aan die gevoelens toe durfde te geven. Je hebt me volkomen ingepalmd.’


  ‘Ik jou ingepalmd?’ riep ze uit. ‘Dat was helemaal niet de bedoeling. Ik wilde je alleen helpen over de dood van je moeder heen te komen.’


  ‘Dat weet ik en…daar ben ik je dankbaar voor. Weet je wat pa tegen me zei? Hij zei dat hij op je kookkunsten had gereageerd omdat dat voor hem een teken was dat je werkelijk om hem gaf. Datzelfde geldt ook voor mij, al maakte ik steeds ruzie met je. Het is maar goed dat we tot nu toe niet beseften wat er aan de hand was, dat zou vervelend zijn geweest met pa en Kate in de buurt.’


  ‘Hank, ik geloof niet…’


  ‘Probeer je me duidelijk te maken dat je niets voor me voelt? Toen ik je kuste, kreeg ik anders een andere indruk.’


  Plotseling werd ze rood maar ze wendde haar blik niet af. ‘Ik kan niet ontkennen dat ik me tot je aangetrokken voel, Hank, maar dat betekent nog niet dat we moeten gaan trouwen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik sterk betwijfel of je er wel aan toe bent vader te worden.’


  ‘Nou, ik geloof juist van wel. Daarom wil ik ook dat Timmy naar mijn oude kamer verhuist. Hij moet wat zelfstandiger worden en hij heeft een man nodig in zijn leventje.’


  ‘Maar hij is pas vier!’ riep ze uit.


  Weer trok hij haar tegen zich aan. ‘Als hij in mijn oude kamer slaapt, wordt hij bovendien niet jaloers als jij bij mij slaapt.’


  ‘Ik heb nooit gezegd dat ik dat zou doen!’


  Opnieuw kuste hij haar. Dit keer lukte het haar niet te doen alsof het haar niets deed. Het was waar, ook zij had zich van het begin af aan tot hem aangetrokken gevoeld. Hij had haar hart veroverd met zijn kwetsbaarheid en met zijn liefde voor zijn vader. Zijn kussen waren verslavend en ze was bezig haar zelfbeheersing te verliezen.


  Na een minuut of vijf duwde hij haar weg. ‘We moeten hiermee ophouden.’


  ‘Ja, eh…je hebt gelijk.’


  ‘Ga jij maar lekker bij Timmy slapen, dan zie ik je morgen weer.’


  ‘Ja, dat is goed,’ stemde ze in, nauwelijks in staat na te denken.


  Met zijn arm om haar middel bracht hij haar naar de deur van haar kamer. Na een laatste kus duwde hij haar haar kamer in en sloot de deur achter haar.


  Duizelig leunde ze er ertegenaan. Haar hoofd tolde. Ze had niet geweten dat hij in haar geïnteresseerd was. Pas de laatste dagen had hij wat meer aandacht aan haar besteed. Voor die tijd had hij alleen interesse getoond in Timmy.


  Toen ze zich de reactie van haar zoon op het nieuws dat hij Hank als pappie zou krijgen voorstelde, kon ze een glimlach niet onderdrukken.


  Maar zou Hank er morgenochtend nog hetzelfde over denken? Had hij niet gehandeld in een vlaag van tijdelijke verstandsverbijstering vanwege alle emoties rond het romantische huwelijk van Kate en Carl? Misschien had hij wel te veel champagne gedronken. Nee, het zou haar niet verbazen als hij haar bij het ontbijt weer gewoon zou negeren.


  Dat zou pijn doen. Vreselijk veel pijn.


  De gedachte alleen al was voldoende om snel in bed te kruipen. Nu maar snel slapen, dan zou ze haar depressieve gedachten wel vergeten.


  


  Op zondagen ontbeten ze pas om acht uur. Hank werd rond zeven uur wakker, wat later dan normaal. Hij bleef nog wat in bed liggen dromen over hoe het zou zijn zijn bed en zijn leven met Maggie te delen.


  Toen stond hij op en liep hij naar de keuken om koffie te zetten, dan hoefde zij dat niet meer te doen als ze kwam. Even later zat hij met zijn eerste kopje aan tafel te wachten tot ze zou verschijnen.


  Om half acht strompelde ze de keuken binnen. Zonder hem een blik waardig te keuren liep ze regelrecht naar de koffiepot. Nadat ze hem had opgepakt, zette ze hem meteen weer neer.


  ‘Ik heb al koffie gezet, Maggie,’ zei hij zacht.


  Snel draaide ze zich om en keek hem aan.


  ‘Ga zitten, schat, dan zal ik je inschenken. Je ziet eruit alsof je wel wat koffie kunt gebruiken.’ Hij stond op en bracht haar naar een stoel naast die van hem. Daarna schonk hij koffie in en zette het kopje voor haar neer.


  ‘Dank je. Je verbaast me.’


  ‘Ik ben bang dat je anders weer in slaap valt. Wil je soms terug naar bed?’


  ‘Nee! Nee, het gaat al. Een beetje koffie zal me goed doen.’


  ‘Fijn zo.’ Hij boog voorover, drukte een kus op haar lippen, en ging weer zitten.


  Ongerust keek ze hem aan. ‘Ben je dan niet van gedachten veranderd?’


  ‘Over trouwen met jou? Natuurlijk niet.’


  Voorzichtig nipte ze van haar koffie.


  Toen ze nog steeds niets zei, vroeg hij: ‘Jij wel dan?’


  ‘Ik heb nog niets toegezegd. Bovendien weet ik het nog niet. Het is allemaal zo plotseling, Hank.’


  ‘We kunnen met trouwen wachten tot Kate en pa terug zijn van hun huwelijksreis. Je ziet, ik ben een redelijk man.’


  Daarop moest ze lachen. ‘Ja, ongelooflijk redelijk.’


  Langzaam boog hij zich naar haar toe en kuste haar. ‘Ik vind het heerlijk je gelukkig te zien,’ fluisterde hij. Weer kuste hij haar, langer, intenser en hartstochtelijker dit keer.


  ‘Hé! Waarom kus je mijn mammie?’ vroeg Timmy vanuit de deuropening.


  ‘Omdat ik van haar hou. Mag het?’ vroeg Hank kalm.


  ‘Ja, ik denk het wel, als zij het niet vervelend vindt tenminste. Mij lijkt het jakkie,’ zei Timmy met een vies gezicht terwijl hij op zijn stoel klom. ‘Ik heb honger, mammie.’


  ‘Ja, ik zal gauw je ontbijt maken. Hebben jullie zin in pannenkoeken?’ Eensgezind knikten de twee mannen in haar leven.


  Snel deed ze spek in de pan en maakte pannenkoekenbeslag. Intussen vermaakte haar zoon Hank met verhalen over zijn hond, Wiggles.


  ‘Heeft je moeder eigenlijk al toestemming gegeven dat je Wiggles mag hebben?’


  ‘Nee, o, mammie?’ riep haar zoon in paniek. ‘Ik beloof dat ik echt heel lief zal zijn!’


  ‘Oké, maar jij bent niet de enige die iets moet beloven,’ zei ze, en ze draaide zich om en keek hen aan. ‘Hank moet beloven dat hij zal helpen die pup te trainen. Ik heb geen zin elke dag je lakens te verschonen omdat de hond er op heeft geplast.’


  ‘Daar heeft je moeder gelijk in. Ik beloof dat ik hem zal helpen zijn puppy zindelijk te maken. En ik zal hem ook leren hoe hij voor Wiggles moet zorgen, goed, Tim?’


  ‘Ja,’ antwoordde Tim gehoorzaam.


  ‘Zie je wel, moeder? We zullen overal voor zorgen.’


  ‘Ik ben je moeder niet,’ gaf ze te kennen.


  ‘Daar heb je gelijk in. Zullen we het Timmy vertellen?’


  Abrupt draaide ze zich om. ‘Nee! Niet voor er zeker van zijn!’


  ‘Wat?’ vroeg Timmy, en hij keek van de een naar de ander.


  ‘Ik twijfel niet hoor,’ zei Hank, en zijn ogen lieten haar niet los.


  ‘Ik…ik…je zei dat we zouden wachten tot –’


  ‘Waarop?’ vroeg Timmy angstig.


  ‘Je moeder en ik denken erover ook te gaan trouwen, als jij er tenminste geen bezwaar tegen hebt dat ik je vader word,’ zei Hank nonchalant, maar hij hield het kind nauwlettend in de gaten.


  ‘Ja, dat vind ik goed,’ verklaarde Timmy. ‘Ik wil heel graag weer een papa hebben. Billy heeft ook een papa.’


  ‘Ja, en ook een klein zusje. Zou jij een zusje willen hebben?’


  Timmy tuitte zijn lipjes en zei peinzend: ‘Misschien wel. Maar een broertje zou ik nog leuker vinden.’


  ‘Ik ben gek op jongetjes,’ zei Hank, ‘maar een meisje zou ook leuk zijn.’


  ‘Sorry dat ik jullie gesprek onderbreek maar nu moeten jullie ontbijten,’ beval Maggie, en ze zette hun borden op tafel.


  ‘Is ze boos?’ fluisterde Timmy tegen Hank.


  ‘Nee. Ze is vanmorgen wat lichtgeraakt omdat we gisteren zo hard hebben gewerkt. Na het ontbijt zullen wij voor haar afwassen, dan kan zij uitrusten. Daarna voelt ze zich vast een stuk beter.’


  ‘Denk je dat het zo gemakkelijk gaat?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ zei hij lachend, en hij kuste haar opnieuw.


  ‘Ga je dat nu de hele tijd doen?’ vroeg Timmy fronsend.


  ‘Ja. Dat is wat mammies en pappies doen, jochie.’


  ‘Oké,’ zei hij met een zucht van afschuw. ‘Gaan we na het afwassen naar de schuur om Wiggles te halen?’


  ‘Dat lijkt me een goed idee. Misschien wil je moeder wel met ons mee.’


  ‘Ja, mammie, ga je mee? Dan kun je Wiggles zien!’


  ‘Ja, natuurlijk, schat.’


  Nadat ze een tijdje zwijgend hadden gegeten, keek Timmy vragend naar Hank. ‘Moet ik Carl nu opa gaan noemen?’


  ‘Zou je dat willen?’ vroeg Hank.


  ‘Ja. Billy heeft ook een opa.’


  ‘Dan lijkt het me een goed idee dat je hem opa gaat noemen,’ zei Hank lachend.


  De telefoon ging en Hank nam op. ‘Hoi, pa. Hoe gaat het?’


  De jongen liet zich van zijn stoel glijden. ‘Mag ik ook even met hem praten?’ smeekte hij.


  Even hield Hank hem op afstand maar even later zei hij tegen zijn vader dat Timmy hem ook iets te vertellen had.


  ‘Timmy, niet…’ hijgde Maggie toen het tot haar doordrong waarom haar zoon met Carl wilde praten.


  ‘Hoi, opa!’ Timmy luisterde even, gaf de hoorn terug aan Hank, en ging weer verder met zijn ontbijt.


  ‘Wat zei Carl?’


  ‘Hij zei hoi en toen wilde hij weer met Hank praten.’


  Onverstoorbaar at de jongen verder van zijn pannenkoeken.


  Ongerust keek Maggie Hank aan. Na even geluisterd te hebben stak hij haar de hoorn toe en zei: ‘Kate wil je gedag zeggen.’


  ‘Maggie, is het waar? Gaan Hank en jij ook trouwen?’


  ‘Eh…we overwegen het?’


  ‘Ik zei al tegen Carl dat ik dacht dat jullie verliefd op elkaar waren!’ riep Kate uit. ‘Ik ben zo blij voor je.’


  ‘Kate, het gaat allemaal zo snel. Ik weet niet –’


  ‘Dat kan gebeuren, het overkomt je gewoon. Je weet nooit hoeveel tijd je hebt, liefje. Ga ervoor.’


  ‘Hebben jullie het naar je zin?’


  ‘Ja, maar we komen eerder terug dan gepland. Dan kunnen wij op Timmy passen als jullie trouwen.’


  ‘O, nee, niet –’


  ‘Carl wil Hank nog even,’ onderbrak Kate haar en ineens had ze Carl aan de lijn.


  Nadat ze de hoorn aan Hank had teruggegeven, liet ze zich weer op haar stoel zakken.


  Nadat hij had opgehangen, ging hij weer zitten en pakte haar hand. ‘Liefste, ga ik een beetje te snel voor je?’


  ‘Ik…ik hou van je, Hank, maar ik ben bang. Ik ben bang dat er weer iets ergs gebeurt.’


  ‘Je klinkt net als mijn vader.’


  Haar ogen werden groot. ‘O, ja?’


  ‘Ja, en ik was het helemaal met hem eens, tot ik besefte dat ik zonder jou en Timmy niet kan leven. Zou jij gelukkig kunnen zijn als je hier wegging?’


  Langzaam schudde ze haar hoofd.


  ‘Tim, waarom ga jij niet alvast naar de schuur? Larry zal je wel naar Wiggles brengen. Zeg maar tegen hem dat ik kom zodra ik klaar ben met de afwas,’ zei hij tegen het kind.


  ‘Mag het, mammie?’ vroeg haar zoon plichtsgetrouw.


  Maggie knikte en Timmy ging er snel vandoor.


  Daarop pakte Hank haar hand en trok haar op zijn schoot. Toen ze haar armen om zijn hals sloeg, werd hij helemaal warm van binnen. ‘We zullen heel gelukkig worden, Maggie. Ik beloof je dat ik altijd voor jou en Timmy zal zorgen en dat ik van je zal houden zolang ik leef.’


  Vlug legde ze haar hand op zijn mond. ‘Nee, stil, zulke dingen mag je niet zeggen.’


  ‘Oké. Maar geloof je me?’


  ‘Ja, ik geloof je.’


  ‘Breng het dan in praktijk.’ Hij kuste haar en voor het eerst gaf ze zich helemaal aan hem over. Na een paar minuten duwde hij haar van zijn schoot. ‘Ik moet naar de schuur om naar Timmy te kijken.’


  ‘Oké.’ Over de afwas hield ze maar haar mond.


  ‘O, ja, liefje?’ zei hij, en hij bleef bij de deur staan.


  ‘Wat is er?’


  ‘Wil je alsjeblieft het bed in de logeerkamer opmaken?’


  ‘Krijgen we dan logés?’


  ‘Ja, ik wil Larry vragen bij ons te komen logeren tot pa en Kate terug zijn. Als Timmy in bed ligt, vertrouw ik mezelf niet alleen met jou.’


  Met lange passen verdween hij in de richting van de schuur.


  Glimlachend keek ze hem na, haar man op weg naar haar zoon. Hij zou een prima vader voor Timmy zijn. En voor haar een nog betere echtgenoot. Eigenlijk was hij nu al een echte familieman. Ze kon er helemaal op vertrouwen dat hij altijd van haar en van haar zoon zou houden.


  Ja, hij was echt een man die ze met haar hele hart kon liefhebben.
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  Baby in haar armen


  TERESA SOUTHWICK


  


  Voor zo’n schattig baby’tje heb je natuurlijk alles over!


  


  Einderlijk houdt Rachel Manning de baby in haar armen waarnaar ze al zo lang heeft verlangd. Alleen is het maar tijdelijk - totdat de tienerouders van de kleine Emma hebben besloten of ze haar willen laten adopteren of niet. Dan verschijnt de oom van Emma, de stoere Jake Fletcher. Hij vindt dat de baby bij hem op de ranch thuishoort. Wanneer de rechter hun allebéi de voogdij geeft, zit er dus niets anders op dan samenwonen. Of ze dat nu leuk vinden, of niet...


  Proloog


  


  


  


  New Orleans, 29 februari 2004


  


  ‘Hoe groot is de kans eigenlijk dat iemand op 29 februari wordt geboren?’ Rachel Manning keek naar haar twee beste vriendinnen, Ashley Gallagher en Jordan Bishop, die net als zij op 29 februari 1980 waren geboren.


  ‘Honderd procent, als je tenminste één van ons drieën bent,’ antwoordde Ashley.


  Peinzend legde Jordan een vinger tegen haar kin. ‘Maar de kans dat drie vrouwen vanaf hun geboorte tot hun vierentwintigste vriendinnen blijven, is waarschijnlijk miniem. We zijn een soort legende, zoiets als de Drie Musketiers.’


  ‘Hé, meiden, even een lastige vraag,’ riep Ashley uitgelaten. ‘Wat was jullie beste verjaardag?’


  ‘O, wat flauw,’ plaagde Jordan. ‘Al zijn we vandaag vierentwintig geworden, in feite hebben we nog maar zes keer onze verjaardag gevierd, dus zo moeilijk is die vraag niet.’


  ‘Dít is mijn leukste verjaardag,’ zei Ashley. ‘Het is toch te gek om hem hier in New Orleans te vieren?’


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ beaamde Rachel. ‘Zeg, het is al laat. Moeten we niet teruggaan? Het lijkt me leuk om in het hotel nog iets te drinken en een toast op ons drieën uit te brengen.’


  ‘O, gooi nou geen roet in het eten,’ plaagde Ashley. ‘Dit is mijn laatste vrije avond. Morgen moet ik weer aan de studie. De komende tweeënhalve maand is het blokken en nog eens blokken voor de laatste examens.’


  ‘Halleluja,’ riep Jordan grinnikend.


  ‘Beter laat dan nooit. Van vanavond wil ik tot de laatste seconde genieten. Volgens mij is onze verjaardag over een kwartier voorbij. En dan duurt het officieel weer vier jaar tot de volgende.’


  Jordan gaf hen allebei een arm. ‘Kom, we gaan. Wie weet wat voor spannends ons nog te wachten staat, vóór we die toast uitbrengen.’


  Precies op dat moment hoorde Rachel iemand gillen. Iets verder op het trottoir zag ze een vrouw staan die kennelijk erg geschrokken was en wild stond te gebaren. ‘Houd de dief! Help!’


  Rachels hart klopte in haar keel. Waarom zaten ze nog niet in die veilige bar van het hotel? Op het trottoir sprongen mensen opzij, waardoor ze een tengere man met een zwarte skimuts en donkere kleren in het oog kreeg die recht op hen af kwam.


  Jordan trok hen weg, wat Rachel prima vond. Als die vent maar geen mes of pistool had…


  Het volgende moment stond hij pal voor hen. Rachel zag dat Jordan haar voet uitstak. De dief struikelde en er kletterde iets uit zijn handen op de grond. Jordan bukte en griste het voor zijn neus weg. Een seconde later stond de man alweer overeind, en wierp hen een woedende blik toe. Rachel bereidde zich voor op een aanval, maar toen er een sirene klonk, maakte de man zich snel uit de voeten.


  ‘Allemachtig, Jordan,’ zei Ashley nerveus, ‘als je moeilijkheden wilt, laat je er geen gras over groeien, zeg.’


  ‘Alles goed?’ vroeg Rachel, en ze keek haar beide vriendinnen aan.


  ‘Ja,’ antwoordde Ashley. ‘Moeten we de politie niet bellen, of achter hem aan gaan?’


  ‘Ach, die halen we niet meer in,’ merkte Jordan op, terwijl ze het opgeraapte voorwerp om en om draaide. ‘Het enige wat we kunnen doen, is dit teruggeven aan de eigenares. Het lijkt de lamp van Aladdin wel.’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Welnee, jij altijd met je sprookjes. Volgens mij is het een veredeld soort juskom. Maar je hebt wel gelijk: die vrouw wil hem natuurlijk terug.’


  Samen liepen ze naar de vrouw, die op een zigeunerin leek. Ze was helemaal in het zwart, inclusief een hoofddoek die ze als een piraat om haar donkerbruine haar geknoopt had.


  ‘Gaat het een beetje?’ vroeg Jordan, terwijl ze de vrouw het voorwerp teruggaf.


  ‘Ja.’ De vrouw onderwierp het ding aan een grondige inspectie. ‘Als dit in handen was gevallen van iemand die er kwaad mee wilde doen…’ Ze schudde haar hoofd en zuchtte diep. ‘Heel erg bedankt.’


  ‘O, geen dank, hoor,’ zei Ashley. ‘Jordans grote voeten zitten wel vaker in de weg.’ Grinnikend keek ze naar Jordan die haar een nijdige blik toewierp.


  De zigeunerin schudde haar hoofd. ‘Ik wil jullie belonen voor je moed. Mag ik jullie uitnodigen mee naar binnen te gaan voor een sessie?’


  ‘Ik weet het niet, jongens,’ zei Rachel, achterdochtig naar de rook kijkend die rond hun voeten opsteeg. Tot overmaat van ramp ontdekte ze ook een vreemd groen schijnsel achter de voorruit van het winkeltje.


  ‘O, kom op, dat is toch niet echt. Allemaal illusie, maar het is goed om open te staan voor nieuwe ervaringen. Pluk de dag. Volgens mij moeten we een kansje wagen.’ Jordan trok hen mee naar binnen.


  ‘Mijn naam is Lot,’ zei de vrouw. Ze draaide zich om, waarbij ze het vuile, koperen voorwerp vasthield alsof het van goud was. ‘Ieder van jullie moet over de lamp wrijven en een wens doen.’


  ‘Zei ik het niet?’ merkte Jordan triomfantelijk op.


  ‘Voor een goede daad krijg je toch altijd drie wensen?’ vroeg Ashley.


  Jordan siste minachtend. ‘Geen wonder dat je zo lang over de middelbare school hebt gedaan. Reken nou eens uit. Als we ieder een wens mogen doen, zijn dat in totaal drie wensen.’


  ‘En als je precies de goede wens doet, heb je er maar één nodig,’ voegde de onbekende vrouw eraan toe.


  ‘Oké. Maar volgens het verhaal komt er een geest, een aantrekkelijke man, uit de lamp. Eén man en drie vrouwen? Wat doen we dan? Armdrukken om een afspraakje met hem?’ vroeg Ashley.


  ‘Er komt geen geest,’ zei Lot. ‘Dat is uit de tijd. Maar ik beloof jullie: als je wenst wat je het liefst begeert, wordt je wens verhoord.’


  Ashley keek Rachel aan. ‘Met jouw verleden lijkt het me niet verstandig een man te wensen. Gesteld dat je wens uitkomt.’


  ‘Nee, geen man,’ beaamde Rachel. Telkens als ze echt om iemand had gegeven, was ze teleurgesteld.


  ‘Ik wil ook geen man,’ kondigde Jordan vol bravoure aan.


  ‘Goed.’ Ashley knikte nadrukkelijk.


  ‘Laten we één keer samen wrijven,’ stelde Jordan voor. ‘En dan doen we ieder een wens voor iets heel bijzonders – iets wat we het liefst willen hebben.’


  Samen namen ze de lamp in hun handen.


  ‘Voelen jullie dat?’ vroeg Rachel zenuwachtig. Het leek wel of de lamp warmte gaf. ‘Hij trilt.’


  ‘Welnee, jij beeft.’ Ashley keek naar de lamp. ‘Ik ga eerst. Ik wil geld en macht.’ Ze keek op en zag dat haar vriendinnen haar hoofdschuddend aankeken. ‘Wat is er?’


  ‘Dat zijn twee wensen,’ merkte Rachel op.


  ‘Maar als je geld hebt, heb je automatisch macht.’


  Toen Rachel haar wijsvinger over de koperen bol wreef, dacht ze aan de zwangere tiener die tijdelijk bij haar inwoonde. Een pijnlijk leeg gevoel overviel haar. ‘Ik zou willen dat ik een baby had.’ Ze glimlachte schaapachtig naar de geschokte gezichten van haar vriendinnen. ‘Ik mocht van jullie geen man wensen.’


  ‘Geld en een baby? Vinden jullie dat bijzonder?’ Jordan zuchtte overdreven. ‘Ongelofelijk! Nee, ik weet wel iets beters. Ik wil prinses worden en in een paleis wonen.’


  ‘Nou, nou,’ zei Rachel lachend. ‘Kan het een beetje minder. Volgens mij heb je meer kans om een doorsnee-kikker te kussen dan een knappe prins te ontmoeten.’


  Hoewel ze ernstig betwijfelde of de lamp echt werkte, merkte ze vreemd genoeg dat ze vol verwachting uitkeek naar wat er zou gebeuren. Maar er gebeurde niets.


  ‘Uitstekend,’ zei Lot, en ze nam de lamp van hen over.


  Rachel wreef haar hand over haar voorhoofd. ‘Hoe bedoelt u?’


  De zigeunerin hield haar hoofd een beetje schuin. ‘Bedenk wel dat de wegen der magie ondoorgrondelijk zijn. Hartelijk gefeliciteerd allemaal.’


  Perplex keken ze haar aan. ‘Hoe weet u dat we jarig zijn?’ vroeg Rachel ten slotte.


  De vrouw glimlachte mysterieus.


  Op dat moment sloeg een klok in de buurt twaalf uur.
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  Vermoeid staarde Rachel Manning naar de jengelende baby op de commode en begon de wegwerpluier los te maken. Nadat ze de kleine enkeltjes in één hand had vastgepakt, trok ze de luier onder het baby’tje vandaan. ‘Zo, zo, je hebt goed je best gedaan, Emma,’ zei ze, en ze trok haar neus op. ‘Ik vind je ontzettend lief, maar soms gooi je wel roet in het eten.’


  Jeetje! Aan die uitdrukking had ze niet meer gedacht sinds de bijzondere verjaardag in New Orleans, toen ze een wens had gedaan. Hoofdschuddend keek ze naar het meisje dat nu druk met haar kleine armpjes om zich heen sloeg. Het kon niet waar zijn, en zelfs als ze in zulke dingen geloofde, dan kon haar goede fee toch zeker wel tussen de regels door lezen?


  ‘Ik wil een baby’ betekende: een man vinden, verliefd worden en trouwen. Een baby kreeg je na een zwangerschap van negen maanden. Ze vroeg zich af of ze ergens een klacht in kon dienen over de afhandeling van haar wens, want er waren een paar belangrijke stappen overgeslagen.


  Ach, hou toch op, zei ze tegen zichzelf. Natuurlijk komt zo’n wens niet uit. Zou je van een tekort aan slaap gaan hallucineren?


  Het gejengel van de baby werd steeds luider totdat ze het echt op een brullen zette. ‘Rustig maar, Em, geen paniek. Ik heb toch beloofd dat ik voor je zou zorgen? Ook al hebben ze eerst aardig op me in moeten praten,’ voegde ze er mompelend aan toe.


  Rachel had Holly Johnson ontmoet in het ziekenhuis waar ze werkte. Ze was er vanwege haar zwangerschap in de kraamkliniek opgenomen. Toen ze vlak daarna achttien was geworden, was de uitkering die ze ontving omdat ze geen ouders meer had, stopgezet en had Rachel haar in huis genomen. Deze baby van een maand was van Holly en haar vriendje Don Fletcher. Met grote tegenzin had Rachel beloofd om een tijdje voor de baby te zorgen, zodat het stel kon uitzoeken of ze samen verder wilden of het kind zouden laten adopteren.


  Het idee om een tijdje weg te gaan was van Rachel gekomen. Na veel wikken en wegen had ze beloofd voor Emma te zorgen nadat Holly en Don haar hadden verteld dat Dons oudere broer en voogd een voorstander van het idee was. Op zichzelf had ze er geen spijt van dat ze het had voorgesteld, maar wie had kunnen denken dat ze haar zo bij de neus zouden nemen?


  Rachel had het gevoel dat de baby voorgoed bij haar was achtergelaten. Tegelijkertijd wilde ze niet geloven dat Holly en Don niet terug zouden komen… Zoals haar eigen ouders hadden gedaan.


  Ineens werd ze overvallen door een knagend gevoel. Pff, ze moest wel erg moe zijn, anders waren dit soort oude emoties niet naar boven gekomen. Daar was ze toch allang overheen?


  Bovendien, waar maakte ze zich zorgen om? Was het niet heerlijk dat dit mooie baby’tje haar met die grote onschuldige ogen aankeek? Iemand moest voor dit kind zorgen en dat wilde ze zo goed mogelijk doen – al voelde ze zich op het moment licht gehandicapt door een tekort aan slaap.


  Ze deed de baby een schone luier om en hield haar liefdevol tegen haar schouder. ‘Sst, kleintje,’ mompelde ze zacht. ‘Wat wil je? Ik heb je eten gegeven en een schone luier. Wat is er?’


  Ze ging op de bank zitten, maar dat kalmeerde Emma niet – ze gaf een gil die door merg en been ging. ‘Oké.’


  Ze ging staan en begon heen en weer te lopen door haar appartement, en vroeg zich af hoelang ze dit vol zou kunnen houden. Misschien zou het vloerkleed versleten zijn vóór Emma of zij de strijd opgaf. Tijdens het lopen wreef ze zachtjes over het ruggetje van de baby, en probeerde haar vermoeidheid te negeren. Deden alle nieuwe moeders dit? Hoe kon de gemiddelde vrouw zoiets volhouden na de fysieke inspanning van een bevalling?


  Ineens werd er op de deur geklopt. Ze schrok. Wie zou er nou om zeven uur ’s morgens… Maar de schrik sloeg om in hoop.


  ‘Misschien is dat je moeder,’ zei ze tegen de baby. ‘Ze is gisteren pas weggegaan, maar ze mist je vast verschrikkelijk en kón gewoon niet wachten om je weer te zien. Bovendien weet ze dat je een baby bent en dat baby’s nou eenmaal op de onmogelijkste uren wakker zijn.’


  Rachel verschoof het kettinkje van het veiligheidsslot en draaide het nachtslot om, waarna ze gehaast de deur opentrok. Degene die voor haar stond was niet Holly Johnson. Op geen stukken na. Het was zelfs geen vrouw.


  ‘Goeiemorgen, Rachel.’ Van die lage basstem sloeg ze altijd op tilt.


  ‘Jake.’ Het was Jake Fletcher, de man die haar altijd irriteerde en toevallig ook de oom van de baby was. Wat een aangenaam begin van de dag!


  ‘Sorry dat ik zo vroeg op de stoep sta…’ Hij staarde haar aan. ‘Allemachtig. Voel je je wel goed?’


  Ze wierp een steelse blik naar de spiegel in haar minuscule halletje. Vreselijk! Haar blonde haar piekte aan alle kanten. Dat was erg, want ze hield niet van punkkapsels. De enige make-up op haar gezicht was een restje van de vorige dag. Een kleine baby die voortdurend huilde, was niet bevorderlijk voor een regelmatige schoonheidsverzorging. Voor haar gewone dagelijkse hygiëne had ze al nauwelijks tijd. Tot overmaat van ramp stond ze bovendien nog in haar pyjama – een heel gewaagde pyjama. Ze was praktisch bloot.


  ‘Ja, hoor, prima.’ Ze hield de baby dichter tegen zich aan. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Het gaat om Don.’


  ‘Natuurlijk. De laatste keer dat je hier kwam, had je net gehoord dat Holly een kind van je broer verwachtte.’


  ‘Ja, dat herinner ik me. Ze was net uit haar pleeggezin gezet, omdat ze achttien was geworden, en ze kon nergens naartoe, totdat jij je hulp aanbood,’ repliceerde hij op sarcastische toon.


  ‘Ik snap niet helemaal wat je daarmee wilt zeggen, Jake, maar ik vertelde je toen ook al dat ik haar had leren kennen op de kraamafdeling van het ziekenhuis en haar tijdelijk een kamer had aangeboden.’


  ‘Zodat je haar kon helpen uit te zoeken of ze recht op een of andere uitkering had,’ zei hij droogjes.


  ‘Ik ben tenslotte maatschappelijk werkster in het ziekenhuis. Dat soort dingen doe ik iedere dag.’


  ‘Inderdaad.’


  Die toon! Vanaf hun eerste ontmoeting had Holly een hekel aan hem gehad. ‘De laatste keer dat je hier was, eiste je dat Holly met je broer zou trouwen.’


  ‘Ze hebben samen een kind. Dan hoor je met elkaar te trouwen,’ beet hij haar toe.


  ‘Voor discussies is het me veel te vroeg. Wat is er met Don?’


  ‘Is hij hier?’


  O, jee. Hij wist niet waar Don was. Dat was niet zo mooi. ‘Ik heb hem niet gezien,’ antwoordde ze geheel naar waarheid.


  ‘Is hij langsgekomen om Holly en de baby te zien?’


  ‘Ja, maar daarna is hij weggegaan.’ Met Holly en zónder de baby. En Jake zou dit allemaal moeten weten.


  ‘Kan ik Holly even spreken?’


  Rachels beschermende moederlijke instincten kwamen in volle hevigheid naar boven. Holly had de baby onder geen beding bij Jake willen achterlaten, toen Rachel dat had voorgesteld. En Rachel mocht hem toch al niet vanwege zijn afkeurende blikken naar Holly. Als hij bij haar in de buurt kwam, had Holly steeds Dons hand vastgepakt. En als Jake tegen haar praatte, leek ze wel ineen te schrompelen – wat niet logisch was omdat haar buik door de zwangerschap almaar groter was geworden.


  Jake was steeds met Holly en Don meegegaan naar zwangerschapsgymnastiek, kennelijk om te laten zien dat zij niets te vertellen hadden. Rachel geloofde heilig dat je meer bereikte als je aardig was. Holly en Don hadden een vergissing gemaakt – een grote vergissing, maar ze hadden hulp nodig, geen dictator.


  ‘Sorry, ik weet dat ik misschien ongelegen kom,’ zei hij uiteindelijk toen ze bleef zwijgen.


  ‘Jee, hoe kom je daar zo bij? Door de pyjama?’


  Even leek het erop dat hij zou lachen. ‘Moet je horen, ik bedoel dit heel aardig, maar meestal zie je er leuker uit.’


  ‘Leuker dan wat?’ Had hij haar nou een complimentje gegeven of niet? ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Je ogen zijn helemaal rood en de kringen eronder reiken bijna tot je…’ Hij wierp een blik naar haar borsten, waartegen de baby zich had genesteld, en keek haar snel weer aan. ‘Tot je knieën.’


  ‘Je hebt er kennelijk geen idee van hoe het is om de hele nacht met een baby op te zitten,’ snauwde ze.


  ‘Nee, dat klopt.’


  Normaal snauwde ze nooit mensen af, zelfs zulke dictators als hij niet, maar na een doorwaakte nacht met een huilende baby, was snauwen haast een natuurlijke manier van reageren.


  Eigenlijk had ze het ook wel prettig gevonden – totdat ze in zijn diepblauwe ogen een glimp van verdriet had gezien. Zou ze zich vergist hebben? Types als Jake Fletcher – sterke, zwijgzame mannen, sexy, stoere versierders – waren toch niet te kwetsen? Maar toen ze hem nog eens opnam en zag hoe hij heel snel zijn stoïcijnse gezicht weer te voorschijn toverde, wist ze dat ze zich niet had vergist. Die blik had ze vaker gezien. Jordan en Ashley hadden gezegd dat ze eens moest ophouden met moederen. Waarschijnlijk hadden ze gelijk, maar oude gewoontes raakte je niet zomaar kwijt.


  ‘Sorry, dat was onaardig van me. Ik denk dat mijn sociale vaardigheden eerst een nachtje goed moeten slapen.’


  ‘Maak je niet druk. Zo erg was het niet.’


  ‘Oké, goed. We beginnen gewoon opnieuw. Kom binnen.’ Ze zuchtte diep, en vatte moed voor het zware gesprek dat haar te wachten stond.


  ‘Dank je wel,’ zei hij, waarna hij naar binnen stapte en de deur achter zich sloot.


  ‘Jake, ik moet je iets vertellen.’


  ‘Don is weg.’ Jake draaide zijn zwarte cowboyhoed in zijn handen rond. ‘Hij is gisteravond niet thuisgekomen.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘O?’ Ineens kregen zijn gezicht en zijn scherpe gelaatstrekken een dreigende, gevaarlijke uitdrukking.


  ‘Het moet behoorlijk eng zijn om vader te worden als je zelf nog een kind bent,’ zei ze.


  ‘Waar is hij? En waar is Holly?’ vroeg hij met klem.


  ‘Dat weet ik niet.’ Het was de waarheid. ‘Maar ze zijn bij elkaar.’


  ‘Ik heb hem geleerd om verantwoordelijkheid voor zijn daden te nemen. Het is niets voor hem om er voor weg te lopen,’ zei hij met een knik naar de baby.


  ‘Hij is er niet voor weggelopen – zo zou ik het niet zeggen. Maar ze hadden tijd nodig om over de situatie na te denken.’


  ‘Ze hebben een dochtertje,’ zei hij op scherpe toon. ‘Verder hoeven ze toch nergens over na te denken?’


  Rachel zag dat Emma in slaap was gevallen. ‘O, ik moet Emma even in bed leggen,’ fluisterde ze, ‘en –’


  ‘Ik hou haar wel vast.’


  ‘Wat?’


  ‘Zijn je oren ook moe?’


  Begon hij nu te snauwen? Ze vroeg zich af waarom. ‘Ik hoorde je prima,’ zei ze, en ze nam hem eens goed op.


  Waarom zou hij de baby willen vasthouden? De meeste mannen durfden dat toch niet? En hij was een gróte man – toch zeker 1.95 m lang. Omdat ze zelf maar 1.62 m lang was, torenden de meeste mensen boven haar uit, maar nooit voelde ze zich zo klein en onzeker als nu bij Jake Fletcher. Tenslotte was hij niet zomaar iemand. Hij had een knap, echt mannelijk uiterlijk. Hij was een cowboy. Hij maakte haar nerveus.


  Een van de grootste ranches in de regio was van hem. Die zwarte cowboyhoed in zijn handen sprak boekdelen. Alle slechte mannen droegen toch zwarte cowboyhoeden. Zijn haar was trouwens bijna net zo donker. In zijn donkerblauwe ogen stond een cynische uitdrukking alsof hij levensmoe was, die haar koele gevoelens voor hem deed smelten. De reden daarvan negeerde ze liever.


  Of zou het door dat elegante kuiltje in zijn kin komen? Hij had echt een mooie mond – tenminste, als hij niet geërgerd was, zoals nu.


  ‘Je hoeft haar niet vast te houden,’ zei Rachel uiteindelijk. ‘Ik zal haar wel even in haar wiegje leggen.’


  ‘Ik wil haar vasthouden. Is er een reden waarom je dat niet goed vindt?’


  Ja, had ze willen zeggen. Haar moeder vertrouwt je niet. Aan de andere kant was Emma wel zijn nichtje, dus als ze niet de indruk wilde wekken dat haar hart diepbevroren was, moest ze hem een kans geven. ‘Weet je hoe je een baby vasthoudt?’


  ‘Zo moeilijk kan dat toch niet zijn? Ze weegt minder dan een baal haver,’ zei hij ernstig.


  Rachel zette grote ogen op. ‘Ze is geen baal haver. Ze is een baby. Kwetsbaar, snap je.’


  Aan het voorzichtige glimlachje op zijn gezicht zag ze dat de boodschap was overgekomen.


  ‘Oké, maar vergeet niet om haar hoofdje te ondersteunen.’


  Rachel legde het slapende kind in de kromming van zijn arm. Dichter bij hem rook ze een heerlijke mengeling van zeep en iets anders. Aftershave kon het niet zijn, want zijn kaken en kin hadden aantrekkelijke stoppeltjes. Met de baby op zijn arm leek hij nog groter – zijn brede schouders breder, zijn gespierde armen gespierder. Toch hield hij Emma vast alsof ze peperduur glaswerk was.


  Er ging een schok door Rachel heen, alsof ze schrikdraad had aangeraakt. Tjee, dacht ze, van een slaaptekort raken je zenuwen helemaal in de war. ‘Ik ga me even aankleden,’ zei ze.


  ‘Goed idee,’ mompelde Jake.


  Goed idee, dacht ze. Dat klonk bijna net zo erg als ‘Allemachtig’. Aan de andere kant zou ze zich met kleren aan wel minder kwetsbaar voelen. O, ze had echt koffie nodig, want onder normale omstandigheden zou het haar geen zier kunnen schelen wat Jake Fletcher van haar dacht.


  Jake keek Rachel na. Even later hoorde hij een deur verderop in de gang met een behoorlijke klap dichtslaan. Met tegenzin ging hij zitten, want hij had erg veel zin om achter Rachel aan te gaan en uitleg te eisen. Hij had het gevoel dat ze meer wist dan ze zei. Wat verborg ze en waarom had ze de baby van zijn broer?


  Toen hij naar het kleine, warme kindje in zijn armen keek, welde er een pijnlijk verdriet in hem op. Deze nieuwe baby herinnerde hem aan alles wat hem ontnomen was. Maar hij was geen kind meer en zou koste wat het kost voorkomen dat zijn broer zoiets mee zou maken.


  Achteroverleunend legde hij zijn hand op Emma’s ruggetje en keek naar de deur waardoor Rachel verdwenen was. Haar behoedzame gezicht bij het openen van de voordeur had hem genoeg gezegd. Al eens eerder had ze hem verweten dat hij zich te veel met het leven van zijn broer bemoeide. Dat moest zij nodig zeggen. Hij kende haar soort – een keurige, serieuze, eersteklas bemoeial. En bovendien liet ze vanochtend niet het achterste van haar tong zien.


  Onder deze omstandigheden had hij het niet verwacht, maar door die gedachte moest hij ineens lachen. Die kleine señora Steekneus was zijn type niet, maar ze had wel een mooi achterwerk. De rest was trouwens ook niet slecht, had hij daarnet ontdekt toen ze in die piepkleine pyjama voor hem stond.


  De baby werd wakker en begon luid te jammeren. Voorzichtig legde hij zijn hand op haar buik. Die bedekte haar bijna van hals tot voet. Ineens voelde hij een overweldigende behoefte om haar te beschermen. Dit kind was zijn nichtje – familie. Ze moest bij hem wonen. Deze keer zou niemand hem dat verhinderen.


  Alsof Rachel die gedachte had gelezen, verscheen ze in de kamer. In een korte donkergele broek en een bijpassend topje. Met haar warrige blonde haar, alsof een man er met zijn vingers doorheen had gewoeld, zag ze eruit als een stralende zon. Het viel hem op dat de mascara onder haar ogen verdwenen was.


  ‘Nu zal ik Emma even in haar wiegje leggen.’


  Ze boog zich voorover, liet een hand onder het hoofdje van de baby glijden en de andere onder haar billetjes, waarna ze haar optilde. Waar haar handen hem hadden aangeraakt, voelde hij nog steeds haar lichaamswarmte. Toen ze hem aankeek, vroeg hij zich af waarom het hem nooit was opgevallen dat haar ogen zo groot en bruin waren. Blonde vrouwen hadden meestal blauwe ogen, en die bijzondere combinatie was mooi. Voor hij het wist, was ze alweer weg. Een paar minuten later kwam ze terug en sloot de deur. Ze ging tegenover hem zitten in een groene leunstoel, met de koffietafel tussen hen in.


  ‘Vertel me nu maar eens waar Don en Holly zijn.’


  Even zag hij een lichte irritatie in haar ogen opflikkeren. ‘Zoals ik al zei: dat weet ik niet.’


  Een kil gevoel maakte zich van hem meester. ‘Wist je dat ze van plan waren om ervandoor te gaan?’


  ‘Luister, Jake, ze zijn bang. Ze doen hun best…’


  ‘Wist je het?’


  ‘Ja, maar –’


  ‘Dus ze zijn weggelopen?’


  ‘Weglopen? Dat impliceert dat ze niet terug willen komen. Ze zijn niet weggelopen – niet echt.’


  ‘Wat bedoel je daar in vredesnaam mee?’


  ‘Ze waren plannen aan het maken – ze zochten een huis, werk. Ze zouden me vertellen wanneer ze zouden gaan, maar om de een of andere reden zijn ze zonder aankondiging vertrokken. Gelukkig heeft Holly me schriftelijk toestemming gegeven om met de baby naar de dokter te gaan.’ De vreemde uitdrukking op zijn gezicht maakte haar achterdochtig. ‘Heb je hen onder druk gezet? Zijn ze daarom ineens weg?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Als ik had geweten wat ze in hun schild voerden… Dit is volkomen onverantwoord.’


  ‘Nee, bekijk het eens van hun kant. Ze hebben tijd nodig om te zien of ze voor zichzelf kunnen zorgen.’


  ‘Hoeveel tijd?’


  ‘De rest van de zomer.’ Met bevende handen praatte ze door. ‘Ze moeten besluiten of ze de baby willen houden of niet.’


  ‘Onzin. Don is verantwoordelijk voor de baby.’ Hij ging woedend staan en haalde zijn hand door zijn haar. ‘Het is niks voor Don om zo overhaast te vertrekken. Volgens mij is het een onbesuisd plan van Holly geweest.’


  ‘Nee, het was min of meer mijn idee.’


  ‘Jouw idee?’ Jake had het gevoel dat ze hem een stomp in zijn maag had gegeven. Een volwassen vrouw zou toch beter moeten weten. ‘Hoe kom je erbij om hun te vertellen dat ze weg moesten lopen!’


  ‘Dat is niet wat ik heb gezegd en ook niet wat er is gebeurd.’


  ‘Ik snap er niks van. Na de geboorte van de baby heb ik ze gezegd dat ze op de ranch konden blijven. Zo lang ze wilden.’


  ‘Dat vond Holly geen goed idee. Ze vroeg of ze wat langer bij mij kon blijven en dat vond ik goed. Ze dachten erover om te trouwen, maar na de geboorte van Emma hebben ze vaak ruzie gehad. Don heeft een volledige beurs gekregen om rugbyprof te worden.’


  ‘Dat is me bekend.’


  ‘Holly wil geen blok aan zijn been zijn. Ze staat voor een groot dilemma. Zij wil ook een opleiding volgen, maar ze weet niet hoe ze dat moet combineren met de zorg voor Emma. Bovendien weten ze niet zeker of ze bij elkaar willen blijven.’


  ‘Ik heb tegen haar gezegd dat ik zou helpen.’


  ‘Dat vond ze ook geen prettig idee. Je moet haar achtergrond begrijpen. Holly houdt van haar dochter en wil het beste voor haar. We hebben het over adoptie gehad. Als ze afstand van haar doet…’


  ‘Dat gebeurt níet,’ zei hij, en hij schudde heftig met zijn hoofd. ‘De familie Fletcher dopt zijn eigen boontjes.’


  ‘In onze gesprekken heb ik terloops gezegd dat niemand het haar en Don kwalijk zou nemen als ze de tijd namen voor hun beslissing. Want die is moeilijk en definitief. Ze zijn het zelfs aan Emma verplicht om te bekijken wat ze het beste kunnen doen. Toen kwamen ze op het idee om deze zomer een tijdelijk baantje te nemen en een appartement te huren om te kijken of ze het aankunnen.’


  ‘Wat een totaal onverantwoorde –’


  ‘Zij vinden dat ze wél verantwoord bezig zijn.’


  ‘Nee, ik heb het over jou,’ zei hij.


  Boos stond ze op. ‘Hoe durf je zo over me te oordelen? Je kent me niet eens. Ik stemde erin toe om voor Emma te zorgen omdat ik hen argeloos op een idee had gebracht. En dat deed ik pas nadat ik had geopperd om de baby bij jou te laten.’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Heb je dat gedaan?’


  ‘Ja, maar Holly voelde er niets voor.’


  ‘Ongelofelijk,’ zei hij perplex. ‘Ik ben familie –’


  Ze stak haar hand omhoog. ‘Ik vertel je alleen maar wat ze zei. Geef me niet de schuld. Ze waren van slag en dreigden ervandoor te gaan. Dat leek me een slecht idee, vooral voor Emma. Toen zei Don dat je van hun plannen wist en het goed vond.’


  ‘Dat loog hij.’


  ‘Ik vertel je alleen wat hij mij zei.’


  ‘En het kwam niet bij je op om mij even in te lichten?’ vroeg hij kwaad.


  ‘Ik vond dat hij deze beslissing zelf moest nemen.’ Ze sloeg haar armen over elkaar.


  ‘Je had moeten bedenken dat het stom van hen was en het aan iemand moeten vertellen.’


  ‘Je bedoelt dat ik ze had moeten verraden.’


  Jake zuchtte diep. Als hij die jongen in zijn handen kreeg…


  Zijn broer had de zaak aardig verknald. De geschiedenis herhaalde zich. Zat het soms in hun genen? Na de dood van hun ouders had hij Don opgevoed en zijn uiterste best gedaan om te voorkomen dat hij dezelfde fouten zou maken als hij zelf. Maar zijn eigen problemen moest hij nu even uit zijn hoofd zetten. Het belangrijkste was ervoor te zorgen dat het ongeluk de Fletchers niet voor een tweede keer zou treffen.


  ‘Geef hem een beetje de tijd, Jake. Hij heeft heel wat uit te zoeken, net als Holly.’ Rachel liep naar de deur en opende hem.


  Gooide ze hem eruit? Toen hij haar kleine gestalte bij de deur zag staan, schoot hij bijna in de lach. Hoe haalde ze het in haar hoofd om te denken dat hij het hierbij zou laten? Waarom zou hij geloven dat ze niet wist waar zijn broer was? Misschien loog ze wel. Zoiets was hem al eens eerder overkomen.


  ‘Een ding moet ik nog kwijt.’


  ‘Wat?’ vroeg ze.


  Zou ze happen? ‘Je liegt slecht.’


  ‘Jammer dat je er zo over denkt.’


  ‘Dus je zou liever goed liegen?’ vroeg hij met een opgetrokken wenkbrauw.


  ‘Dat bedoelde ik niet.’ Ze zuchtte diep en schudde haar hoofd. ‘Ik weet echt niet waar ze zijn.’


  ‘Jij je zin.’ Hij griste zijn hoed van de bank en zette hem op. ‘Maakt me niks uit.’


  ‘Goed.’


  ‘Want hoe dan ook: ik neem Emma mee naar de ranch.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Emma meenemen naar de ranch. Over mijn lijk, dacht Rachel. Ze had zich afgevraagd of deze dag nog onaangenamer kon worden – nu had ze haar antwoord.


  Jake Fletcher kon maar beter zo snel mogelijk vertrekken. Ze had Holly plechtig beloofd om de baby bij zich te houden tot ze terugkwam en Rachel wist hoe hard verraad aan kon komen. Er was geen denken aan dat Jake de baby mee mocht nemen.


  Rachel ging breeduit voor de deur van Emma’s slaapkamertje staan. Toen ze naar zijn gezicht keek dat hoog boven haar uit torende, wist ze dat ze hem onmogelijk tegen kon houden als hij besloot zijn zin door te drijven, maar ze was vast van plan zo goed mogelijk tegenstand te bieden.


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Je krijgt Emma niet dit huis uit, Jake.’


  ‘O, nee?’


  ‘Nee, ik zei het al: Holly heeft haar aan mij gegeven omdat ze hier veilig is.’


  ‘Ik ben niet van plan haar kwaad te doen.’


  ‘Dat is jouw idee.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je verweet me dat ik je beoordeelde zonder dat ik je echt kende, maar nu doe jij precies hetzelfde, Rachel. Denk je echt dat ik zo’n soort man ben? Ik zou een kind nooit kwaad doen, zeker mijn eigen nichtje niet.’


  ‘Er zijn allerlei manieren waarop je haar kwaad kunt doen. Je zou haar bijvoorbeeld weg kunnen houden van haar moeder,’ zei Rachel.


  Zijn ogen gingen schuil achter de rand van zijn hoed, maar ze zag dat zijn mond verstrakte.


  ‘Waarom denk je dat ik zoiets zou doen?’


  ‘Wat ík denk doet er niet toe. Holly is er bang voor. Ze heeft me laten beloven dat ik Emma niet aan jou geef. Ze denkt dat je van plan bent de baby van haar af te pakken.’


  Hij zette zijn handen op zijn heupen en schudde zijn hoofd. ‘Dat is wel het laatste wat ik zou doen.’


  ‘Helaas ben ik niet degene die je moet overtuigen,’ merkte Rachel op.


  ‘Waarom zou ze denken dat ik van plan was Emma in huis te nemen?’ vroeg hij.


  ‘Omdat je altijd de baas speelt, Jake.’


  ‘Hoe kom je daar bij?’


  ‘Ik heb het met eigen ogen gezien. Je wilde per se mee naar de zwangerschapsgymnastiek. Waarom? En toen Holly je bevel om te trouwen niet opvolgde, probeerde je haar over te halen om met de baby naar de ranch te komen, zelfs al had ze duidelijk gemaakt dat ze helemaal niet bij je wilde wonen. Je had overal kritiek op: van de manier waarop ze de baby vasthield tot de kleertjes die ze haar aantrok. Je vertrouwt haar niet – dat is overduidelijk. Het ontbreekt er nog maar aan dat je van die elektronische enkelbandjes voor haar koopt zodat je precies weet waar ze uithangt.’


  ‘Na de stunt die ze nu hebben uitgehaald, is dat helemaal geen slecht idee.’


  ‘Het punt is: je laat hen geen seconde alleen. Dat is erg benauwend.’


  ‘Ik probeer mijn broer te helpen,’ zei hij nijdig.


  ‘Dat is prijzenswaardig, maar wat hij doet, spreekt voor zich. Hij is met Holly vertrokken. Volgens mij hebben die twee nu genoeg van je hulp.’


  ‘Wat hij doet, laat veel te wensen over. Hij heeft zijn kind aan de zorg van een buitenstaander overgelaten,’ zei hij.


  ‘Een buitenstaander, misschien, maar het was zijn beslissing, niet die van jou,’ merkte ze op. ‘Dat betekent dat ik toestemming heb om voor hun baby te zorgen tot ik iets van hen hoor. En dat zal ik doen ook.’


  In zijn magere wang zag ze een spiertje vertrekken. ‘Je verstoort onze gezinssituatie.’


  ‘Jij en Don zijn familie, maar Holly heeft niemand, behalve mij.’


  Rachel beloofde zichzelf dat ze nooit meer iemand uit medelijden in huis zou nemen, maar nu ze zich eenmaal in de nesten had gewerkt zou ze Holly’s rechten met hand en tand verdedigen.


  ‘En wat als ze niet terugkomt?’ vroeg Jake.


  ‘Natuurlijk komt ze terug,’ flapte Rachel eruit.


  Toch wist ze uit eigen ervaring dat de zaken soms anders liepen. Soms kwamen moeders niet terug, en vaders ook niet.


  ‘Ach kom, Rachel. Wees eens reëel. Kijk je wel naar het nieuws? Bijna iedere dag wordt er ergens een baby in de steek gelaten. Soms worden ze in een container gevonden.’


  ‘Dat heeft Holly niet gedaan. Ze heeft Emma bij mij achtergelaten tot ze terugkomt.’


  ‘Als ze terugkomt.’


  Natuurlijk komt ze terug. Dat wist ze bijna zeker. ‘Holly is er niet zomaar vandoor gegaan. Ze heeft gewacht tot de baby flesvoeding kon krijgen.’


  ‘Als ze was gebleven, zou Emma nog steeds borstvoeding krijgen.’


  ‘Ik wil niet beweren dat deze situatie ideaal is, maar veel werkende moeders schakelen ook over op flesvoeding, omdat ze weer aan de slag moeten.’


  Jake sloeg zijn armen over elkaar. ‘Je kunt het goedpraten zoveel je wilt, Rachel, maar ik vind het onverantwoordelijk.’


  ‘Dat is jouw mening.’


  ‘En ik heb een andere. Ik vind het raar dat een aantrekkelijke alleenstaande vrouw haar leven helemaal op zijn kop zet voor de baby van een tiener.’


  ‘Dus als ik onaantrekkelijk was geweest, zou het oké zijn?’ Ze zette haar handen in haar zij. ‘Denk maar niet dat ik Emma ga adopteren. Ik doe dit een paar weken. Tenzij ik iets anders hoor, ben ik van plan mijn belofte na te komen. Als Holly terugkomt, kan ze haar baby hier vinden.’


  Rachel besefte dat de zaak voor Jake nog lang niet was afgedaan. Hij was Emma’s oom en zijn ergernis was bijna tastbaar. Aan de ene kant begreep ze Holly’s bezorgdheid omdat Jake de neiging had de baas te spelen. Aan de andere kant waardeerde Rachel het dat hij zich met de baby bemoeide. Hoeveel mannen zouden zo hun best doen om de zorg voor een baby te delen?


  In dat opzicht was Jake bepaald anders dan de mannen die ze gewoonlijk leerde kennen. Rachel kende haar zwakke plek: iemand die hulp nodig had, kon ze nooit aan zijn of haar lot overlaten. Ze had geen illusies. Goede daden werden altijd bestraft.


  ‘Volgens mij zitten we in een impasse,’ zei hij.


  ‘Tenzij je je met geweld toegang tot deze kamer verschaft en Emma meeneemt.’


  ‘Het is niet mijn gewoonte vrouwen te mishandelen.’


  Na een heimelijke blik op zijn brede borstkas vroeg ze zich af wat hij gewoonlijk wél met vrouwen deed. Onwillekeurig huiverde ze.


  ‘Dat doet me deugd.’


  ‘Maar het zal je geen deugd doen dat ik van plan ben je bemoeienis met deze kwestie te dwarsbomen.’


  ‘Wind je toch niet zo op. Waarom laat je Holly en Don nou niet hun gang gaan?’


  ‘Als jij mij de baby geeft, hou ik me verder gedeisd. Maar omdat je weigert, schakel ik over op plan B.’


  ‘Aha. Het plan waarin je iedereen gewoon platwalst en je zin doordrijft.’ Ze knikte. ‘Ik ben gewaarschuwd. Daar is de deur.’


  Hij tikte tegen de rand van zijn hoed – waarschijnlijk een gebaar dat hij automatisch maakte. Daarna liep hij de deur uit. Rachel draaide de deur weer op slot en zuchtte opgelucht.


  Jake had haar grootste angst uitgesproken – wat als Holly niet terugkwam? Ze besloot optimistisch te blijven, al wist ze uit eigen ervaring dat de weg naar de hel geplaveid was met goede bedoelingen. Voorlopig wachtte ze geduldig af tot ze Emma veilig en wel aan haar moeder terug kon geven.


  Idealiter zouden Holly en Don trouwen, hun baby grootbrengen en nog lang en gelukkig leven. Maar het leven was geen sprookje. Huiverend dacht ze weer aan haar laatste verjaardag.


  Als de problemen waarmee ze nu te kampen had, echt het resultaat van haar verjaardagswens waren, mocht ze in haar handen knijpen dat ze maar één wens had kunnen doen.


  Op haar tenen sloop ze door de gang om even bij Emma te gaan kijken. Teder lachend keek ze in de wieg. Emma lag in een hoekje weggekropen. Toen ze het zachte donshaar en het kleine vuistje met een vinger aanraakte, kromp haar hart ineen.


  ‘Er kan je niks gebeuren, kleintje,’ fluisterde ze. ‘Je bent een schat. Degene die hier de lastpost is, is je oom.’


  Dat was trouwens niet alleen omdat hij plan B ten uitvoer ging brengen.


  


  Drie dagen later stapte Jake The Fast Lane, het plaatselijke café, binnen, met de krant onder zijn arm. Hij ging op zijn vertrouwde plek zitten en staarde naar het rode skaileer van de stoel tegenover hem. Plotseling drong het tot hem door dat de kleur van het leer hem nooit eerder was opgevallen. Logisch, dacht hij, want Don zat altijd tegenover hem. Ze gingen hier vaak eten.


  Sally Jean Simmons, een lange, knappe brunette, kwam naar hem toe met een notitieboekje en een pen in de hand. ‘Hallo, Jake. Hoe is het?’


  ‘Oké. En met jou? Hoe gaat het met je zoon? Eens kijken, wat zal hij zijn… Vijf, zes jaar?’


  ‘Zeven,’ antwoordde ze glimlachend. ‘Het gaat heel goed met hem, dank je.’ Ze wierp een blik op de lege stoel tegenover hem. ‘Waar is Don?’


  ‘Hij had andere plannen,’ antwoordde Jake kortaf en voegde er heimelijk aan toe: waar hij mij buiten liet. Telkens als hij bedacht dat zijn broer zonder een woord te zeggen was vertrokken, werd hij weer boos.


  ‘Ach, bekijk het van de zonnige kant,’ zei Sally. ‘Nu hoef je minder uit te geven. Het is haast eng zo veel als die jongen verstouwt. Ik zit er niet op te wachten dat ik moet dokken als die kleine van mij het op zijn heupen krijgt. Wat wil je bestellen?’


  ‘Eerst een kop koffie en dan de menukaart.’


  ‘Sinds wanneer kijk je naar de kaart?’ vroeg ze. ‘Die is al vijf jaar hetzelfde en je kent hem uit je hoofd.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien kan ik beter besluiten als ik hem voor me zie.’


  ‘Komt eraan.’ Heupwiegend liep ze weg.


  Jake nam haar ronde vormen, gestoken in een strakke spijkerbroek en een T-shirt, in zich op. Onmiddellijk zag hij golvend blond haar, grote bruine ogen en een lijf in stralend gele kleren voor zich. Rachel Manning waarde voortdurend door zijn gedachten. Deels omdat ze een verdraaid aantrekkelijke vrouw was, en deels omdat die señora Steekneus er vandaag waarschijnlijk veel spijt van zou krijgen dat ze zich met zijn familie bemoeide.


  Achter zich hoorde hij de bel van de voordeur die openging en weer gesloten werd. Hij schoof zijn bestek opzij, vouwde de krant open en spreidde hem over de tafel. Een moment later rook hij parfum, en drong het tot hem door dat er iemand naast hem was komen staan.


  ‘Jake, we moeten praten.’


  Rachel. Hij vermande zich, maar niet voldoende. Toen hij opkeek, kromp zijn maag ineen, maar niet van ergernis of spijt. Wat een mooie vrouw was ze toch.


  ‘Rachel,’ zei hij.


  Ze droeg een korte broek die mooi om haar dijen spande en een topje van katoen met smalle bandjes die over haar gebruinde schouders liepen. Haar haar had ze met opzet een beetje rommelig gekamd. Heel aantrekkelijk! De kringen onder haar ogen waren groter en donkerder dan een paar dagen geleden. Ineens kreeg hij weer dezelfde irritante neiging om haar te beschermen als die ochtend in haar huis. Het leek hem het beste zijn aandacht op de baby te richten – die had tenslotte meer behoefte aan bescherming.


  ‘Ga zitten,’ zei hij, en hij wees op de stoel tegenover hem.


  ‘Ik ben hier niet voor de gezelligheid.’


  ‘Dat vermoedde ik al, maar je mag toch gaan zitten.’


  Ze pakte de maxi-cosi in haar andere hand en strekte haar vingers alsof het gewicht te veel was geweest. Hij pakte de maxi-cosi van haar over en zette hem op tafel.


  Bij het zien van de slapende baby smolt zijn hart. Met haar getuite lipjes maakte ze zuigbewegingen alsof ze in haar slaap aan een fles dacht. Boven haar wangen krulden lange, donkere oogharen. Jake wist nauwelijks iets van baby’s maar dit was zo te zien een prachtexemplaar.


  ‘Hoe gaat het met haar?’


  ‘Geweldig.’


  Rachel had maar één woord gezegd, maar haar toon was zo teder, dat hij opkeek. Ze staarde naar de baby met een tederheid die hij van zo’n koppige vrouw niet had verwacht.


  Net op dat moment kwam Sally terug. ‘Alsjeblieft, Jake. Koffie en een menukaart.’ Ze keek naar Rachel. ‘Wil je ook koffie?’


  ‘Nee,’ antwoordde Rachel.


  ‘Ja,’ zei Jake tegelijk met haar.


  ‘Ik ga niets eten.’


  ‘Heb je al gegeten?’


  ‘Nee, maar…’


  ‘Bij nader inzien,’ zei hij tegen Sally Jean, ‘willen we twee porties gehakt, puree en jus.’


  ‘Ik heb geen honger,’ zei Rachel.


  ‘Bij dat menu krijg je soep of sla vooraf,’ zei Sally Jean.


  Jake nam Rachel op en vermoedde dat ze een voorkeur voor groente had. ‘Breng maar een salade met een dressing van roquefort.’


  ‘Wil je er crackers, broodjes of knoflooktoastjes bij?’


  ‘Knoflooktoastjes,’ antwoordde hij. Van kussen zou het vanavond wel niet komen.


  ‘Komt eraan,’ zei de serveerster, en ze liep weg.


  ‘Ik ben gekomen om met je te praten, niet om te eten,’ vertelde Rachel hem.


  ‘Zo sla je twee vliegen in één klap.’ Bovendien, dacht hij, kan het voor mij ook voordelig uitpakken. Als ik haar gunstig stem, geeft ze misschien toe.


  Rachel staarde hem aan, en nog vóór ze kon reageren, stonden de twee oude dames aan het tafeltje naast hen op om te vertrekken. De een had grijs haar, de ander rood. Jake herkende de vrouwen niet. Toen ze passeerden, bleef de grijze dame staan en wierp een vluchtige blik in de maxi-cosi.


  ‘Gefeliciteerd,’ zei ze, en ze keek van Rachel naar Jake. ‘Wat een mooie baby.’


  ‘Ja, hè,’ zei Rachel. ‘Cora Edens, Janie Compton, mag ik jullie Jake Fletcher voorstellen.’


  ‘Hallo,’ zei de grijze Cora.


  ‘Aangenaam kennis te maken,’ zei Janie beleefd.


  ‘Rachel, lieverd,’ zei Cora verbaasd. ‘Ik wist niet dat je getrouwd was.’


  ‘O, maar dat is ook niet –’


  ‘En ook niet dat je zwanger was,’ zei Janie met een blik op de baby. ‘Hoe heet ze?’


  ‘Emma,’ antwoordde Rachel.


  ‘Wat is ze knap.’ Cora nam Jake op. ‘Ze heeft net zo’n kuiltje in haar kin als haar vader. En ze krijgt ook vast van dat donkere haar, al kun je dat moeilijk voorspellen als het nog zo donzig is.’


  ‘Ja, mevrouw,’ mompelde hij maar, omdat hij niet goed wist wat hij moest zeggen. Hij had natuurlijk kunnen vertellen dat hij niet met Rachel getrouwd was en dat Emma hun kind niet was, maar in dat wespennest wilde hij zich liever niet steken.


  ‘Cora, Janie,’ zei Rachel, ‘Jake en ik zijn niet getrouwd, en deze baby –’


  Kennelijk dacht Rachel anders over wespen.


  Janie legde een vinger op haar lippen. ‘Maak je niet druk. Als jij en je vriend graag willen dollen zonder getrouwd te zijn, heb ik daar niets over te zeggen.’


  ‘Nee, we hebben –’


  ‘Als ik jonger was, zou ik ook smelten van die blauwe ogen, lieverd. Ik weet zeker dat jij en je vriend voor deze baby zullen trouwen.’ Cora klopte bemoedigend op Rachels arm en keek nog eens naar Emma. ‘Wat een bijzonder kind.’


  Janie legde haar hand op de arm van de andere vrouw. ‘Kom, zus. Laten we maar gaan, anders breng je deze aardige jonge mensen nog meer in verlegenheid. Tot ziens, Rachel. Jake, leuk je ontmoet te hebben.’


  ‘Wacht,’ zei Rachel nog, maar het was al te laat. De deurbel klingelde vrolijk. Met twinkelende ogen keek ze naar Jake. ‘Waarom vertelde je de waarheid niet?’


  ‘Dat was zinloos. Bovendien probeerde ik te bedenken wat ze met dat dollen bedoelde.’


  ‘Sorry,’ zei ze blozend. ‘Ik had geen idee dat het een probleem kon zijn om hier met je te praten.’


  ‘Ach, er is toch niks gebeurd?’


  ‘Daar ben ik niet zo zeker van.’


  ‘Hoe heb je die twee leren kennen?’


  ‘Cora lag in het ziekenhuis met een gebroken heup. Zodra iemand wordt opgenomen, moet ik met de verzekeringsmaatschappij de behandeling bespreken. Cora had bijvoorbeeld lang fysiotherapie nodig. Het is fijn om te zien dat ze weer zo goed loopt, maar aan de andere kant kan ik je garanderen dat iedereen in de stad binnenkort weet dat we samen een baby hebben gekregen.’


  ‘Bedoel je dat die aardige oude mevrouw veel praat?’


  ‘Roddelt. Die twee aardige oude mevrouwen verspreiden verhalen zoals een boer mest,’ zei ze, waarna ze tegenover hem ging zitten.


  Jake schoot onwillekeurig in de lach. Het volgende moment bracht Sally Jean twee salades. Met haar handen in haar zij keek ze van Jake naar Rachel. ‘Jullie hebben het geloof ik erg naar je zin.’


  Zo ver wilde Jake niet gaan, maar leuk was het wel. Als iemand hem had voorspeld dat hij onder het eten veel plezier zou hebben met de vrouw die zich te veel met zijn familie bemoeide, zou hij die persoon voor gek hebben verklaard.


  ‘Het hoofdgerecht breng ik over een paar minuten,’ kondigde Sally Jean aan.


  ‘Eet,’ commandeerde Jake. ‘Je moet in conditie blijven.’ Toen hij de glimlach van Rachels gezicht zag verdwijnen, had hij spijt.


  ‘Conditie? Vanwege de baby zeker? Als het aan jou zou liggen, hoef ik me daar binnenkort niet meer om te bekommeren.’


  ‘Heb je de papieren gekregen?’ vroeg hij.


  ‘Van de hoorzitting over Emma’s voogdij? Ja,’ zei ze, terwijl ze haar vork oppakte.


  Jake vroeg zich af of ze van plan was de vork tussen zijn ribben te steken, zo boos keek ze. Daarnet hadden haar bruine ogen er nog uitgezien als zoete, warme chocola.


  ‘Hoe kon je dat doen, Jake?’


  ‘Je hebt me geen andere keuze gelaten.’


  ‘Ach, onzin. Ik ben hier gekomen omdat ik je wil overhalen die voogdijaanvraag in te trekken.’


  ‘Nadat een dure advocaat er al een hele tijd mee bezig is geweest? Ik zou wel gek zijn.’


  ‘Maar je wilt toch het beste voor Emma?’


  Zo zag hij het niet, maar hij kon op zijn minst naar haar luisteren. ‘Hoe kan het in Emma’s belang zijn om te negeren dat ze niet bij haar familie woont?’


  ‘Je hoeft niets te negeren – vooral haar niet. Ik zou je zelfs aanmoedigen om zo lang als je wilt bij haar te zijn. Het is voor iedereen het beste om deze kwestie niet voor de rechter te brengen. Je kunt je verzoek nog intrekken.’


  ‘Onmogelijk.’


  ‘Jake, luister naar me,’ smeekte ze. ‘Jij vindt toch ook dat Emma bij haar ouders het beste af is?’


  ‘Ja, daar heb je gelijk in.’ Hij ontmoette haar blik. ‘Maar ze zijn er op het moment niet. Ze zijn zomaar weggelopen en hebben de baby bij jou achtergelaten. Dat lijkt me niet ideaal.’


  ‘Mij ook niet, maar er is toch niks op tegen om de huidige situatie zo te houden?’


  ‘Ik wil de rechten van mijn broer beschermen.’


  ‘Ik wil niets aan zijn rechten veranderen. Het liefst zou ik Emma in zijn armen en die van Holly leggen. Hopelijk kan dat binnenkort. Maar als je de rechter inschakelt, wordt het allemaal veel ingewikkelder als Holly en Don terugkomen.’


  ‘Hoe weet je zo zeker dat Holly terugkomt?’


  Heel even verscheen er een sombere, afstandelijke blik in haar ogen, maar al gauw kreeg haar gezicht een vastberaden uitdrukking. ‘Jake, dit is haar baby. Dat heb ik al een keer tegen je gezegd. Ze komt terug.’ Rachel ging rechterop zitten en keek hem strak aan. ‘Wat denk je trouwens van je broer?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Jij twijfelt steeds aan Holly, maar hoe zit het met Don?’


  ‘Zeg het maar, Rachel. Wat bedoel je precies?’


  ‘Hij heeft tegen me gelogen. Hoe weet je zo zeker dat hij niet wegblijft?’


  Als hij wist wat goed voor hem was, zou hij terugkomen, dacht Jake, intussen bedenkend wat voor straf bij deze wandaad zou passen. Vroeg of laat zou het instinct van de Fletchers weer functioneren. Don zou zijn verantwoordelijkheid nemen.


  ‘Hij hoort hier. Het land zit in zijn bloed. Hij komt terug,’ zei Jake, volstrekt overtuigd van zijn gelijk.


  ‘Dan hoef je niet naar de rechter te stappen.’


  Zo simpel was het niet. Zijn kind was hem ontnomen; hij wist hoe dat voelde. Nu zijn broer hetzelfde overkwam, kon hij niet werkeloos toezien. Hij liet zich niet meer bedriegen. ‘Het heeft niets met jou persoonlijk te maken.’


  ‘Hoezo niet? Dat gevoel heb ik wel.’


  ‘Meer kan ik niet zeggen. Ik heb geleerd om geen risico te nemen. Ik val aan, vóór anderen mij aanvallen.’


  ‘Wat cynisch!’


  ‘Ik heb goede redenen.’


  ‘O, vast.’ Ze legde haar vork neer. ‘Maar ik hoef me niet te laten beledigen.’


  ‘Dat was mijn bedoeling niet. Ik probeer alleen Don te beschermen.’


  ‘Ik verzeker je dat ik hem geen verdriet wil doen. Ik probeer alleen maar te verhinderen dat je Holly onopzettelijk verdriet doet.’


  ‘Ik heb niets tegen Holly.’


  ‘Dan stel ik voor dat we proberen ze te vinden en de kwestie met hen te bespreken.’


  ‘Ik heb een privé-detective in de arm genomen. Tot hij ze vindt, zit er niks anders op dan de beslissing aan de rechter over te laten.’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Dan hebben we er niets meer over te zeggen. Zie je dat niet, Jake?’


  ‘Ja, hoor. Mijn ogen mankeren niets.’


  ‘Maar je blijft bij je besluit?’


  ‘Inderdaad. Voor mij kan het niet slecht aflopen.’


  Ze ging staan en pakte de maxi-cosi op. ‘Tot ziens in de rechtbank.’


  In een mum van tijd was ze vertrokken. Opnieuw staarde hij naar het rode skai tegenover hem. Ineens had hij het gevoel dat hij moederziel alleen in het café zat. Hoe kwam dat nou? Een avond waar hij als een berg tegenop had gezien, was een stuk aangenamer geworden door Rachels komst. Nu was ze weg en zat hij weer alleen.


  Jake merkte dat hij zich er op verheugde haar in de rechtbank te zien – om precies de verkeerde redenen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Nadat ze haar auto voor de rechtbank geparkeerd had, stapte Rachel uit. Ze opende het portier en maakte de banden van Emma’s zitje los. Door het ritje in de auto was ze in slaap gedommeld.


  Zuchtend keek Rachel naar het baby’tje met haar mollige wangetjes, zachte huid en prachtig gewelfde bovenlip. Wat was ze mooi! Haar gevoelens voor het kind waren soms zo overweldigend, dat ze zichzelf streng toe moest spreken. Voorzichtig! Het is jouw kind niet. Maar hoe hield je zoiets in de hand? Telkens wanneer ze naar Emma keek, was ze weer vertederd.


  Ze had zich afgevraagd of ze de baby wel mee moest nemen naar de zitting. Ze had haar meegenomen voor het geval de beslissing van de rechter in haar nadeel zou uitvallen en ze Emma aan Jake moest geven. De advocaat van het ziekenhuis had aangeboden haar juridisch advies te geven en zou ook naar de zitting komen. Al hield ze zich gewoonlijk niet met voogdijzaken bezig, ze had wel wat onderzoek gedaan en was tot de conclusie gekomen dat de uitkomst niet te voorspellen viel.


  Rachel had er gemengde gevoelens over. Aan de ene kant hoopte ze dat Jake zou winnen. Dan was er tenminste duidelijkheid. Terwijl ze Emma in haar maxi-cosi uit de auto tilde, keek ze naar haar gezichtje en maakte haar hart een sprongetje. Holly’s moederlijke gevoelens moesten nog tien keer zo intens zijn. Ze besefte dat ze Holly’s rechten koste wat het kost moest beschermen. Wie zou haar anders helpen?


  Tegelijkertijd dacht ze aan de teleurstellende ervaringen die ze had gehad als ze weer eens voor iemand in nood was opgekomen – maar al te vaak had ze haar geld of haar hart verloren. Ze streek haar vinger langs Emma’s wang en besefte dat die deze keer beide op het spel stonden.


  Toen ze de parkeerplaats overstak, zag ze ineens een vrachtauto het terrein oprijden, en ze herkende Jake achter het stuur. Ze had hem bijna een week niet gezien. Vóór ze boos was weggelopen uit het café, had ze genoten van zijn gezelschap. De afgelopen dagen had ze er vaak aan gedacht. Hij had een mooie glimlach en de kraaienpootjes bij zijn blauwe ogen waren een teken dat hij graag lachte. Alleen niet als zij in de buurt was.


  Hij had zo’n tedere blik in zijn ogen als hij naar Emma keek… Zo keken ouders naar hun kind – zo zouden haar ouders naar haar hebben gekeken. Als ze nog hadden geleefd.


  Jeetje, wat was er ineens met haar aan de hand? Waarom kwamen haar pijnlijkste herinneringen nu naar boven?


  Jake liep in de richting van de rechtbank, totdat hij haar zag. Hij droeg een blauw pak en een rode das. Zijn dikke haar was netjes geknipt en gekamd. Onwillekeurig bedacht ze dat hij er redelijk leuk uitzag als hij zich had opgeknapt. Misschien idioot, of zelfs stom, maar ze miste de mannelijke uitstraling die hij in spijkerbroek en met cowboyhoed had.


  Hij kwam naar haar toe. ‘Hallo, Rachel.’


  ‘Jake.’


  Zijn blik gleed naar de maxi-cosi. ‘Hoe is het met Emma?’


  ‘Diep in slaap verzonken.’


  ‘Verbeeld ik het me nou of is ze groter dan de vorige keer dat ik haar zag?’


  ‘Nee, je hebt gelijk. Het is bijna alsof ik haar zíe groeien.’


  ‘Zal ik haar nemen?’ Hij stak zijn hand uit.


  Even aarzelde ze. Straks in de rechtbank zouden ze tegenover elkaar staan – waarschijnlijk zou ze zelfs niet met hem moeten praten. Aan de andere kant was Emma wel zijn nichtje. Het zou geen goede indruk wekken als ze zich star opstelde. ‘Ja,’ zei ze dan ook. ‘Dank je.’


  ‘Geen dank.’


  Zonder nadenken pakte hij haar elleboog terwijl ze de parkeerplaats overstaken en de trap van het indrukwekkende gebouw opliepen. Binnen was het erg druk. Overal stonden mensen te praten, en anderen haastten zich in of uit het gebouw. Meer dan eens wierp iemand een blik in de maxi-cosi en glimlachte tegen de slapende baby met een knikje naar haar en Jake. Waarschijnlijk dachten ze, net als Cora en Janie, dat het hun kind was. Straks zou de rechter beslissen bij wie Emma tijdelijk ondergebracht zou worden. Tenzij… Rachel besloot nog één poging te wagen om hem van zijn plan af te brengen.


  Toen hij de deur voor haar openhield, legde ze haar hand op zijn arm. ‘Kan ik je nog even spreken voor we naar binnen gaan?’


  ‘Ja. Waarover?’


  Glimlachend keek ze hem aan. ‘We zijn wel erg beleefd tegen elkaar, hè? Terwijl we toch eigenlijk met elkaar in de clinch liggen.’


  ‘Je hebt een advocaat in de arm genomen.’


  ‘Ja, ik heb juridische hulp. Wat er ook gebeurt, ik wilde Holly’s belangen zo goed mogelijk verdedigen.’ Rachel vroeg zich af of ze hetzelfde gedaan zou hebben als ze gewoon thuis bij haar eigen moeder was opgegroeid. Ze besefte dat haar besluit vooral werd ingegeven door ellendige ervaringen in haar jeugd en haar neiging om altijd op te komen voor de underdog.


  ‘Ik heb nog eens nagedacht over wat je laatst zei.’


  ‘Wat bedoel je? Wat zei ik dan?’ vroeg hij fronsend.


  ‘Dat je anderen altijd een slag voor moet zijn. Ik wil graag even duidelijk zeggen dat mijn stappen niet tegen jou gericht zijn. Het enige wat ik wil is mijn belofte aan Holly nakomen. Met de beslissing die ze gaat nemen, moet ze het de rest van haar leven doen. Kun je die rechtszaak echt niet laten vallen? Kunnen we voorlopig niet samen voor Emma zorgen?’


  Jake zuchtte diep. ‘Luister, Rachel, Holly vindt het misschien oké dat jij voor Emma zorgt, maar ik niet. Emma is ook het kind van mijn broer. Iedereen moet in het leven zijn last dragen, ik ook. Maar jij bemoeit je met zaken die je niet aangaan.’


  ‘Ik doe alleen een beroep op je gezonde verstand en ik wil ervoor zorgen dat Emma zo min mogelijk onder de situatie lijdt. Het is het beste dat haar moeder haar opvoedt.’


  ‘Maar vaders hebben ook rechten, hoor. Ik heb geen zin om werkeloos toe te zien wanneer de rechten van mijn broer worden genegeerd.’


  Het leek Rachel het beste om maar niet op te merken dat Don zijn rechten had laten gelden toen Holly en hij hadden besloten de baby bij haar achter te laten. Voor ze op zijn antwoord kon reageren, zag ze haar advocaat de trap opkomen.


  ‘Ben je zover?’ vroeg ze aan Rachel, nadat ze Jake enigszins op haar hoede had aangekeken.


  ‘Ja. Kara, dit is Jake Fletcher. Jake, Kara Swanson is mijn advocaat.’


  Kara knikte. ‘Mr. Fletcher.’


  ‘Miss Swanson.’ Zijn ogen kneep hij een beetje samen.


  ‘Ik zal Emma nu wel dragen, Jake,’ zei ze, en ze stak haar hand uit.


  Hoewel aan Jakes gezicht te zien was dat hij Emma helemaal niet uit handen wilde geven, aarzelde hij maar een ogenblik, waarna hij haar aan Rachel gaf. ‘Tot bij de rechter dan maar.’


  Na een laatste blik verdween hij in de rechtbank. Rachel volgde met haar advocaat. Hun stappen weerklonken op de houten vloer terwijl ze de juiste zaal zochten. Toen ze hem hadden gevonden, liepen ze naar binnen. Rachel had nog nooit een rechtszaal gezien en moest meteen aan de kerk denken – houten banken en een middenpad. Het geheel maakte haar nerveus. Ze volgde Kara naar voren en zette de baby op de grond tegenover de stoel van de rechter.


  Aan de andere kant van het middenpad zat Jake met zijn al grijze advocaat te overleggen. Rachel herkende hem – hij heette Walter Allen. Kara had haar verteld dat hij de reputatie had al zijn zaken te winnen. Ook had ze Rachel uitgelegd wat er zou gebeuren: eerst zou de rechter Jakes verzoek voorlezen en daarna het stuk dat Kara voor haar had opgesteld. Op basis daarvan zou vervolgens een besluit worden genomen. Ineens ging er een zijdeur open, waarna er een vrouw in een zwarte toga binnenkwam, gevolgd door een bode.


  ‘Staat u allen op voor rechter Olivia Edwards.’


  Iedereen ging staan. De rechter bleek een aantrekkelijke brunette van een jaar of vijftig. Nadat ze was gaan zitten, zette ze haar bril op en keek de zaal in.


  ‘Gaat u zitten,’ zei ze, waarna ze een blik in de richting van Jake wierp. ‘Hoe gaat het, Jake?’


  ‘Goed, Olivia,’ antwoordde hij.


  ‘Als ik deze toga aan heb, moet je “edelachtbare” zeggen, hoor,’ berispte ze hem, maar tegelijkertijd verscheen er een glimlach op haar gezicht.


  Rachel keek verbaasd van Jake naar de rechter. Kenden ze elkaar? Dus daarom had hij gezegd dat hij alle kaarten in handen had! Ze was een vriendin of op zijn minst een kennis van hem. Hoe had ze kunnen denken dat rechters altijd objectief waren.


  ‘Edelachtbare,’ begon Jakes advocaat.


  ‘Mr. Allen,’ zei de rechter.


  ‘Het zou onjuist zijn te denken dat het niet zo belangrijk is dat deze baby bij Mr. Fletcher komt wonen. Hij is haar oom, een bloedverwant die –’


  Kara sprong overeind. ‘Ik maak bezwaar tegen deze opmerking, edelachtbare. De genen en het DNA maken van iemand nog geen goede opvoeder van een baby. Hij is niet getrouwd en heeft zelf geen kinderen –’


  ‘Hetzelfde geldt voor Miss Manning,’ wierp Jakes advocaat tegen.


  Kara wierp een blik van hem naar de rechter. ‘Zij is een vrouw –’


  ‘Het feit dat ze een vrouw is, maakt haar niet geschikter dan Mr. Fletcher, edelachtbare.’


  ‘Wij zijn bereid de taken gelijkwaardig te verdelen,’ merkte Kara op.


  ‘Maar er is geen sprake van gelijkwaardigheid,’ zei de andere advocaat. ‘Omdat Mr. Fletcher de oom is, heeft hij meer rechten.’


  ‘Maar Mr. Fletchers eigen broer –’


  ‘Stilte alstublieft,’ zei de rechter. ‘Dit staat allemaal in de stukken. Ik wil het verhaal graag van beide partijen in hun eigen woorden horen. U eerst, Miss Manning. U bent geen familie van de baby?’


  Rachel ging staan. ‘Nee, edelachtbare. Ik ben bevriend met de moeder van de baby, Holly Johnson.’


  ‘Volgens Mr. Fletcher heeft zij haar kind in de steek gelaten.’


  ‘Dat klopt niet. Ze komt echt terug,’ antwoordde Rachel.


  ‘Hoe weet u dat zo zeker? Ze is een kennis van u. Waarom spant u zich zo in om deze baby te houden?’


  ‘Ik wil de baby niet houden, edelachtbare. Dit is een tijdelijke oplossing.’


  De rechter knikte. ‘Ik begrijp het.’


  ‘Holly en Don zijn verstandig genoeg om te beseffen dat ze eerst voor zichzelf moeten kunnen zorgen vóór ze hun baby opvoeden. Ze hebben mij gevraagd voor Emma te zorgen terwijl ze op zoek gingen naar een woning en werk. Aan het eind van de zomer komen ze terug.’


  ‘En dat wilde u wel?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoewel dit toch op zijn zachtst gezegd een onverantwoordelijk plan was?’ vroeg de rechter.


  ‘Ja.’


  ‘Ik begrijp niet zo goed waarom u dit allemaal overheeft voor een tiener die u nauwelijks kent.’


  ‘Edelachtbare, iedere dag staan er verhalen in de krant over mensen die hun uiterste best doen om een boom of een walvis te redden. Ze worden meestal slappe progressievelingen genoemd. Ik denk dat ik ook zo iemand ben die graag de underdog helpt. Mijn vrienden hebben me al vaker gezegd dat ik eens op moet houden te vallen voor zielige verhalen en trieste ogen.’ Rachel zuchtte. ‘En dat ben ik ook van plan. Maar eerst moet Emma een dak boven haar hoofd hebben. Want we hebben het hier niet over een boom of een walvis, maar over een baby. En ik ben ervan overtuigd dat de band tussen een moeder en een kind niet moet worden verbroken, tenzij er heel goede redenen voor zijn. Deze moeder heeft even wat tijd nodig. Intussen zorg ik ervoor dat haar rechten beschermd worden. Daarom doe ik zo mijn best, edelachtbare. Tót Holly en Don terugkomen.’


  ‘Wat is uw reactie hierop, Mr. Fletcher?’ vroeg de rechter.


  Jake ging staan. ‘Ik heb Don financiële hulp aangeboden, Olivia… Eh, ik bedoel, edelachtbare. En ik heb ze voorgesteld om bij mij te komen wonen.’


  ‘Holly was bang dat Jake de baby van haar af zou pakken als ze bij hem ging wonen,’ zei Rachel.


  ‘Aha,’ zei de rechter. ‘Dus de moeder van de baby is er pertinent tegen dat het kind bij jou geplaatst wordt, Jake.’


  ‘Edelachtbare,’ zei hij licht geërgerd, ‘u weet best dat de vader van de baby mijn broer is. Die baby hoort bij mij in huis te wonen terwijl ik mijn broer probeer te vinden. Tot dat moment wil ik zíjn rechten beschermen. Meer heb ik niet te zeggen.’


  ‘Maar je broer heeft mede de beslissing genomen om de baby bij Miss Manning onder te brengen.’ De rechter zette haar bril af en keek hen aan. ‘Het gaat er dus eigenlijk om dat jullie beiden de rechten willen beschermen van twee tieners die deze baby in de steek hebben gelaten.’


  ‘Ze komen terug,’ merkte Rachel snel op.


  ‘De tijd zal het leren.’ De rechter keek van de een naar de ander. ‘In een situatie als deze wordt een kind meestal tijdelijk in een pleeggezin ondergebracht. Maar dat ga ik nu niet doen.’


  ‘Dankuwel, edelachtbare,’ zei Jake. ‘Ik waardeer –’


  ‘Niet zo snel,’ zei ze. ‘Miss Manning en u lijken me twee oprechte mensen. U bent beiden vastbesloten voor deze baby te zorgen en de rechten van de respectievelijke ouders te beschermen. Bovendien lijkt het me absurd om een pleeggezin voor de baby te overwegen – de adoptiecentrales komen gezinnen tekort. Ik vind dat u de voogdij over deze minderjarige tijdelijk moet delen.’


  ‘Maar wacht nou eens even, Olivia,’ zei Jake. ‘We zijn al heel lang vrienden.’


  ‘O, werkelijk?’ Rachel keek hem strak aan. ‘En toch zijn we door Vrouwe Justitia gelijk behandeld. Hoe zit het nou met al die kaarten van je?’


  Woedend keek hij naar de rechter. ‘Dus ik kan mijn nichtje niet mee naar huis nemen?’


  ‘Dat moet u met Miss Manning bespreken.’ Ze keek naar de papieren die voor haar op tafel lagen. ‘Aan het eind van de zomer bekijken we de situatie nog eens. Ik verwacht de tieners dan hier, anders verliezen ze hun rechten, alle goede bedoelingen ten spijt.’


  


  Jake klopte op de deur van Rachels appartement en wachtte. Hij wist dat ze thuis was, want hij had haar vanaf de rechtbank achtervolgd. Telkens als hij aan de beslissing van de rechter dacht, werd hij weer woedend. Omdat de rechter een vriendin van hem was, had hij verwacht dat hij deze keer wel zou winnen. Wat een vriendin! Het was een schrale troost dat hij de zaak niet totaal verloren had.


  Maar ze waren weer terug bij af. Ze moesten samen voor de baby zorgen. En alsof dat nog niet erg genoeg was, was het nu door een rechter bekrachtigd. Als Rachel zijn nichtje niet in huis had gehad, zou hij hier niet gestaan hebben. Nu zou ze natuurlijk uitroepen: ‘Ik zei het je toch?’


  Hij hoorde voetstappen, en daarna het klikje van het slot. Daar stond ze.


  ‘Hallo, Jake. Ik dacht al dat je achter me aan was gekomen.’


  ‘Deze ronde heb jij gewonnen.’


  ‘O, moet er iemand winnen dan?’ Rachel keek hem met haar grote, onschuldige ogen aan. ‘Volgens mij staan we gelijk.’


  ‘Het maakt mij niet uit hoe je het noemt. Of je het leuk vindt of niet, we zitten nu aan elkaar vast. Ik ben gekomen om te bespreken hoe we die gezamenlijke voogdij moeten regelen.’


  ‘Kom binnen,’ zei ze. ‘Ik ben het met je eens dat we wat regels moeten afspreken.’


  Wat hem betreft moest de eerste regel zijn dat ze haar sexappeal wat aan banden zou leggen. Al sinds hij haar voor het eerst had gezien, was hij zich bewust van haar vrouwelijke charme. Daarna was hij steeds meer onder de indruk geraakt. Helaas droeg ze vandaag een strakke mouwloze jurk die tot haar knieën reikte. Haar welgevormde benen en ranke enkels kon hij niet negeren. En de aanblik van haar blote voeten en rood gelakte teennagels versterkte zijn reactie op haar nog eens. Misschien moest hij leren gevoelens te negeren.


  ‘Dank je wel,’ zei hij, terwijl hij haar passeerde. ‘Het is buiten zo warm.’


  Er hing een verrukkelijke bloemengeur om haar heen, die hem het idee gaf voor de tweede regel: geen provocerend parfum.


  ‘Oké,’ zei ze, toen ze in de woonkamer stonden. ‘Wat is je voorstel?’


  ‘Breng Emma naar de ranch.’


  Precies op dat moment klonk er van achter uit de gang even een hard gehuil. Rachel liep naar de deur en keek hem van over haar schouder boos aan. ‘Geen sprake van.’


  Opnieuw klonk er een schreeuw, dit keer nog harder. ‘Is ze in orde?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Ze is net wakker. Het is tijd voor haar flesje.’ Ze wees op een magnetron. ‘Ik heb er net een voor haar opgewarmd.’


  Jake liep achter haar aan de gang door naar de logeerkamer waar Emma in haar maxi-cosi lag te slapen.


  ‘Ik heb haar maar hierin gelaten, anders had ik haar wakker gemaakt,’ zei ze, terwijl zich over de huilende baby boog.


  Bewonderend keek Jake naar Rachels billen. Ze waren hem al eerder opgevallen, maar toen had hij ze nog niet eens in strakke spijkerstof gezien.


  Toen ze Emma een schone luier had gegeven, liep ze met haar naar de keuken. Ze pakte de fles, ging op de bank zitten en duwde de speen voorzichtig in Emma’s mondje. Het werd onmiddellijk stil, maar even later hoorden ze zacht smakkende geluidjes. Wat een honger had dat meisje, dacht Jake, die tegenover hen zat. Op de een of andere manier voelde hij zich erg trots.


  Rachel ontmoette zijn blik. ‘Goed, nu het een beetje rustiger is, kunnen we bespreken hoe we dit aanpakken.’


  ‘Ze hoort op de ranch. Bovendien is die groter dan jouw appartement.’


  ‘Maar jij woont op een verre, afgelegen plaats. Ik werk bij het ziekenhuis hier in de stad. Voor mij is dit huis dichterbij. Het probleem is dat ik drie diensten van twaalf uur werk. Bovendien is het behoorlijk zwaar. Aan het eind van de dag rij ik liever niet helemaal naar je ranch.’


  ‘Je mag haar niet meenemen naar je werk,’ merkte hij op.


  ‘Dat was ik helemaal niet van plan.’


  ‘Wie let er dan op Emma?’


  ‘Dat wilde ik aan mijn grootmoeder vragen. Ze is dol op baby’s. En ze heeft mij opgevoed,’ voegde ze eraan toe. ‘Volgens mij heeft ze dat goed gedaan.’


  ‘Maar ik moet voor de ranch zorgen.’


  ‘Niemand houdt je tegen.’


  ‘Ik werk meer dan drie diensten per week. Eigenlijk kun je wel zeggen dat ik er vierentwintig uur per dag, zeven dagen per week mee bezig ben. Als je op de ranch zou komen logeren, zou je wel wat verder moeten rijden, maar…’


  ‘Voor jou zou dat niet onhandig zijn,’ raadde ze. Vóór hij kon reageren, vroeg ze: ‘En wie zorgt er voor Emma als jij non-stop aan het werk bent?’


  Hij haalde zijn vingers door zijn haar. ‘Ik heb knechten op de ranch –’


  ‘Om voor een baby te zorgen?’ riep ze uit. ‘Om haar in het zadel te hijsen en naar de wei te rijden?’


  ‘Natuurlijk niet.’ Hij had er nog niet goed over nagedacht, maar met dit kruisverhoor schoot hij niet veel op. ‘Mijn werk kan ik deels overdragen, dan zorg ik voor Emma als jij naar het ziekenhuis bent.’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Ik heb altijd gehoord dat de wet voor negentig procent door bezit wordt bepaald. Daarom wil je haar natuurlijk op de ranch hebben.’


  ‘Maar als mensen uit elkaar gaan en samen de voogdij hebben, dan zorgen ze toch vaak om de week voor de kinderen? Kunnen we dat niet doen?’


  ‘Lijkt me niks. Emma is te klein om als een pingpongbal heen en weer te gaan.’


  ‘En wat vind je ervan om haar hier te laten als je niet werkt en de rest van de tijd bij mij?’


  ‘Ik vind het vervelend om niet bij haar te zijn.’


  ‘Ik ook.’


  ‘En het idee steeds heen en weer te moeten rijden, bevalt me ook niet. Ik moet mijn grootmoeder trouwens nog vragen of ze voor Emma wil zorgen.’


  ‘Maar dat doe ik wel.’


  ‘Ga je naar mijn grootmoeder?’


  ‘Nee.’ Tot zijn ergernis moest hij onwillekeurig lachen. ‘Ik zorg voor haar als jij werkt.’


  ‘Maar je bent de hele dag toch met de ranch in de weer?’


  ‘Ik vind wel een oplossing.’


  ‘O, nu is het ineens geen probleem?’


  ‘Misschien is het zo gek nog niet om een tussenoplossing met je te zoeken.’ Hij ontmoette haar blik. ‘Maar hier is mijn voorstel. Volgens mij heb je gelijk als je zegt dat we zo veel mogelijk bij de baby moeten zijn, zodat ze ons leert kennen. Ik zal hier op haar passen als jij naar je werk bent.’


  ‘Kom je hier om op Emma te passen?’ vroeg ze op haar hoede, alsof ze verwachtte dat hij toch weer een andere draai aan zijn voorstel zou geven.


  ‘Ja, maar eerlijk is eerlijk: als je niet werkt, gaat Emma naar de ranch.’


  ‘Holly heeft me verboden de baby aan jou te geven.’


  ‘Maar als jij meekomt, doe je dat toch niet?’


  Rachel was even stil. Daarna keek ze hem aan. ‘Ik heb het nare gevoel dat dit een volkomen redelijk compromis is. Ik zou willen dat er iets op aan te merken was, maar dat is niet zo.’ Terwijl ze haar hoofd een beetje schuin hield, nam ze hem op. ‘Ik vraag me ook af of je er zo blij mee bent.’


  ‘Dat doet er niet toe. Ik heb geen andere keus.’


  ‘Je kunt weggaan en de verzorging van de baby helemaal aan mij overlaten.’


  ‘Dat lijkt je wel wat, hè?’ vroeg hij. Maar voor ze kon reageren, zei hij: ‘Terugkrabbelen is geen optie.’


  ‘Toevallig bevalt je dat niet, maar het is wél een optie. Omdat je ervoor kiest deel van Emma’s leven uit te maken, wil ik je graag twee dingen zeggen.’


  ‘En die zijn?’


  ‘Ten eerste moet je je ontspannen. Je staat bijna op springen. Gewoon iets wat me opvalt, hoor, maar Emma merkt zoiets. Ten tweede mag je nog wel even bozig doen, maar dan moet het afgelopen zijn.’


  Hij knipperde met zijn ogen vanwege haar onomwonden opmerkingen. ‘Afgelopen zijn?’


  ‘Ja. Van mij hoef je niet de hele tijd te stralen van geluk, maar we zijn voorlopig op elkaar aangewezen. Het zou prettiger zijn als je niet de hele tijd zo kwaad naar me kijkt.’


  Keek hij kwaad? En wat nog belangrijker was – dacht ze echt dat het zo eenvoudig was om zijn woede te laten varen? Hij keek naar haar, terwijl ze naar de tevreden sabbelende baby keek. Ineens begon Emma heftig met haar armen en beentjes te bewegen.


  Rachel haalde de fles uit haar mond. ‘Moet je even boeren, kleintje?’ fluisterde ze.


  Terwijl ze Emma’s hoofd ondersteunde, tilde ze haar tegen haar schouder. Jake herinnerde zich hoe blij hij was geweest dat Emma rustig op zijn arm had gezeten en dat hij haar niet had hoeven verplaatsen. Rachel klopte zachtjes op haar ruggetje en werd beloond met een onelegant boertje.


  Ondanks zijn ergernis moest hij lachen. ‘Als boeren voor baby’s een Olympische sport was, zou ze goud in de wacht slepen. Ze is een echte Fletcher.’


  ‘Alsof je trots zou moeten zijn op zo’n familietrekje!’ Rachel ontmoette zijn blik en probeerde streng te kijken.


  Dat lukte niet. De twinkeling in haar bruine ogen verried haar. Maar erg prettig vond hij dat niet: hij voelde een nare spanning in zijn buik en ook ergerde het hem dat ze zo volkomen op haar gemak was met de baby.


  Het enige wat Jake wilde was Emma bij zich in huis hebben, maar wat dat verder inhield, had hij niet overdacht. Van babyverzorging wist hij niets. Zijn eigen moeder was daar de schuld van.


  Ach, dat had hij allemaal wel verwerkt. Op het moment waren er dringender zaken dan een verleden dat hij niet meer kon veranderen. Nu moesten er duidelijke afspraken gemaakt worden.


  Rachel wilde niet fulltime op de ranch komen wonen, dus moest hij zo nu en dan naar haar huis gaan. ‘Oké, dus we spreken het zo af: als jij werkt, pas ik hier op Emma, en de rest van de week kom je met haar naar de ranch.’


  Rachel knikte. ‘Weet je zeker dat je er tijd voor hebt?’


  ‘Mijn voorman kan er wel wat harder aan trekken. Drie dagen zonder mij is nou ook weer niet zo lang.’


  ‘Maar je bent toch geen drie volle dagen weg?’


  ‘Natuurlijk wel. Dan ben ik toch hier!’


  ‘Bedoel je dat je drie volle dagen hier komt? Tweeënzeventig uur zonder naar huis te gaan?’


  ‘Als de vraag is of ik hier blijf slapen, dan is het antwoord ja. Jij kunt ook vier dagen bij mij logeren. Je zult het er naar je zin hebben.’


  ‘Maar ik weet niet of jij het hier naar je zin zult hebben. Eigenlijk is dit huis niet op logés berekend.’


  ‘Waar sliep Holly dan?’


  ‘Op een matras in het kamertje waar mijn computer staat. Maar –’


  ‘Dan slaap ik daar.’


  ‘Het is nogal hard en niet zo comfortabel.’


  Dat komt me bekend voor, dacht hij, terwijl hij ging verzitten. ‘Geen punt. Ik heb meer dan eens op de grond geslapen.’


  ‘Maar het is ook betrekkelijk klein voor een grote man als jij…’ Ze zuchtte diep. ‘Ik denk dat het niet lang genoeg is voor je benen.’


  ‘Dat overleef ik wel.’


  Boven Rachels hoofd pakten zich donkere wolken samen, en het zag er niet naar uit dat ze snel op zouden lossen. ‘Kan ik niet beter mijn grootmoeder inschakelen?’


  Hij schoof een beetje onderuit en legde een in een cowboylaars gestoken voet over zijn knie. ‘Als ik niet beter wist, zou ik denken dat je probeert om de beslissing van de rechter te boycotten.’


  ‘Niets is minder waar.’


  ‘Laat mij me dan maar zorgen maken over of ik wel of niet goed op dat matras kan slapen.’


  ‘Oké, maar zeg later niet dat ik je niet heb gewaarschuwd.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Na een lange werkdag arriveerde Rachel bij haar huis. Ze parkeerde de auto en keek om zich heen of ze Jakes truck ergens zag staan. Nerveus liep ze naar het portiek – ze kon zich niet meer herinneren of ze de truck ’s morgens had zien staan.


  Met een kleine tas had hij al vroeg voor de deur gestaan. Hoewel ze alles wat hij over de verzorging van Emma misschien moest weten al had opgeschreven, had ze het hem ook nog eens uitgelegd en hem een lijstje met telefoonnummers gegeven. Eigenlijk had ze het maar niks gevonden om Emma bij hem achter te laten, maar helaas had de rechter anders beslist. Gelukkig had ze niet bepaald dat ze elkaar moesten vertrouwen, want in dat geval zou ze absoluut weigeren zich aan de wet te houden.


  Zou Jake de baby toch nog voorgoed mee naar de ranch nemen? Dat zou op zijn minst een overtreding van de beslissing zijn, maar Rachel besefte dat hij dat eigenlijk nog steeds wilde.


  Vandaag had ze een paar keer gebeld, en hij had de telefoon steeds opgenomen – behalve de laatste keer. Hij had dus tijd genoeg gehad om er met Emma vandoor te gaan.


  Snel stak ze de sleutel in het slot en opende de deur. Toen ze Jake op de bank ontdekte met Emma in zijn armen, slaakte ze een zucht van verlichting. Nadat ze haar tas op tafel had gezet, besefte ze ineens dat hij nog niets had gezegd. Het was al een beetje donker, en ze liep wat verder naar hem toe om te zien wat er aan de hand was.


  Jake lag half onderuit op de bank met zijn lange benen over de salontafel. Zijn ogen waren gesloten. Emma lag op zijn borst – haar billetjes staken in de lucht en zijn hand rustte beschermend op haar rug. Wat een vertederende aanblik! Rachel moest even iets wegslikken.


  Nu haar bange voorgevoelens waren weggenomen, keek ze eens om zich heen. Verspreid over de vloer zag ze allerlei babykleertjes en papieren luiers liggen. Op haar bijzettafeltjes stonden flesjes, sommige nog met een restje melk. Over een stoel hing een lakentje, en ze ontdekte verder nog een paar rondzwervende spenen. Een compleet rampgebied.


  ‘Hallo.’


  Zijn diepe basstem bezorgde haar kippenvel. ‘Hallo,’ zei ze, toen ze zag dat hij één oog had geopend.


  Hij schraapte zijn keel. ‘Zoals je ziet, heb ik alles onder controle.’


  ‘En heb je die controle voor of na de wervelwind in handen gekregen?’


  ‘Als je een paar minuten later was gekomen, had ik tijd gehad om een beetje op te ruimen.’


  ‘Aha. Dus deze rommel is mijn straf voor mijn vroege thuiskomst.’


  ‘Ik ben blij dat je zo snel begrijpt hoe de situatie precies in elkaar zit,’ zei hij haast fluisterend. ‘Maar serieus, ik heb een paar keer het gevoel gehad dat de situatie me boven het hoofd groeide.’


  ‘Een paar keer? Niet vaker?’


  ‘Ja. Het is allemaal lastiger dan ik dacht. Ik ben doodmoe.’


  Rachel kreeg het helemaal warm van de klank van zijn stem. ‘En zij kennelijk ook. Je hebt haar eindelijk in slaap gekregen en toen durfde je je niet meer te bewegen, zeker?’


  ‘Precies,’ beaamde hij.


  ‘En is ze al in bad geweest?’


  ‘Dat hangt af van wat je met bad bedoelt.’


  ‘Een bad? Onderdompelen in water, gevolgd door gebruik van shampoo en zeep, en afspoelen. Wat is jouw definitie?’


  ‘Een globale wasbeurt.’ Hij keek haar aan. ‘Voor de paarden is dat voldoende.’


  ‘Moet ik hieruit afleiden dat je het eng vond om haar in bad te doen?’


  ‘Wat bedoel je precies met eng?’ Hij kneep zijn oogleden even samen. ‘Ach, laat ook eigenlijk maar zitten.’


  ‘Werd er bij deze wasbeurt water gebruikt?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan laat ik het zo. Ze ligt zo lekker te slapen; ik heb geen zin om haar wakker te maken.’ Met haar kin gebaarde ze naar de baby op zijn borst. ‘Kan ik je misschien helpen, jongen?’


  ‘Wat had je in gedachten?’


  ‘Ik zou haar in bed kunnen leggen.’


  ‘Kun je dat zonder haar te wekken?’


  ‘Ik zal mijn uiterste best doen.’


  ‘Oké, maar als het mislukt, moet jij haar in slaap zien te krijgen.’


  ‘Begrepen.’ Rachel zette een stap naar hem toe en keek hem recht in de ogen.


  Ze zag een lichte flikkering en huiverde. Haar vrouwelijke gevoelens voor deze cowboy gaven hem een voorsprong. In het slechtste geval zou ze zichzelf belachelijk maken en dat zou hun ragfijne verstandhouding aanmerkelijk compliceren. Op de een of andere manier moest ze dit soort reacties snel onder controle krijgen.


  ‘Waar wacht je nog op?’ vroeg hij met een pijnlijk gezicht, want zijn spieren waren behoorlijk verstijfd.


  ‘Ik probeer te bedenken hoe ik dit het best kan doen.’


  Vertaling: hoe kan ik Emma optillen zonder jou aan te raken? Hij was ontzettend sexy met zijn stoppelige baard en nog wat slaperige blik in zijn ogen. Welke vrouw zou zich niet veilig voelen in zijn armen? O, jee, daar gingen haar goede voornemens van daarnet.


  ‘Ik wil je niet opjagen, Rachel, maar mijn rug doet pijn. Ik moet me even uitrekken.’


  ‘Ja, kalm maar.’ Klonk haar stem nou zwoel of leek het maar zo?


  Natuurlijk was het alleen maar een reactie op de fysieke eigenschappen van een knappe, sterke man die in staat was zijn eigendom te beschermen. Veel vrouwen werden daardoor aangetrokken, maar Rachel vertrouwde haar gevoelens niet meer. Daar hadden een aantal nare ervaringen wel voor gezorgd.


  Als het alleen om haar was gegaan, was ze misschien wel in de verleiding gekomen om haar voorzichtigheid te laten varen – gewoon uit nieuwsgierigheid. Maar het ging ook om Emma. Ze moest alert blijven en zorgen dat Jake haar niet meenam.


  ‘Neem me niet kwalijk, hoor, maar de planning van de invasie van Europa kostte de geallieerden minder tijd.’


  ‘Oké, daar gaan we dan.’


  Zich vermannend boog Rachel zich voorover en rolde Emma op haar zij, waarna ze een hand onder haar hoofdje legde en een andere onder haar buik. Ze deed het snel. Opwindend contact moest je zoveel mogelijk vermijden.


  Onder luid protest liet Emma zich naar haar wiegje brengen. Toen ze er eenmaal in lag, duurde het maar even voor ze weer in slaap viel. Op haar tenen sloop Rachel de kamer uit en trok de deur achter zich half dicht.


  Terug in de woonkamer stond Jake zich, met zijn gezicht naar het raam, uit te rekken. Ze hield haar adem in. Niet voor het eerst bekeek ze de fantastische spierbundels die van zijn nek en schouders naar beneden liepen. De spijkerstof van zijn broek zag er zacht en versleten uit. Als een tweede huid spande hij om zijn stevige dijspieren. Van de verrukkelijke aanblik kreeg ze een droge mond.


  Dit is een prachtmoment om te beseffen dat we de nacht onder één dak doorbrengen, dacht ze met enige ironie. En daarna nog twee nachten. Ze had hem gewaarschuwd voor het ongemakkelijke bed, maar dat ze zichzelf misschien niet zo op haar gemak zou voelen, om heel andere redenen, had ze niet voorzien. ‘Opdracht uitgevoerd,’ zei ze.


  Hij draaide zich om en leek naar iets te staan luisteren. ‘Hoor je dat?’


  ‘Emma weer?’ vroeg ze en luisterde ingespannen.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Stilte.’


  Voor ze kon reageren, hoorde ze iemand op de deur kloppen. ‘Ik vraag me af wie dat kan zijn.’


  ‘Ik ga wel even.’


  Toen hij de deur opende, stond er een pizzakoerier.


  ‘Hier is uw bestelling, meneer.’


  Rachel kwam naast Jake staan. ‘We hebben helemaal niets besteld.’


  ‘Jawel,’ zei hij. ‘Ik dacht, ze zal wel moe en hongerig thuiskomen, en het enige wat ik klaar kan maken is vlees op de barbecue. In een van Emma’s rustige momenten is het me gelukt te bellen.’


  ‘Goed idee. Ik ga mijn geld even halen,’ zei ze, en ze draaide zich om.


  ‘Het is al betaald, inclusief een fooi.’ Hij nam de doos van de jongen aan, en ook nog een zakje. ‘Dank je wel.’


  ‘Tot uw dienst.’


  Rachel liep naar de keuken, pakte een paar borden uit de kast en zette die tegenover elkaar op de eettafel. Uit de la pakte ze ook nog bestek en een servet.


  Jake zette het eten op tafel. ‘Ik hoop dat je van worst en zwarte olijven houdt.’


  ‘Het enige waar ik niet van hou, is ansjovis.’ Zijn nonchalante glimlach bracht een kettingreactie van huiveringen bij haar teweeg. Misschien kon ze nu maar beter gaan zitten.


  ‘Wat wil je erbij drinken?’


  Dat was ze helemaal vergeten te vragen! ‘Water, graag.’


  Hij pakte wat water voor haar en nam de andere stoel. Inmiddels had Rachel op ieder bord een stuk pizza en wat sla gelegd. Zwijgend begonnen ze te eten.


  Na een tijdje keek ze hem aan. ‘Dank je wel, Jake.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Voor het eten.’


  ‘O, graag gedaan.’


  Met een servetje veegde ze haar mond af. ‘Ik moet je iets bekennen. Een paar dingen, zelfs.’


  ‘O, echt? Dat klinkt onheilspellend.’


  ‘Nee, hoor, zo erg is het niet. Ik was bang dat je Emma vandaag mee zou nemen naar de ranch.’


  Er lichtte iets in zijn ogen op. ‘Ik kan niet ontkennen dat ik daar niet aan heb gedacht.’


  ‘Waarom heb je het niet gedaan?’


  ‘Dat weet ik niet. Wat is die andere bekentenis?’


  ‘Het spijt me, maar ik was eigenlijk wel blij dat je het vandaag zwaar hebt gehad.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik hoopte dat je het bijltje erbij neer zou gooien – of misschien moet ik in dit geval zeggen de luier.’


  ‘Hoezo?’ vroeg hij. ‘Om je zin te krijgen?’


  ‘Het zou de situatie een stuk eenvoudiger maken,’ gaf ze toe. ‘Je hebt een sterke, dominante persoonlijkheid. Ik kan me Holly’s bezorgdheid wel voorstellen.’ Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar ze stak haar hand omhoog. ‘Ik bedoelde het niet als kritiek. Het viel me gewoon op. En ze is nog maar een tiener, geen partij voor jou.’


  ‘Ik heb niets tegen Holly,’ zei hij. ‘Maar het welzijn van deze baby komt op de eerste plaats. Dat is belangrijker dan Holly of Don.’


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei ze.


  ‘Ik hoop dat het niet te veel pijn heeft gedaan.’


  ‘Wat?’


  ‘Om het voor de verandering eens met me te zijn.’ Een van zijn mondhoeken ging een beetje omhoog.


  ‘Het doet alleen pijn als ik lach.’


  Dat was precies haar dilemma. Ze had gehoopt dat hij het bijltje erbij neer zou gooien, maar niet om haar zin te krijgen. Nee, als hij zou vertrekken, hoefde ze hem tenminste niet meer te zien. Want het was ontzettend makkelijk om door zijn aanwezigheid een vals gevoel van veiligheid te krijgen. Ze kon het zich niet veroorloven om zich tot hem aangetrokken te voelen – om te genieten van deze maaltijd. Als dat gebeurde, zou ze vast en zeker weer worden gekwetst.


  


  Twee dagen later stond Jake neuriënd in de keuken te wachten tot de koffie doorgelopen was. Hij was in zijn nopjes, want straks zou hij eindelijk naar huis terugkeren, mét Emma.


  ‘Hoorde ik je nou neuriën?’ vroeg Rachel, die in de deuropening stond.


  ‘Misschien. Hoezo?’ vroeg hij. Zoals zo vaak wanneer hij haar zag, kreeg hij even het gevoel dat iemand hem een stomp in zijn maag had gegeven, maar hij negeerde het snel.


  ‘Een neuriënde Jake Fletcher vind ik nogal angstaanjagend. Het zou kunnen betekenen dat die drie dagen in het gezelschap van twee vrouwen je erg hebben aangegrepen.’


  ‘Daar kan ik heus wel tegen.’


  ‘Dus je bent niet zo’n cowboy die geen minuut zonder zijn land en de sterren aan de hemel kan?’ Ze zette haar handen op haar mooie heupen en nam hem met haar hoofd een beetje schuin op. ‘Ik verwachtte dat je zo langzamerhand wel genoeg zou hebben van het ruimtegebrek hier.’


  ‘Ik zei niet dat ik er geen genoeg van had. Alleen dat ik er wel tegen kan.’


  Veel lastiger vond hij de aanblik van Rachel in een mouwloze witte katoenen blouse die bij haar taille verdween in een korte broek van spijkerstof. Geen bijzonder verleidelijke kleding, maar zijn hartslag steeg er wel degelijk van.


  Ze glimlachte, met die speciale zonnige lach van haar. ‘Ik ben blij dat we je niet gek gemaakt hebben.’


  ‘Dat lukt jullie niet.’


  Hoewel dat helemaal afhing van wat ze precies bedoelde. Gek in de zin van krankzinnig of gek van verlangen? Krankzinnig was hij natuurlijk niet, maar hij betrapte zich er wel op dat hij haar in zijn fantasie vaak bij hem in bed had gezien. Dat kwam natuurlijk door die typisch vrouwelijke inrichting van haar huis. Kant, kaarsen en droogbloemen – het leek hier wel een chique cadeauwinkel. Gelukkig was de zoete geur van haar shampoo sterker, net als die van haar huid na haar avondbad.


  Voor ze naar bed ging, nam ze altijd een bad. De eerste avond had hij haar na afloop gezien: met blozende wangen, nat naar achteren gekamd haar, zonder make-up en in een badjas die evenveel verried als te raden liet.


  Ze hield van zeepbellen – in de badkamer stonden ettelijke flacons met gels en badschuim. Kon hij dat beeld van haar maar uit zijn hoofd zetten – ze lag naakt in het bad, bedekt met schuim, haar huid roze van het warme water.


  Op het matrasje had hij liggen draaien en woelen zonder de slaap te kunnen vatten. Om drie uur, in het holst van de nacht, was Emma wakker geworden. Hij had haar niet kunnen kalmeren, en Rachel was gekomen om hem af te lossen. In dit kleine huis kwam hij haar overal tegen en daarom was er geen zicht op verlossing.


  Als ze koel en bazig was geweest, was zijn fascinatie misschien in de kiem gesmoord. Dan had hij zich meteen weten te verdedigen. Maar ze was beleefd en aardig geweest. Lief en grappig. De eerste avond had hij pizza besteld, de volgende had zij ergens kip gehaald en gisteravond hadden ze chili gegeten die ze ’s morgens al had klaargezet. Het was heerlijk geweest.


  Maar hij weigerde voor de bijl te gaan. In tegenstelling tot het populaire gezegde ging de weg naar zijn hart niet door zijn maag. Zijn hart kreeg niemand. Want vrouwen kon je niet vertrouwen, vooral niet zo’n vrouw als Rachel die zich overal mee bemoeide. Stond hij te trappelen om naar de ranch te gaan? Reken maar van yes.


  ‘En? Ben je klaar voor vertrek?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Emma slaapt.’


  Zijn spieren spanden zich. ‘Hoe komt dat?’


  ‘Na haar flesje is ze in slaap gevallen.’


  ‘Maar je kunt haar toch oppakken zonder haar wakker te maken? Daar ben je heel goed in.’


  ‘Dat is niet nodig, want ik moet onze spullen nog pakken.’


  ‘Kan ik je soms helpen?’


  ‘Waarom heb je zo’n haast? Ik ben de afgelopen drie dagen in alle vroegte het huis uit gerend. Het is zo heerlijk om het even wat kalmer aan te doen.’ Ze gaapte. ‘Bovendien wordt Emma misschien wakker als ik aan het pakken ga.’


  Hij werd nijdig – het had er veel van weg dat ze tijd probeerde te rekken. ‘Emma slaapt nogal vast.’


  ‘Misschien, maar ik wil niet riskeren dat ze wakker wordt.’ Ze keek hem met toegeknepen ogen aan. ‘Luister eens, Jake, als je naar de ranch wil gaan, hou ik je niet tegen. Dan kom ik wel als Emma wakker is en ik gedaan heb wat ik moet doen.’


  ‘Hoe bedoel je? Ben je soms van plan om je niet aan de afspraak te houden?’


  ‘En hoe zou ik dat kunnen doen?’ vroeg ze met haar handen op haar heupen.


  ‘Door niet naar de ranch te komen.’


  En er vandoor te gaan. Ho, ho, kalm, Jake, zei hij tegen zichzelf. Als ze dat had willen doen, was ze allang vertrokken. Bovendien kon ze haar baan niet in de steek laten. Aan de andere kant wist je het nooit met vrouwen. Zijn moeder had ook dingen achter zijn rug gedaan. Ze had zich met alles bemoeid en tegen hem samengespannen. Dat had hij nooit verwacht en daarom was het des te pijnlijker geweest.


  ‘Dit is geen trucje om onze afspraak te veranderen,’ verzuchtte ze. ‘Ik moet gewoon even tot mezelf komen. Als Emma goed geslapen heeft, is ze bovendien veel handelbaarder. Dus ga nou maar, als je haast hebt.’


  ‘Nee, ik wacht op je.’


  ‘Oké. Misschien kun je intussen het autozitje in mijn auto zetten.’


  ‘Of in de mijne.’ Hij wachtte haar reactie af.


  ‘Of in de jouwe. Ik dacht alleen dat je het wel fijn zou vinden om het even wat rustiger te hebben.’


  Dat was ook bij hem opgekomen. Maar vreemd genoeg vond hij het heerlijk om Emma bij zich te hebben. Hij wilde alleen meer afstand tot Rachel. ‘Ik zet het in mijn auto.’


  ‘Oké, maar zeg niet dat ik je geen rust heb gegund.’


  Hoe kwam ze erbij! Haar vrouwelijke charme maakte hem gek. Hopelijk zou hij op de ranch genoeg ruimte hebben om een beetje van haar invloed los te komen.


  Hij pakte de maxi-cosi en liep ermee naar zijn truck. Uit zijn zak haalde hij zijn mobieltje en draaide het nummer van zijn voorman.


  ‘Hallo?’


  ‘Clint, met Jake.’


  ‘Ha, baas. Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik kom zo terug.’ Hij wierp een blik over zijn schouder om te controleren of hij alleen was.


  ‘Alles gaat goed hier. Als je nog meer tijd nodig hebt, Jake –’


  ‘Nee,’ onderbrak hij, nogmaals over zijn schouder kijkend. ‘Rachel Manning en de baby komen ook mee. Maar ik wil je iets vragen.’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Als Rachel op de ranch is, moeten de knechten haar in de gaten houden. Zonder mij mag ze niet weg. Als ze het probeert, wil ik het weten.’


  ‘Komt voor elkaar, Jake,’ zei Clint. ‘Ik zal het tegen de jongens zeggen.’


  ‘En zorg ervoor dat ze het niet te weten komt, hè.’


  ‘Begrepen. Tot straks, baas.’


  ‘Oké.’ Jake stopte zijn mobieltje weg. Aan de toon van Clints stem had hij gehoord dat hij verbaasd was en vragen had. Maar daar ging hij niet op in. Hij had zelf genoeg vragen.


  Die hadden allemaal te maken met Rachel, die bemoeial waar hij ontzettend nerveus van werd.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Rachel parkeerde haar kleine auto achter Jakes enorme truck. Op het moment dat ze bij hem kwam, tilde hij net Emma in haar maxi-cosi uit de auto. Rachel wierp vlug een blik naar binnen. ‘Ze slaapt.’


  ‘Ja,’ zei hij.


  De uitdrukking op zijn gezicht begreep ze niet goed. Dacht hij dat ze Emma thuis beter wakker had kunnen maken, zodat hij eerder aan het werk had kunnen gaan? Ze voelde zich een beetje schuldig, maar aan de andere kant had ze het vervelend gevonden om Emma wakker te maken alleen omdat Jake hen in de gaten wilde houden. ‘Ze is even in slaap gevallen door de beweging van de auto, maar waarschijnlijk wordt ze zo wakker. Ik begin haar gewoontes een beetje te kennen.’


  ‘Gelukkig maar, want ik heb er nog niet veel kijk op.’ Hij knikte naar de veranda aan de voorzijde van het huis. ‘Laten we maar naar binnen gaan, voor ze wakker wordt.’


  ‘Oké. Wacht, ik pak onze spullen.’


  ‘Nee, ik laat je eerst het huis zien. Daarna haal ik die spullen wel uit de auto.’


  Hij heeft echt de neiging om de leiding te nemen, dacht Rachel. Toch zei ze er niets over. Tenslotte was het ook erg hoffelijk dat hij alle bagage naar binnen wilde brengen.


  ‘Ik verheug me op de rondleiding,’ zei ze, terwijl ze het grote, twee verdiepingen tellende huis met de geelwitte gevel in zich opnam.


  ‘Ja, ik ben er wel trots op.’


  Rachel liep achter Jake, die Emma droeg, de trap op en naar binnen. Nu ben ik in het hol van de leeuw, dacht ze, en ze keek nieuwsgierig om zich heen. Een schitterend hol, dat wel. Op de eerste verdieping zag ze een galerij met een eikenhouten reling.


  Haar sandalen maakten een klikkend geluid op de betegelde vloer van de hal. Links lag een woonkamer met twee grote groen beklede banken die tegenover elkaar om een ovale salontafel stonden. Rechts was een eetkamer met een eikenhouten buffet en een grote tafel met tien stoelen in dezelfde stijl. Recht voor zich zag ze de grootste eetkeuken die ze ooit had gezien, met een gigantische open haard. In een hoek stond een eettafel met stoelen en haaks daarop bevonden zich een kookeiland en een bar met vier krukken.


  Het was gewoon onrechtvaardig dat een vrijgezel zo’n smaakvol en tegelijk gezellig huis kon hebben. ‘Hoe doe je dit? Hoe hou je dit huis zo schoon?’


  ‘Ik heb iemand die hier eens per week komt schoonmaken. Ze doet de boodschappen en zorgt ervoor dat ik een goed gevulde provisiekast heb.’


  ‘Goed nieuws.’ Het was een opluchting dat hij hulp had, anders had ze niet geweten hoe ze hier het huishouden moest doen.


  ‘Kom, dan laat ik je de bovenverdieping zien – en je kamer,’ zei Jake.


  In de hoek van de eetkeuken bevond zich een trap naar boven. Na een bocht kwam hij uit op een grote biljartkamer.


  ‘Daar,’ zei hij, naar links wijzend, ‘is de grootste slaapkamer.’


  ‘Die van jou?’


  ‘Ja.’ Hij draaide zich om en liep door een gang. Ze passeerden verscheidene kamers. Aan het eind lag een badkamer met aan weerszijden een kamer. ‘Hier zijn jullie kamers. Jullie hebben een heleboel ruimte.’


  Die had hij in haar huis niet gehad. Rachel had haar uiterste best gedaan zich er niet schuldig over te voelen. Ondanks haar waarschuwing had hij bij haar willen logeren, en zijn aanwezigheid had ze onmogelijk kunnen negeren. Als ruimte schaars was, was het moeilijk om een grote, aantrekkelijke man niet te zien. Zonder de dagelijkse twaalf uur om een beetje van de ervaring te bekomen, waren er misschien heel andere dingen gebeurd. Ze was ontzettend blij dat dit huis zo veel ruimte tussen hen schiep.


  Ze stak haar hoofd in de eerste slaapkamer en zag een royaal eikenhouten hemelbed met een gebloemd dekbed. Langs de wanden stonden een bijpassende kast en toilettafel. Dit moest haar kamer zijn. Toen ze de andere kamer zag, hield ze haar adem in.


  Verbaasd keek ze Jake aan. ‘Een wiegje.’ Ze keek om zich heen. ‘En een bijpassende commode en kast.’


  ‘Ja.’


  ‘Alles past bij elkaar.’ Ze keek in het wiegje. ‘Een dekentje, lakens en zelfs een mobiel. Allemaal van Winnie de Poeh.’ Ze wees op het behang. ‘Ook van Poeh!’


  Een beetje verlegen trok hij zijn schouders op. ‘Fijn om te weten dat je op de hoogte bent van de belangrijkste kinderboeken.’


  ‘Wanneer heb je dit allemaal gedaan?’


  ‘Denk je dat ik na de beslissing van de rechter meteen naar de winkel ben gehold?’ Een van zijn mondhoeken plooide zich in een lach.


  ‘Ja, ik denk het wel.’


  ‘Zodra ik van Don had gehoord dat Holly zwanger was, heb ik hier een kinderkamer ingericht.’ Hij zette de maxi-cosi naast de wieg en er verscheen een vertederde uitdrukking op zijn gezicht terwijl hij voorover boog en het dekentje wat strakker om de baby heen trok.


  ‘Waarom?’ vroeg ze.


  Hij keek haar aan. ‘Ik hou van Poeh.’


  ‘Nee, zeg nou eens echt.’


  ‘Omdat Emma een Fletcher is en ik haar oom ben. Ze verdient het beste van het beste.’


  ‘Hm,’ zei ze, toen ze de babyfoon bij de commode zag staan. In de kast ontdekte ze allerhande babyspullen: een wagentje, een kinderstoel, een schommel, luiers en speelgoed. Zijn nichtje had inderdaad het beste van het beste, maar dan moest ze wel op de ranch wonen. Was dit een subtiele – of niet zo subtiele – manier om de leiding te houden?


  Ze keek hem aan. ‘Hoe heb je dit aangepakt? Gewoon de winkel gebeld en van alles één ding besteld?’


  ‘Zo ongeveer,’ antwoordde hij schouderophalend. Hij keek naar Emma. ‘Zullen we haar daar laten of in de wieg leggen?’


  ‘Je bedoelt zeker: wil jij haar in de wieg leggen? En het antwoord is ja. Ik heb het gevoel dat je er al heel lang naar uitkijkt om haar in die wieg te zien.’


  Met een licht schuldgevoel tilde Rachel de doezelende baby op en legde haar in het bedje. Ze wist dat Holly vermoedde dat Jake haar kwijt wilde, maar Rachel wist eigenlijk helemaal niet wat zijn bedoelingen waren. In ieder geval was ze hier om ervoor te zorgen dat Holly haar baby terug zou krijgen.


  Rachel schakelde de babyfoon in en stak de ontvanger in haar zak. ‘Volgens mij slaapt ze niet lang meer, maar één ding heb ik van Emma wel geleerd: je weet het nooit met haar.’


  ‘Dat klopt helemaal.’


  Ze lieten de deur op een kier staan en liepen terug naar de eetkeuken.


  ‘Je hebt een prachtig huis, Jake.’


  ‘Mijn ouders hebben het laten bouwen toen mijn moeder zwanger van Don was.’ Met een afwezige blik in zijn ogen keek hij om zich heen. ‘Ze waren nog tieners toen mijn moeder per ongeluk zwanger raakte van mij. Daarom zijn ze getrouwd. Toen ze een beetje gesetteld waren, hebben ze tien jaar lang geprobeerd om nog een kind te krijgen. Ten slotte dachten ze dat het gewoon niet meer zou lukken en lieten ze dit huis bouwen. Een maand na het begin van de bouw ontdekte mijn moeder dat ze weer zwanger was.’


  ‘Dat soort dingen gebeuren vaak,’ zei Rachel.


  Hij stopte zijn vingertoppen in de zakken van zijn spijkerbroek. ‘Toen Don één jaar was, overleed mijn vader na een ongeluk op de ranch.’


  ‘Dat spijt me.’ Ze legde haar hand op zijn arm, maar tegelijkertijd zou ze willen dat zijn ogen niet zo verdrietig stonden. Die uitdrukking op zijn gezicht was precies wat ze moest leren negeren. ‘Dus je was, eens kijken, zo’n dertien toen hij stierf?’


  ‘Ja.’ Hij trok zijn arm onder haar hand uit en zette zijn laars tegen de zijkant van de open haard, waarna hij zijn elleboog op zijn dij zette. Zo’n mannelijke houding had ze nog nooit gezien en haar hart sprong over. Ineens zag ze een peinzende, melancholieke uitdrukking op zijn gezicht verschijnen.


  ‘Vraag je je af of alles anders zou zijn geweest als je vader nog leefde?’ vroeg ze.


  ‘Ja,’ zei hij, en hij keek haar verbaasd aan. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Omdat ik soms over dat soort dingen nadenk. Ik denk ook wel eens dat mijn leven misschien anders was geweest als ik niet door mijn grootmoeder maar door mijn ouders was opgevoed.’


  ‘Wat is er met je ouders gebeurd?’


  ‘Ze zijn omgekomen bij een vliegtuigongeluk toen ik zes was.’


  ‘Wat erg voor je.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het is lang geleden. En over het algemeen denk ik niet na over hoe alles anders had kunnen lopen.’


  ‘Als je er iets aan hebt… Het is je grootmoeder aardig gelukt – je bent een leuke vrouw geworden,’ zei hij.


  ‘Het is aardig van je om dat te zeggen, maar ik weet dat je het niet meent.’ Ze stak haar hand op toen hij zijn mond opende om nog iets te zeggen. ‘Nee, ik zit niet naar een complimentje te vissen. Ik wil alleen maar zeggen dat ik weet dat je je zorgen maakt om Don, maar het komt wel goed met hem.’


  ‘Don en ik hadden altijd een goede band. Mam overleed toen hij zeven was. Ik heb hem praktisch opgevoed. Het lijkt haast of we bijna altijd samen zijn geweest.’


  ‘Dus je voelt je extra verantwoordelijk voor hem.’


  ‘Ja, maar ik wil alleen maar dat hij gelukkig is.’


  ‘Je zei dat je ouders tieners waren toen ze trouwden. Misschien vinden de mannen in je familie hun wederhelft wel voor ze twintig worden.’


  Er verscheen even een vreemde blik in zijn ogen – alsof hij boos werd. ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘Neem je Holly iets kwalijk? Heb je het gevoel dat ze zich tussen jou en je broer gedrongen heeft?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is psychologie van de koude grond. Ik ben helemaal niet van plan tussenbeide te komen, en…’ Hij stopte en nam haar op. ‘Nee, je hoeft me niet zo aan te kijken. Het aanbod om hier te komen wonen heeft daar niks mee te maken. Als zij de uitverkorene van Donny is, zal ik de eerste zijn om haar in de familie te verwelkomen. Niet zoals…’


  ‘Wat?’


  ‘Ach, laat maar zitten. Nee, daarnet zat ik me af te vragen of mijn leven anders gelopen zou zijn als mijn vader nog leefde.’


  ‘Je bent een leuke man geworden,’ zei ze, zijn compliment aan haar herhalend.


  ‘Echt?’ Hij wreef met zijn duim langs de eikenhouten schoorsteenmantel. ‘Dat is de vraag. En het is niet wat ik bedoelde. Hij heeft de opvoeding van Don en mij aan mijn moeder overgelaten.’


  Op school had ze een cursus psychologie gevolgd en ze herinnerde zich dat een moeder een grotere invloed op het opgroeiende kind heeft als dit een dochter is en dat dit ook geldt voor een vader en een zoon. Dat hij zijn vader op zijn dertiende had verloren, moest een geweldige klap voor hem zijn geweest. O, o, daar ging ze weer. Haar hart bloedde voor iemand in nood. Hoe kon ze die knop toch omzetten?


  Maar de sombere blik in zijn ogen en zijn gedrag maakten haar erg nieuwsgierig.


  Als ze voor Emma zorgde, hield hij haar voortdurend in de gaten. Ze hadden vanavond gezellig gegeten, maar nog steeds voelde ze zijn gespannenheid.


  Hij vertrouwde haar niet. Op de een of andere manier had ze het idee dat het niets met zijn karakter te maken had. Iets of iemand had hem zo wantrouwend gemaakt. Zou hij zijn vader van iets de schuld geven?


  Ze keek hem aan. ‘Als je het zo zegt, klinkt het alsof je vader expres is overleden en je opvoeding aan de wolven heeft overgelaten. Dat lijkt me toch onwaarschijnlijk.’


  Hij keek haar strak aan en langzaam verscheen er een sexy glimlachje om zijn mondhoeken. ‘Denk je dat?’


  ‘Ja, dat denk ik,’ antwoordde ze glimlachend.


  Dat zou hij vaker moeten doen, dacht ze. Het was verbazingwekkend hoe zelfs het kleinste grapje al de spanning van zijn gezicht deed verdwijnen. Kwam het alleen daardoor of voelde hij dat hij de touwtjes weer in handen had?


  


  Smerig en overdekt met stof deed Jake de achterdeur open. Via de bijkeuken liep hij naar de keuken. Hij deed de deur open en zag Rachel, in een korte katoenen broek en een hemdje, met haar rug naar hem toe voor de koelkast staan. Op zo’n aanblik werd hij gewoonlijk na een lange dag werken niet getrakteerd.


  Zijn wantrouwen was bijna voldoende om haar mooie rug, slanke taille en welgevormde heupen te negeren, maar haar blote benen brachten hem in grote staat van opwinding.


  Ze draaide zich om en zei glimlachend: ‘Ik dacht al dat ik de truck hoorde. Hallo, hoe was je dag?’


  ‘Weet je, Rachel, we zijn hier samen vanwege de beslissing van de rechter. Je hoeft heus niet zo beleefd te doen.’


  ‘Hallo, Jake, hoe was je dag,’ herhaalde ze peinzend, en keek hem aan. ‘Ja, ineens begrijp ik waarom zo’n opmerking je zo chagrijnig maakt.’


  Verdorie, dacht hij. Het lukt haar toch elke keer weer om me het gevoel te geven dat ik me idioot gedraag. ‘Ik bedoelde niet… Je hoeft niet te doen alsof…’


  ‘Ik je vrouw of je vriendin ben?’ Ze zette haar handen op de heupen die hij net nog had bewonderd. ‘Ik wil helemaal niets suggereren. Alleen zitten we wel aan elkaar vast.’


  ‘Tot Don en Holly terugkomen.’


  ‘Precies. En ik probeer er het beste van te maken. Dus laten we nog eens opnieuw beginnen. Hallo, Jake. Ik heb een geweldige dag gehad. Emma en ik hebben buiten een heerlijk wandelingetje gemaakt. Ik heb haar de stal met de paarden en een koe laten zien. Ze was er zo van onder de indruk, dat ze meteen in slaap viel en pas een paar uur later wakker werd. Intussen heb ik de was gedaan en eten gekookt. Hoe was jouw dag?’


  ‘Lang.’ Vooral omdat hij erg slecht geslapen had. Hij had voortdurend aan haar liggen denken. Die theorie dat meer ruimte hem rustiger zou maken, klopte dus niet.


  ‘Je zult wel honger hebben. Het eten is klaar.’


  Natuurlijk had ze gekookt, net als gisteravond en de avond daarvoor. In ruil voor het onderdak dat hij haar bood, had ze gezegd. De geur van eten die hem verwelkomde als hij ’s avonds thuiskwam, verzoende hem bijna met haar aanwezigheid.


  ‘Wat eten we?’ vroeg hij onwillekeurig.


  ‘Gestoofd rundvlees, aardappelpuree, sperziebonen en zelfgebakken koekjes.’


  Het water liep hem in de mond – niet alleen vanwege het eten. ‘Klinkt goed. Waar is Emma?’


  Hoe was het deze vrouw gelukt om hem zo van zijn plan af te leiden? Hij zou het kind van zijn broer moeten beschermen in plaats van een paar schitterende benen en een prachtige glimlach te bewonderen.


  ‘Ze doet haar middagdutje.’ Rachel wees op de schommel waarin Emma lag te slapen met haar hoofdje een beetje opzij. ‘Dat ding is voor een moeder wat een scalpel is voor een chirurg.’


  Moeder? Was dat hoe ze zichzelf zag? Zijn maag kromp samen, maar toch lukte het hem zich te ontspannen. Daar moest hij haar een andere dag maar over aan de tand voelen.


  Hij hing zijn cowboyhoed aan een haakje in de bijkeuken en sloot de deur achter zich. ‘Ik weet niet zeker of ik je begrijp, maar waarschijnlijk bedoel je dat de schommel je wel bevalt.’


  Ze knikte. ‘Ja, daardoor kon ik koken. Het eten blijft nog wel even warm. Als jij nou een douche neemt, doe ik haar in bad. Ik heb gemerkt dat het beter is haar ’s avonds in bad te doen. Ze wordt er zo rozig en doezelig van dat ze de hele nacht doorslaapt.’


  ‘Ik heb haar om vier uur gehoord,’ zei hij.


  ‘Heeft ze je wakker gemaakt? Sorry. Ik weet dat je voor dag en dauw opstaat en ik hoopte dat ik haar weer op tijd had gekalmeerd.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Er is veel werk hier. Ik moet elk uur benutten.’


  Ze sloeg haar armen over elkaar, waardoor zijn blik naar haar borsten werd getrokken. Hij was de keuken hongerig binnengekomen en nu had hij nog steeds honger, maar met eten had dat niets te maken. ‘Ik ga me douchen,’ zei hij.


  Ze knikte. ‘Ik ga Emma in bad doen.’


  Zonder op haar te wachten, liep hij naar zijn kamer op de eerste verdieping. Nadat hij zijn kleren had uitgetrokken, stapte hij meteen onder de douche – zonder te wachten tot het water warm was. Misschien zou hij van het ijskoude water een beetje afkoelen. Wat was er toch met hem aan de hand? Telkens als hij in de buurt van Rachel was, kreeg hij het gevoel dat hij te lang op een tegenstribbelend paard had gezeten, waardoor zijn hersenen niet meer werkten.


  Nou ja, dat was natuurlijk niet helemaal waar. Hij kon nog wel denken, maar alleen aan haar. Dat had hij volledig te danken aan zijn vriendin de rechter Olivia Edwards.


  Nadat hij het koude water lang over zijn hoofd had laten stromen, waste hij zich snel. Hij zette de douche uit, droogde zich af en deed schone kleren aan. Toen hij de deur van zijn slaapkamer opendeed, hoorde hij Rachels zachte stem en opgewekt gelach. Het was alsof hij door een magneet in haar richting werd getrokken. Tegen zijn plan om naar beneden te gaan in, liep hij naar het eind van de gang.


  Emma lag op de commode, met trappelende beentjes. Rachel stond naast haar. ‘O, wat ben je toch een mooi meisje,’ zei ze zacht.


  Vertederd keek hij toe – voor wie hij zo veel tederheid voelde, wist hij niet precies. Hij kwam wat dichterbij. Toen hij naast hen stond, besefte hij dat het vooral Rachels geur was, die hem zo nerveus maakte.


  Ze keek op en grijnsde. ‘Jake, moet je nou eens kijken. Ze lacht voor het eerst.’


  ‘Echt?’


  ‘Je moet er wel wat voor doen, maar als ze in een goed humeur is, lacht ze. Let op.’


  Ze duwde haar duimen in Emma’s kleine knuistjes en glimlachend boog ze zich naar haar toe. ‘Hé, meisje. Je ruikt zo lekker. Was het lekker in bad? Heb je de badkamer helemaal nat gespetterd? Ja, hè?’ Ze boog nog wat dieper en kuste Emmma’s buik luidruchtig. Emma gilde het uit van plezier.


  ‘Lachte ze nou?’ vroeg hij.


  Verbaasd keek Rachel hem aan. ‘Volgens mij wel. Goed, ik probeer het nog een keer.’


  Haar tweede poging leverde hetzelfde resultaat op. ‘Zie je wel?’


  ‘Ja, ik denk dat je gelijk hebt.’


  Rachel speelde nog wat langer met de baby. Emma bleef maar lachen, alsof ze overliep van geluk. Het was onmogelijk om niet mee te lachen. Afwezig raakte hij het rompertje aan dat al voor Emma klaarlag. Een onbekend gevoel van tevredenheid daalde over hem neer. Het was fijn om de baby hier te hebben. En Rachel.


  Ineens besefte hij hoe eenzaam hij was geweest – al vóór Don met Holly vertrokken was.


  Sinds zijn broer zijn rijbewijs had gehaald, was hij steeds vaker weggebleven van de ranch. Jake begreep wel dat een opgroeiende jongen bij zijn vrienden wilde zijn, maar nu hij deze vrouw en baby zag, realiseerde hij zich hoe leeg zijn leven was geworden.


  Toen Rachel haar vinger over Emma’s buik trok, schoof ze een beetje opzij, alsof ze gekieteld werd, maar ze bleef grijnzen en kirrende geluidjes maken.


  ‘Is dat een lekker gevoel?’ kirde Rachel terug. ‘Vind je het leuk?’


  Stel je voor dat ze hém zo zou aanraken! Dan zou hij als was in haar handen zijn.


  Rachel keek op. Het leek wel of ze zijn gedachten had gelezen. ‘Ik weet het niet, Jake, maar volgens de boekjes is ze erg vroeg met lachen.’


  ‘Echt?’


  Hij staarde haar aan – het licht van de lamp achter haar gaf haar een stralenkrans. Ze was een en al slanke hoeken en zachte rondingen. Een kleine neus en lippen die haast leken te vragen om een kus. Toen ze naar hem opkeek, voelde hij de aantrekkingskracht eens temeer. Hij stond in vuur en vlam. Het enige waaraan hij kon denken, was haar te kussen – gewoon om te proeven of ze zo lekker smaakte als hij zich voorstelde.


  ‘Echt,’ zei Rachel. ‘Volgens mij is ze erg intelligent. Misschien zelfs een wonderkind.’


  ‘Wel ja, morgen loopt ze en volgende week slaat ze een klas over,’ zei hij lachend.


  ‘Ja, zet me maar voor gek. Maar ze heeft iets speciaals in haar ogen, die trouwens blauw zullen worden. Ik denk dat ze een heel hoog IQ heeft.’


  ‘Natuurlijk. Iets anders verwacht je toch niet van een Fletcher?’


  Ze knipperde met haar ogen en keek fronsend een andere kant op.


  Verdorie! Nu leek het wel alsof hij haar had willen buitensluiten, maar dat was zijn bedoeling niet geweest. Hij stond juist zo te genieten.


  ‘Ja, ze is een echte Fletcher,’ zei Rachel, terwijl ze het rompertje pakte. Ze tilde Emma op en trok het kledingstuk onder haar.


  Misschien is het zo maar beter ook, dacht Jake. Rachel betoverde hem te veel. Gelukkig had hij dat in de kiem gesmoord. Toen ze op de ranch was gekomen, had hij zich echt afgevraagd of zijn leven er anders uit zou hebben gezien als zijn vader nog had geleefd, maar niet om de reden die zij vermoedde. Zijn vader zou het niet goed gevonden hebben dat zijn moeder zijn kind van hem had afgepakt.


  Rachel was een leuke vrouw en ze zorgde goed voor Emma. Ze leek te mooi om waar te zijn. En dat was waarschijnlijk ook zo. Hij kon niet op zijn gevoel of oordeel vertrouwen. Zijn eigen moeder had hem nota bene bedrogen.


  Rachel zou hem vroeg of laat ook misleiden. Hij moest ervoor zorgen dat hij zich niet in liet pakken door haar onschuldige gedoe. Hij zou zich geen tweede keer door een vrouw laten bedriegen.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Na een lange werkdag opende Rachel vermoeid de deur van haar appartement. Ze was blij weer thuis te zijn, want ze had Emma gemist, en eigenlijk verheugde ze zich er ook wel op om Jake weer te zien. ‘Hallo,’ riep ze toen ze binnen stond.


  Hoewel ze Jake niet meteen zag, moest hij thuis zijn. Dat bleek wel uit de chaos die ze aantrof. Overal lagen babykleertjes, luiers en flesjes. ‘Jake?’


  ‘Ik ben hier.’


  Aha, hij was in de badkamer. Ze duwde de deur open. Daar stond hij – zijn donkere haar zat helemaal in de war. In zijn spijkerbroek en een wit overhemd met tot zijn ellebogen opgerolde mouwen zag hij er veel aantrekkelijker uit dan goed voor haar was.


  ‘Hallo. Waar is Emma?’ vroeg ze, en ze deed haar uiterste best om zo gewoon mogelijk te klinken.


  Hij wees met zijn kin naar de andere kamer. ‘In de wieg.’


  ‘Wat ben je aan het doen? Heb je al je moed bij elkaar geraapt en ga je haar in bad doen?’


  ‘Nee. Ik was alles aan het klaarleggen voor de tweede ploeg.’ Hij trok een wenkbrauw op. ‘Dat ben jij.’


  ‘O.’ Ze knikte. ‘Maar het is echt niet zo moeilijk, hoor. Ik kan je best laten zien –’


  ‘Ik geloof je op je woord.’


  ‘Ben je bang voor een baby? Een sterke vent als jij?’


  ‘Niet voor háár,’ wierp hij tegen. ‘Maar voor de combinatie van haar, water en zeep.’


  ‘Ach kom, Jake. Ik wed dat je op paarden hebt gereden die heel wat lastiger waren dan Emma. Of poema’s hebt verslagen die klaarstonden om je naar de keel te vliegen.’


  Hij leunde met een heup tegen de kast. ‘Is dat niet erg melodramatisch?’


  ‘O?’ zei ze op onschuldige toon. ‘Hoe kom je erbij? Op zijn hoogst overdrijf ik een beetje.’


  En daar had ze een goede reden voor. Met haar grapje was het haar eindelijk gelukt hem te ontwapenen. Sinds de terugkeer naar haar huis was hij ongelofelijk gespannen. Of misschien was het al eerder begonnen – die avond dat ze zo genoten hadden van Emma’s eerste lachjes. Totdat hij haar eraan had herinnerd dat ze geen familie van haar was. Natuurlijk had hij die opmerking gemaakt om haar op afstand te houden, en daarna was hij onverminderd doorgegaan een muur tussen hen op te trekken. Waarschijnlijk wist hij niet of hij de hele situatie maar over zich heen moest laten komen of dat hij haar moest behandelen als de eerste de beste vijand.


  Overmorgen zouden ze al weer teruggaan naar de ranch. Misschien ontdooide hij wel omdat hij nog maar twee dagen op dat kleine matrasje hoefde te slapen. Dat hij daar zo humeurig van werd, kon ze wel begrijpen.


  Wat was het toch lastig dat ze altijd twee kanten van de zaak zag! Het zou veel makkelijker zijn om deze man te haten, omdat hij Holly’s baby af wilde pakken. Maar ze voorvoelde dat Jake meer was dan een dominante man met schitterende blauwe ogen en een opwindend lijf.


  ‘Een poema heb ik nog nooit gezien. Slangen wel,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Zijn die je wel eens naar de keel gevlogen?’


  Een mondhoek trilde voorzichtig. ‘Dat hadden ze vast wel gewild, maar gelukkig bewegen ze zich uitsluitend horizontaal.’


  ‘Kunnen slangen niet springen?’


  ‘Nee, maar ze kunnen zich wel uit een boom laten vallen. Maar we dwalen af.’


  ‘Ja,’ zei ze. Sinds ze Jake Fletcher had ontmoet gebeurde dat trouwens wel vaker. In zijn nabijheid had ze moeite zich te concentreren. ‘Hoewel het in jouw voordeel is dat we van onderwerp zijn veranderd. Jij probeerde een positieve draai te geven aan het feit dat je je nogal laf aan je taak onttrekt.’


  ‘Ik ben geen lafaard. Jij stond op het punt thuis te komen, dus hoefde ik haar niet in bad te doen.’


  ‘Eigenlijk ben ik wel blij dat je hebt gewacht. Ik vind het heerlijk om haar in bad te doen. Ze geniet er zo van.’ Ze zag Jakes gezicht betrekken. Zou hij zich die keer herinneren dat ze haar samen in bad hadden gedaan?


  ‘Goed. Dan zorg ik voor het eten.’


  ‘Ga je koken of opbellen?’ vroeg ze glimlachend.


  ‘Dat hangt ervan af. Wil je iets eetbaars of niet?’


  ‘Ik heb een ontzettende honger,’ antwoordde ze, terwijl haar blik op zijn lippen bleef rusten.


  Haar hart begon sneller te kloppen. Feitelijk wilde ze heel graag weten hoe het zou aanvoelen om Jake Fletcher te kussen. Ze wist dat hij haar niet vertrouwde, maar niet waarom dat zo was. Toch veranderde dat niets aan het feit dat ze maar al te graag even zijn sterke armen om zich heen zou voelen.


  ‘Ik ga bellen,’ zei hij met hese stem.


  Zou hij weten waaraan ze stond te denken? Hij keek haar zo vreemd aan. Nee, natuurlijk niet, zei ze tegen zichzelf. Ik weet zelf niet eens precies wat ik denk. Het enige wat ze zeker wist, was dat ze al sinds de beslissing van de rechter een verlangen in zich voelde groeien. Langzaam kreeg ze het gevoel dat de dingen in haar leven op zijn plaats begonnen te vallen. ‘Oké, dan doe ik Emma in bad.’


  Hij knikte en liep weg.


  Met een zucht van opluchting keek Rachel naar Emma in de wieg. Met grote ogen lag ze naar de draaiende mobiel boven haar hoofd te kijken. In haar slaapkamer verwisselde Rachel snel haar werkkleding voor een geel rokje met bijpassend hemdje.


  Ze kleedde Emma uit en droeg haar naar de badkamer, waarna ze het bad vol liet lopen en Emma voorzichtig in het water liet zakken. Onmiddellijk begon die te kraaien van plezier.


  ‘Vind je het lekker?’ zei Rachel glimlachend. ‘Oom Jake is een schatje, maar wel een beetje laf, hè? Dit is toch helemaal niet moeilijk?’


  Op de achtergrond hoorde ze de voordeur opengaan en even later de stem van Jake. Kennelijk was de bezorger van het eten gearriveerd. Het was een prettig idee dat de maaltijd op tafel zou staan als ze zo klaar was. Daarna zou ze Emma nog een flesje geven en haar in bed stoppen. En dan zouden Jake en zij…


  Ja, wat zouden ze eigenlijk gaan doen? Ze herinnerde zich zijn reactie nog toen ze gewoon had gevraagd hoe zijn dag was verlopen. Had ze dat uit beleefdheid gedaan of zou ze onbewust een behoefte hebben om van deze situatie meer te maken dan verstandig was?


  ‘Emma, ik denk dat ik een beetje in de war ben,’ fluisterde ze tegen de baby die haar aankeek met een hartveroverende grijns op haar gezicht.


  Al zorgden ze nog maar kort samen voor de baby, ze voelde de effecten al. Het was duidelijk dat ze zich tot Jake aangetrokken voelde, maar waarom? Omdat ze altijd viel op mannen met treurige ogen die nare dingen hadden meegemaakt? Toch had hij niet vaak zo’n treurige blik en de rest van de tijd was hij dominant. Dat zou voldoende moeten zijn om haar opwinding te bekoelen, maar dat was het niet.


  De enige andere verklaring was dat haar pact met de duivel een wond had blootgelegd waarvan ze had gedacht dat hij lang geleden genezen was: haar verlangen naar een traditioneel gezin – een vader, een moeder en een klein meisje.


  Als ze zag hoe Jake Emma in zijn sterke armen hield, dacht ze iedere keer aan ‘pappa’s kleine meisje’. Ze kon zich niet herinneren hoe ze zich in haar vaders armen had gevoeld, en bovendien had ze hem niet veel gezien. Hij was beroepsmilitair geweest en vaak weg. En toen waren ze ook nog ineens omgekomen. Ze was dankbaar dat haar grootmoeder haar had opgevoed en hield ontzettend veel van haar, maar die gevoelens voor haar vader kwamen nu toch onwillekeurig op.


  Ineens verscheen Jakes hoofd om de hoek van de badkamerdeur. ‘Het eten staat op tafel,’ zei hij.


  ‘Ik ben bijna klaar.’ Rachel keek hem van over haar schouder aan. Ze was er al bijna aan gewend dat haar hart sneller begon te kloppen bij het zien van zijn donkere haar, blauwe ogen, krachtige kaken en mooie mond. En toch besefte ze dat ze waarschijnlijk nooit zou ontdekken hoe het was om hem te kussen, omdat hij haar als een indringster beschouwde.


  Maar Don en Holly hadden haar hulp nodig. Ze gunde hen een tweede kans. Na de zomer zouden ze terugkomen en met de baby een gezin vormen. Een licht gevoel van jaloezie, vermengd met verdriet, bekroop haar.


  Kennelijk had ze wat meer tijd nodig om dat gevoel onder controle te krijgen.


  


  De volgende avond kwam Rachel een uur eerder terug van haar werk. Ze stopte voor de voordeur en ademde diep in.


  Hoe zou ze Jake kunnen vertellen dat Don en Holly het goed maakten zonder te verklappen waar ze waren? Vandaag hadden ze haar op haar werk gebeld, en dat was niet voor het eerst geweest. Telkens als ze hen sprak, vroeg ze of ze Jake op zijn minst kon vertellen dat alles goed ging, maar ze smeekten haar om niets te zeggen, bang dat hij er op een of andere manier achter zou komen waar ze waren.


  Ze vond dat Jake het recht had te weten waar zijn broer was, maar ze wilde haar belofte aan hen niet verbreken. Don en Holly wilden nog een paar weken wegblijven. Tegen beter weten in had ze niet geprotesteerd, en bovendien, wat had ze anders kunnen zeggen?


  Toen ze binnen was, hoorde ze zijn lage basstem uit de badkamer komen.


  ‘Jake?’ Toen hij geen antwoord gaf, liet ze haar tas en sleutels op de salontafel vallen en haastte zich naar hem toe. Hij was Emma een bad aan het geven.


  ‘Jake?’


  Met een verbeten gezicht en toegeknepen ogen keek hij haar over zijn schouder aan. Zweet parelde op zijn voorhoofd. ‘Ik doe haar in bad,’ zei hij.


  Rachel kwam een beetje dichterbij om te zien hoe het met Emma ging. Ze zag er verdrietig uit. Omdat ze haar armpjes wild op en neer bewoog, kwam er water in haar ogen en ze begon hard te huilen.


  ‘Rustig maar, meisje,’ zei hij. Vervolgens wierp hij Rachel een woedende blik toe. ‘Je zei dat ze hier zo van genoot.’


  ‘Dat is ook zo – maar degene die haar een bad geeft moet niet zo nerveus zijn. Ze voelt jouw spanning en wordt daardoor zelf gespannen. Kinderen weerspiegelen wat rondom hen gebeurt. In psychologische termen heet het –’


  ‘Het kan me geen lor schelen hoe het heet,’ beet hij haar toe zonder haar uit te laten spreken.


  ‘Sorry. Probeer een beetje rustiger te worden.’


  Makkelijker gezegd dan gedaan, dacht ze. De spieren in zijn brede schouders en zijn nek stonden strak van de spanning, zag ze.


  ‘Wil je dat ik –’


  ‘Nee,’ snauwde hij.


  Hij pakte het washandje dat over de rand van het bad hing en waste Emma’s gezicht. Toen haar hoofdje door haar drukke bewegingen uit zijn hand gleed, onderdrukte hij een vloek en pakte haar met beide handen vast. Vervolgens legde hij zijn handpalm op haar rug, waarbij hij met zijn vingertoppen haar hoofdje ondersteunde. Emma trappelde bang met haar beentjes, maar Jakes gezicht drukte een onwrikbare vastberadenheid uit.


  Rachel zou het liefst ingrijpen. Waarom wilde hij dat niet?


  Het leek een eeuwigheid te duren, maar uiteindelijk zei hij met een verbeten gezicht: ‘Zo, klaar.’


  Nadat hij Emma uit het water had gehesen, legde hij haar tegen zich aan. Het deel van zijn overhemd dat nog droog was, werd nu ook kletsnat. Zwijgend gaf Rachel hem de handdoek, die hij onbeholpen om de baby heen sloeg. Vervolgens droeg hij haar door de gang naar de commode.


  ‘Rustig maar, Em,’ zei hij nerveus. ‘Je gelooft me waarschijnlijk niet, maar dit was veel moeilijker voor mij dan voor jou.’


  Daar was geen woord van gelogen, dacht Rachel. Met de baby was alles goed, maar hij was een wrak. Zonder iets te zeggen gaf ze Jake de huidcrème, een luier en een rompertje.


  Terwijl hij Emma met een hand vasthield, knoopte hij met de andere zijn overhemd open. Hij schudde de natte stof van zich af, waarna hij die op de matras gooide. Vervolgens tilde hij Emma op en legde haar tegen zijn schouder. Rachel besefte dat Jake behoefte had haar te troosten – méér dan dat Emma troost nodig had.


  ‘Ik heb een flesje klaarstaan,’ zei hij. In de kamer ging hij met haar op de bank zitten en nestelde haar in de holte van zijn elleboog, waarna hij de fles pakte en de speen voorzichtig in haar mondje duwde. Gretig begon ze te drinken.


  Toen het flesje leeg was, pakte hij haar op en bracht haar naar bed.


  ‘Zou je me willen vertellen wat er aan de hand is?’ vroeg Rachel toen hij terug was.


  Hij stopte met het vastmaken van het schone overhemd dat hij had gepakt. Het hing open en onthulde zijn gespierde borstkas, die bedekt was met een dun laagje donker haar. Rachel zou hem het liefst willen aanraken en voelen of het haar zo hard en borstelig was als het eruit zag.


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik dacht dat je wel begreep dat ik je plaagde met dat in bad doen. Het was niet bedoeld als een uitdaging.’


  ‘Voor mij was het wel een uitdaging. Ik vind het niet leuk dat ik niet alles voor haar kan doen,’ zei hij. ‘Toen ik klaar was, zag ik aan je gezicht dat je haar bijna uit mijn handen wilde trekken.’


  ‘Ja,’ gaf ze toe. ‘Ik kon me nauwelijks inhouden. Als je had gewacht, had ik –’


  ‘Wat?’ vroeg hij nijdig. ‘Het over kunnen nemen? Om het beter te doen? Sneller? Emma te behoeden voor een traumatische ervaring?’


  ‘Waarom laat je me niet uitpraten?’ zei ze knarsetandend. ‘Met Emma is niks aan de hand. Maar ik maak me zorgen om jou. Ik was helemaal niet van plan het van je over te nemen, maar ik had je misschien wat tips kunnen geven. Ik kreeg alleen geen kans om iets te zeggen. Waarom vind je het zo moeilijk om hulp te vragen? Waarom wil je altijd alles onder controle houden?’


  ‘Omdat niemand me dan opzij kan schuiven,’ beet hij haar met een woedende blik toe.


  ‘Dat heb ik nooit geprobeerd,’ zei ze. Maar al vóór ze was uitgesproken, vroeg ze zich af of hij het over hun situatie had. ‘Ik weet dat je me niet vertrouwt, maar waarom eigenlijk niet? Ik heb je toch nooit misleid. Waarom ben je zo achterdochtig?’


  Hij haalde een hand door zijn haar. ‘Ik heb een zoon gehad, Rachel. Toen ik zeventien was.’


  ‘O, Jake…’ Zoiets had ze helemaal niet verwacht. Geschokt ging ze zitten. ‘Waar is hij nu?’


  ‘Hij werd geadopteerd.’


  ‘Jake. Uit je gedrag spreekt dat de zaak ingewikkelder ligt. Je vertelt maar de helft.’


  Hij knikte. ‘Ik vertelde je al dat mijn vader overleed toen ik dertien was. Dus toen mijn vriendin zwanger bleek, had ik alleen mijn moeder nog maar. Ik zei haar dat ik wilde trouwen, en ik had haar toestemming nodig. Mijn moeder beloofde om alles te regelen, maar daarna wilde Janine niet meer aan de telefoon komen. Toen ik bij haar ouders langsging, zeiden die alleen dat ze op een kostschool zat – ze weigerden om me te vertellen waar. Mam probeerde me ervan te overtuigen dat de situatie was afgehandeld en dat ik blij moest zijn dat ik ervan af was. Ik moest de hele zaak maar vergeten.’


  ‘Jee, ongelofelijk. Natuurlijk kon je het niet vergeten.’


  ‘Nee. Ongeveer een jaar na de geboorte van mijn zoon – het duurde een hele tijd voor ik wist op welke dag hij was geboren –’


  ‘Op welke dag was het?’ vroeg Rachel kalm.


  ‘Op 16 juli,’ antwoordde hij triest. ‘In ieder geval: ik kwam Janine tegen in Sweet Spring. Ik vroeg haar waarom ze niet aan de telefoon had willen komen. Ze schrok. Haar ouders hadden haar nooit verteld dat ik had gebeld. En zij had bij mijn moeder allerlei berichten voor mij achtergelaten.’


  ‘Die je vast nooit hebt gehad,’ zei Rachel.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Janine dacht dat ik haar en onze zoon in de steek had gelaten en haar ouders overtuigden haar ervan dat ze het kind het best kon laten adopteren.’


  ‘Maar daar heb jij toch toestemming voor moeten geven?’


  ‘Er is schriftelijk afstand gedaan van mijn rechten, maar niet door mij.’


  ‘Door wie dan?’


  ‘Door mijn moeder. Zij vervalste mijn handtekening, omdat ze wist dat ik dat nooit zou doen.’


  ‘O, Jake.’


  ‘Het wordt nog veel erger.’ Hij zette zijn handen op zijn lenige heupen. ‘Inmiddels was ik achttien geworden, en ik dacht dat ik als volwassene meer rechten zou hebben. Ik overtuigde een advocaat ervan dat er inbreuk op mijn rechten was gepleegd. Hij spande een rechtszaak aan om mijn zoon terug te krijgen.’


  ‘En wat gebeurde er toen?’


  ‘De rechter besliste in het voordeel van de pleegouders. Volgens hem was het in het belang van het kind om bij twee volwassen ouders te blijven in plaats van bij mij – een alleenstaande tiener. Ook al draaide de ranch goed, zonder de steun van mijn moeder zou mijn zoon bij mij slechter af zijn.’


  ‘Je zult er wel kapot van zijn geweest.’


  Hij keek even weg. In zijn wang trilde een spier. ‘Daarna heb ik nauwelijks nog met mijn moeder gepraat. Zes maanden later stierf ze. Ze beweerde steeds dat het zo het beste was, en dat ik haar er op een dag dankbaar voor zou zijn. Ze vergiste zich. Ik zal het haar nooit vergeven.’


  ‘Heb je naar je zoon gezocht?’


  Hij knikte. ‘Ik weet waar hij is.’


  ‘Kent hij je? Heb je met hem gepraat?’


  ‘Nee. Hij is gelukkig, gezond, atletisch en goed op school. Als hij me wil zien, zal ik het niet weigeren. Maar ik besefte dat het een schok zou zijn als ik opeens in zijn leven verscheen. Als alles goed met hem blijft gaan, is er geen reden om dat te doen.’


  ‘Ik kan me nauwelijks voorstellen wat je hebt doorgemaakt.’ Ze schudde haar hoofd en zuchtte diep. ‘Maar een ding wil ik nog weten.’


  ‘Wat dan?’


  ‘De rechtbank heeft helemaal geen rekening met jouw rechten gehouden, en ik heb je bijna gesmeekt om dit met Emma buiten de rechter om te regelen. Waarom ben je dan toch naar de rechter gestapt?’


  ‘Ik dacht dat zoiets me geen tweede keer kon overkomen. Inmiddels ben ik veel ouder, en zou ik niet zo makkelijk over me heen laten lopen. Bovendien was de rechter dit keer een vriendin. Het leek me een fluitje van een cent.’


  ‘Ja.’ Rachel keek hem aan. ‘Ik zou willen dat je me dit niet had verteld.’


  ‘Mijn idee was het niet. Jij vroeg ernaar.’


  Dat klopte. Nu wist ze eindelijk waarom hij haar niet vertrouwde, en diep in haar hart kon ze het hem niet kwalijk nemen. Zijn eigen moeder had hem bedrogen.


  Helaas kon liefde zonder vertrouwen niet opbloeien. Waarschijnlijk had zijn moeder het beste met hem voorgehad. Maar helaas had ze hem zijn kind ontnomen én de kans op een gelukkig leven. Rachel voelde met hem mee. Het enige wat ze kon doen, was hem laten zien dat ze hem nooit zou bedriegen.


  ‘Ja, maar nu spijt het me dat ik weet wat er is gebeurd.’ Ze stond op en liep naar hem toe. ‘Want het zou veel makkelijker zijn om je af te schrijven vanwege je dominante gedrag. Nu moet ik erkennen dat je goede redenen hebt voor je ongepaste manier van doen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je pogingen om Holly op de ranch te krijgen. De druk die je op Don en haar hebt uitgeoefend om de dingen op jouw manier te doen. Volhouden dat Emma bij jou moest zijn. Al die onzin uitkramen over familierechten. Mij in de gaten houden als ik voor Emma zorg.’


  ‘Rachel, ik…’


  Om hem te troosten legde ze haar hand op zijn arm, maar de warmte van zijn huid, de spieren die onder haar handpalm bewogen, wonden haar op. ‘Nu weet ik dat je een aardige man bent, wiens gedrag zijn verleden weerspiegelt.’ Ze ontmoette zijn blik en zuchtte. Daar gaan we weer, dacht ze. Zo’n treurig verhaal als het zijne had ze nog nooit gehoord. En ze wist dat ze hier spijt van zou krijgen, maar ze kon er niets tegen doen.


  Ze sloeg haar armen om hem heen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Jake schrok. Sinds de ochtend dat hij bij Rachel zijn broer was gaan zoeken en een vrouw voor zich had zien staan die eruitzag als een zonnestraal, had hij zo over haar gefantaseerd – dicht tegen zich aan, maar niet omdat ze medelijden met hem had. Hij kromde zijn vingers om haar bovenarm en begon haar voorzichtig weg te duwen.


  Toen hij de fout beging haar in de ogen te kijken – bruine ogen die nu door het medelijden de kleur van chocolade hadden gekregen, probeerde hij de woede weer naar boven te halen die hij had gevoeld toen ze zich tegen zijn plannen had verzet. Maar die kon hij niet vinden – hij had haar leren kennen. Ze had iets ongelofelijk liefs over zich, waardoor hij die irritatie onmogelijk op kon laten komen.


  Toen ze haar hand in zijn geopende overhemd liet glijden en hem op zijn blote borst legde, wist hij dat hij verloren was. Erg trots was hij niet dat zoiets oppervlakkigs als lust zijn zelfbeheersing had gebroken, maar hij kon er niets tegen doen.


  Hij duwde zijn vingers in haar haar en toen ze haar tong onschuldig over zijn bovenlip liet glijden, gaf hij zich helemaal over. ‘O, verdorie…’


  Voorzichtig legde hij zijn handen om haar gezicht en boog hij zijn hoofd. Op haar lippen proefde hij verbazing en aarzeling. En misschien was ze ook bang, want ze huiverde, maar dat kon niet van de kou zijn.


  Toen hij een arm om haar heen sloeg en haar slanke rondingen dicht tegen zich aantrok, stond hij onmiddellijk in vuur en vlam. Het kon hem niets schelen dat ze nu waarschijnlijk merkte hoezeer hij naar haar verlangde. Hij kuste haar begeriger en voelde haar borsten tegen zijn borstkas drukken. Het was zo heerlijk dat hij bijna door zijn knieën zakte.


  Hij wilde meer.


  Met zijn tong streelde hij de rand van haar lippen, smeekte haar ze te openen. Toen ze dat deed, liet hij zijn tong naar binnen glijden en proefde de vochtige, zoete honing van haar mond. Haar zachte gekreun was als olie op het vuur. Ineens verraste ze hem met verlegen, voorzichtige aanrakingen.


  Haar tong streek ze langs zijn gehemelte. Uit zijn keel ontsnapte een laag, hees geluid dat hij nauwelijks herkende. Het volgende moment voelde hij haar huiveren. Ze had zich aan hem overgegeven, waardoor hij in staat van grote opwinding raakte. In een mum van tijd stond hij hijgend adem te halen. Allemachtig, wat deed ze met hem?


  Rachel genoot – ze voelde zijn heupen tegen de hare. Ze voelde zich veilig in zijn sterke armen en toen ze merkte hoe opgewonden hij was, besefte ze duizelig dat hij haar begeerde. Op haar wangen liet hij een spoor van kusjes achter, waarna hij al zijn aandacht richtte op een plekje net onder haar oorlelletje. Waar zijn mond haar aanraakte, begon ze te gloeien. Het was als een verzengend vuur dat haar zuurstof verbruikte – ze begon sneller te ademen.


  In haar onderbuik groeide de spanning, terwijl haar lichaam zich op hem voorbereidde. Ze drukte zich tegen zijn naakte borst en had het liefst naakt voor hem gestaan. Ze wilde zijn huid op haar huid voelen. Maar ineens kwam ze bij haar positieven: hoe had ze haar zelfbeheersing zo kunnen verliezen?


  Ze boog haar hoofd achterover, zodat hun lippen elkaar niet meer raakten, en merkte tot haar voldoening dat hij kreunde. Het liefst was ze doorgegaan – het liefst was ze met hem in bed beland. Het liefst had ze zich langzaam door hem uit laten kleden en met hem gevrijd.


  Maar dat was een fantasie die nooit werkelijkheid kon worden. Hoewel ze hem niet kwijt wilde, liet ze hem met opzet los. Ze deed een paar stappen achteruit.


  ‘Rachel?’ Zijn stem klonk als een hees gekreun.


  Met haar vingers raakte ze haar volle lippen aan. Toen ze besefte dat haar hand trilde, schoof ze hem in haar zak. ‘Jake, dit is –’


  ‘Zeg niet dat dit verkeerd is,’ zei hij op bevelende toon.


  ‘Oké, dan zeg ik het niet.’


  ‘Goed.’


  Ze dwong zichzelf naar zijn gezicht te kijken en de twijfel in zijn ogen te zien. ‘Je zult toch toe moeten geven dat dit gek was.’


  ‘Ik hoef niets toe te geven.’


  ‘Dus ik moet hier de volwassene zijn?’


  ‘Ik weet niet wat je daarmee bedoelt.’ Hij haalde zijn hand door zijn haar.


  Door die beweging viel haar oog weer op zijn nog steeds geopende overhemd. Als hij ook maar enigszins een heer was, zou hij dat zo snel mogelijk dichtknopen. Het kostte moeite, maar ze slikte haar verlangen weg. ‘Een van ons tweeën moet zich toch volwassen gedragen.’


  Hij keek haar doordringend aan. ‘Volgens mij gedroegen we ons volwassen genoeg. Wat beviel je niet?’


  Ze zuchtte diep. ‘Ik zou willen dat ik het wist.’


  ‘Dus je vond het fijn?’ drong hij aan.


  ‘Het was veruit de heerlijkste kus die ik ooit heb gehad. Ben je nu tevreden?’


  ‘Ja.’ Er verscheen langzaam een sexy glimlach om zijn mond. Hij stak zijn handen naar haar uit.


  Haar hart sprong over, waardoor ze begreep dat ze zich nog steeds in de gevarenzone bevond. Ze zette nog een stap terug. ‘Ik zou zelfs zo ver willen gaan om te zeggen dat ik het ’t liefst nog eens zou doen.’


  ‘Dat kan ik wel regelen,’ zei hij, en met één grote stap overbrugde hij hun afstand.


  ‘Jake, je moet me helpen. Ik kan niet ontkennen dat ik me tot je aangetrokken voel.’


  ‘Zoiets vermoedde ik al.’


  ‘Maar dat betekent nog niet dat ik er iets mee moet doen.’


  ‘Tenzij je me een heel goede reden geeft om er niets mee te doen, zou ik –’


  ‘Nee, alsjeblieft, Jake.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Luister. Beloof dat je het niet meer doet.’


  ‘En waarom zou ik dat willen beloven?’


  ‘Omdat het natuurlijk niet bij kussen blijft. Je begrijpt toch wel dat zo’n stap onze toch al ingewikkelde situatie nog ingewikkelder maakt?’


  Hij staarde haar lang aan en zuchtte diep. ‘Kon ik maar zeggen dat je je daarin vergist.’


  ‘Goed, dan zijn we het eens. Het spijt me dat de situatie een beetje uit de hand liep.’


  ‘Mij spijt het niet. En ik bied evenmin mijn excuses aan. Als je dat verwacht, heb je het mis. Van die kus zal ik mijn leven lang geen spijt hebben.’


  ‘Oké, goed.’


  Maar was het wel zo goed? Rachel had het vreemde gevoel dat ze net haar eigen glazen had ingegooid. Maar dat was nodig om zichzelf te beschermen. Hij had haar net verteld hoezeer hij bedrogen was en ze had enorm met hem te doen. Maar het zou een gigantische vergissing zijn om toe te geven aan wat ze voor hem voelde. Hij zou nooit meer een vrouw vertrouwen en dus was het onmogelijk dat hij van haar zou kunnen houden.


  Rachel realiseerde zich dat ze hogere barricades om haar hart moest opwerpen. Over een paar weken moest ze haar oude leven weer oppakken. Ze kon beter niet voor een Fletcher vallen – niet voor Emma, en evenmin voor Jake.


  


  ‘Vertel me nou nog eens waarom je me mee uit eten hebt gevraagd en mijn vriendin Ashley hebt gebeld om op te passen.’ Ze keek eerst om zich heen en vervolgens naar het voorafje met vis dat kunstig op haar bord gedrapeerd lag. ‘En nog wel in zo’n chic restaurant.’


  Jake vroeg zich precies hetzelfde af. Het was al twee weken geleden dat hij haar had gekust en ze hem had gevraagd om het niet meer te doen. Toch stond hun tafeltje in een donker hoekje van het restaurant – een romantisch plekje. Rachel zat tegenover hem. Haar arm lag op het mooie, witte tafelkleed vlak bij de zijne. Ze had een zwarte katoenen halterjurk aan, die zowel onopvallend als verleidelijk was. Wat eigenlijk nergens voor nodig was.


  Hij hoefde alleen maar naar haar te kijken of hij raakte al weer opgewonden. Maar dat was geen antwoord op haar vraag. Bovendien hielp het ook niet dat hij eigenlijk geen woord uit kon brengen – ze zag er zo fantastisch uit.


  Waarom was het zo belangrijk geweest om haar mee uit te nemen?


  Haar gezicht werd zacht verlicht door een kaars die midden op tafel stond. Op de achtergrond speelde romantische muziek. Waarom had hij niet een minder romantisch restaurant gekozen?


  Hij legde zijn vork naast zijn bord – het stukje vlees erop bedekte nog geen vijftig procent van zijn bord. Het soort vis dat zij had besteld, kwam hem onbekend voor.


  En ze wachtte nog steeds op antwoord. Natuurlijk kon hij haar een veilig antwoord geven: om te vieren dat ze precies een maand geleden samen voor de baby waren gaan zorgen. De echte reden was veel ingewikkelder.


  ‘Zoals ik al zei, je moest er eens een avondje uit.’ Je kon maar beter het zekere voor het onzekere nemen. Hij smeerde wat boter op zijn broodje en keek hoe het smolt. Soms als hij naar Rachel keek, gebeurde hetzelfde met zijn hart. ‘Je hebt het ontzettend druk gehad, met je eigen werk en met Emma.’ En met mij, dacht hij erachteraan, want ze had ook nog zijn was gedaan en gekookt. ‘Nee, de waarheid is dat ik me zorgen begon te maken, omdat je de baby te veel na begon te doen.’


  Ze schoot in de lach. ‘Zo erg is het niet. En ik vind het heerlijk om voor Emma te zorgen.’


  Voor mij ook, vroeg hij bijna, maar gelukkig slikte hij het in. ‘Ja, dat is duidelijk.’


  ‘Ik zal het missen,’ verzuchtte ze. ‘Ik bedoel als Don en Holly terugkomen.’


  ‘Ik wou dat ik wist waar Don is.’


  ‘En Holly dan?’ vroeg ze.


  ‘Ja, die ook,’ antwoordde hij. Het was waar – hij moest niet vergeten dat ze deze beslissing met zijn tweeën hadden genomen. ‘Ik zou het fijn vinden om te weten dat mijn broer het goed maakt. Dat hij niet belt, valt me tegen.’


  ‘O, ze maken het vast goed.’ Rachel ontweek zijn blik.


  ‘Ik zou het graag zeker weten.’


  Ze aarzelde even en zei toen: ‘Als het niet zo was, had je wel iets gehoord. Geen nieuws is goed nieuws, moet je maar denken. Slecht nieuws komt altijd te vroeg.’ Haar stem klonk vreemd – hij had niet die opgewekte toon van anders.


  ‘Wat weet jij van de snelheid van slecht nieuws?’


  ‘Meer dan me lief is.’ Ze nam een slokje wijn. ‘Mijn ouders zijn omgekomen toen ik klein was.’


  ‘Dat spijt me,’ zei hij meteen.


  Ze haalde een schouder op. ‘Mijn vader was beroepsmilitair – piloot bij de luchtmacht. Hij werd voor een jaar uitgezonden naar het buitenland en ik was net op de basisschool begonnen. Mijn moeder wilde niet dat ik weer naar een andere school zou moeten, dus bleven we in Amerika. Maar mam miste hem zo erg, dat ze mij bij mijn grootmoeder achterliet en naar hem toe ging.’


  Ze klonk somber en verdrietig en hij legde zijn hand op de hare. ‘En wat gebeurde er daarna?’


  ‘Ze zaten in een klein vliegtuigje dat in slecht weer verongelukte.’


  ‘Wat erg.’ Even voelde hij dat ze haar hand terug wilde trekken, maar kennelijk bedacht ze zich.


  ‘Mijn grootmoeder zei tegen me dat ik geen verdriet moest hebben. Ze hielden zo veel van elkaar en ze waren samen.’ In haar ogen waren woede en een diepe gekwetstheid te lezen. ‘Maar ik was alleen.’


  ‘Ik weet zeker dat ze dat niet hebben gewild, Rachel.’


  ‘Met mijn verstand weet ik dat je gelijk hebt, maar mijn gevoel… Ik zou willen dat ze minder van hem had gehouden en meer van mij.’ Ze trok haar hand onder de zijne vandaan en keek hem aan. ‘Dat klinkt natuurlijk egoïstisch en zeurderig, maar het spijt me – zo voel ik het.’


  ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Ik vind je heel oprecht, maar ongelukken gebeuren nu eenmaal. Je moeder verwachtte terug te komen, mét je vader. Als je altijd “had ze maar” blijft denken, dan word je gek, Rachel. Daar kan ik over meepraten.’


  Peinzend keek ze hem een ogenblik aan, en ineens verscheen er een voorzichtige glimlach op haar gezicht. ‘Heb je wel eens gehoord dat je veel te rationeel bent?’


  ‘Ja. Ik weet dat het nogal irritant kan zijn.’


  Ze lachte, maar haar gezicht werd al snel weer ernstig. ‘Je kunt er wel grappen over maken, maar ik meen het als ik zeg dat ik nooit zo veel om een man wil geven als zij deed en ik wil ook niet voor zo’n keuze komen te staan.’


  ‘Ik begrijp wel dat het je erg heeft geraakt dat je in de steek werd gelaten, maar het maakt me ook nieuwsgierig. Waarom ben je zo vastbesloten om Holly te helpen? Zij heeft haar baby ook in de steek gelaten.’


  ‘Omdat ik mijn moeder miste, weet ik hoe belangrijk het voor Emma is om een band met Holly te houden. Ik weet heus wel dat hun situatie anders is.’ Ze zuchtte diep. ‘Gelukkig heb ik mijn grootmoeder nog – ze heeft me geweldig opgevangen. Ik hou veel van haar. Holly heeft helemaal geen familie.’


  Het leek hem niet het moment om haar erop te wijzen dat hij Holly zijn hulp had aangeboden. En om eerlijk te zijn had hij dat vooral voor Don gedaan. ‘Ja, je familie is uiteindelijk toch het belangrijkst.’


  ‘Je hebt volkomen gelijk, maar mijn grootmoeder is van een andere generatie. Ze begrijpt niet altijd dat de tijden veranderd zijn. Ik heb het erg gemist dat ik niet meer met mijn moeder kon praten.’


  ‘En je vader?’ vroeg hij, omdat het hem opviel dat ze alleen haar moeder noemde.


  ‘Ik herinner me hem nauwelijks. Hij was vaak weg. Bij mijn moeder kon ik altijd terecht, tot ze overleed. Later zijn er dingen gebeurd die ik graag met haar had willen bespreken.’


  ‘Wat voor dingen?’ vroeg hij.


  ‘Ach, dat is vast niet interessant voor je.’


  ‘Ja, wel.’


  Vreemd genoeg meende hij het. Doordat hij zijn verhaal aan Rachel had kunnen vertellen, was er een last van hem afgegleden, en ineens wilde hij meer over haar weten.


  ‘Oké,’ verzuchtte ze. ‘Weet je nog dat de rechter me vroeg waarom ik vriendschap met Holly had gesloten en voor haar baby wilde zorgen?’


  ‘Je vertelde dat het nou eenmaal je aard was – dat je een zwak had voor mensen in nood.’


  Ze knikte. ‘En geloof me, dat is soms echt geen pretje. Ik heb een paar heel nare ervaringen gehad.’


  ‘Vertel eens.’


  ‘Wat voor zin heeft dat?’


  ‘En als ik je nou eens beloof om die slechteriken op te sporen en ze in elkaar te slaan?’


  ‘Aha! Zo’n aanbod kan ik natuurlijk niet laten lopen. Oké.’


  Ze dacht even na. ‘Ik herinner me een man die me bij een benzinepomp om geld voor benzine vroeg. Hij zag er keurig uit, hoor. Met een stalen gezicht beweerde hij dat hij zijn geld thuis had laten liggen. Als ik hem mijn adres gaf, zou hij me het geld terugsturen.’


  ‘Heb je het gegeven?’


  ‘Natuurlijk. Maar toen ik uit de winkel terugkwam, stond er een andere man bij de auto, en hij was verdwenen – met mijn geld.’


  ‘Maar zoiets had iedereen kunnen overkomen.’


  ‘Misschien, maar ik heb ook vervelende ervaringen in relaties gehad.’


  Dit wilde hij niet horen. Het idee dat ze andere mannen had gekend, ergerde hem. Dus zo rationeel ben ik nou ook weer niet, dacht hij.


  ‘Meestal kostten ze me meer dan ik ervoor terugkreeg. Een stereo-installatie, mijn favoriete video’s, geld.’


  Hij vroeg zich af of ze ooit haar hart had verloren. ‘Kennelijk zocht je altijd de verkeerde mannen uit.’


  ‘Ja, dat hoef je mij niet te vertellen. Een keer kostte het me zelfs mijn verjaardag. Op de middelbare school leende ik een keer een werkstuk uit aan mijn vriend Rob Turner. Hij kopieerde het en beschuldigde me er vervolgens van dat ik het van hem had gekopieerd.’


  ‘Waarom blijf je dan maar helpen?’


  ‘Omdat ik er niet mee op kan houden.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Iemand die hulp nodig heeft, kan ik niet teleurstellen. Bovendien gaat het niet altijd verkeerd, hoor.’


  ‘Maar wel vaak. Je hebt een bewaker nodig. Iemand die je beschermt tegen de Rob Turners in de wereld.’ Jake fronste. ‘En hoe zat het met die verjaardag?’


  ‘O, ja. Mijn grootmoeder was zo boos dat ik die scriptie had gekopieerd dat ze me straf gaf. Ik miste mijn zestiende verjaardag. Terwijl dat op zichzelf al erg is, was die straf in mijn geval nog vier keer zo zwaar. Eigenlijk kan ik maar eens in de vier jaar mijn verjaardag vieren.’


  ‘Hoezo? Dat snap ik niet.’


  ‘Mijn vriendinnen Jordan en Ashley en ik zijn allemaal op 29 februari geboren.’


  ‘Interessant.’


  ‘Dit jaar vierden we hem in New Orleans, en er gebeurde iets heel bijzonders. We zagen een beroving op straat. Het lukte ons de overvaller tegen te houden en hem de koperen lamp af te pakken die hij van een zigeunerin had gestolen.’


  ‘Lijkt me niet verstandig om een crimineel aan te houden.’


  Ze grijnsde. ‘Jordan liet hem struikelen.’


  ‘Wat gebeurde er met die vent?’


  ‘Hij ontsnapte, maar dat is niet interessant. De zigeunerin zei dat we over de lamp moesten wrijven en een wens moesten doen.’


  ‘Meestal mag je toch drie wensen doen?’


  ‘Kun je niet rekenen?’ vroeg ze glimlachend. ‘We waren met ons drieën. Ieder mocht een wens doen.’


  ‘Aha,’ zei hij grijnzend. ‘Wat was jouw wens?’


  ‘Eh… Een baby,’ zei ze, en ze keek hem aan. ‘Het was zo’n bizarre gebeurtenis. Ik flapte het er gewoon uit.’


  ‘Dat is gek.’ Onbewust had ze misschien wel aan Holly gedacht, want die woonde op dat moment bij haar. Ach, het zou wel toeval zijn. ‘Dus je wilt kinderen?’


  Ze knikte. ‘Maar ik denk wel dat kinderen een vader en een moeder nodig hebben. Meisjes hebben een moeder nodig die hen waarschuwt voor mannen als Rob Turner.’


  ‘Waarom? Je zei zelf dat het nou eenmaal je aard is. Als je uit ervaring niet hebt geleerd om voorzichtiger te zijn, zou een waarschuwing van je moeder dan zo veel uitmaken?’


  Haar gezicht betrok. ‘Dat weet ik niet. Ik heb nooit de kans gehad om daar achter te komen.’


  Dit verklaart veel, dacht hij. Waarom ze Holly’s rechten op Emma zo fanatiek probeerde te beschermen. Waarom ze almaar bleef geloven dat Holly terug zou komen. Maar hij wist uit ervaring dat moeders niet altijd doen wat goed is. ‘Kinderen hebben ook een vader nodig.’


  ‘Dat ontken ik niet,’ zei ze. ‘Zo zit de natuur nu eenmaal in elkaar. Anders zouden vrouwen spontaan zwanger kunnen worden in plaats van door eh… Nou ja, je weet wel.’


  En of hij haar snapte. Sinds hun kus had hij vaak aan ‘je weet wel’ gedacht. Slechts met de grootste moeite had hij zich aan zijn belofte kunnen houden om haar niet nog eens te kussen.


  ‘Jake, ik weet dat je het niet met me eens bent, maar echt, Holly en Don doen hun best om een goede oplossing te vinden.’


  ‘De beste oplossing is trouwen. Dat heb ik ook tegen ze gezegd.’


  ‘Ik dacht dat we dat onderwerp zouden laten rusten.’ Ineens keek ze hem verschrikt aan. ‘Heb je dat nog een keer tegen Don gezegd, voor hij er met Holly vandoor ging?’


  ‘Ja.’ Hij nam een slokje water. ‘Want dat is de enige oplossing.’


  ‘Je moeder dacht ook dat ze wist wat de beste oplossing was,’ merkte Rachel op. ‘En toen heeft ze alles buiten jou om geregeld. Zoiets mag je Don niet aandoen.’


  ‘Dat ben ik niet van plan,’ beet hij haar toe. ‘Als hij met Holly trouwt, kunnen ze op de ranch wonen. Ik zal hem helpen, dan kan hij toch nog een opleiding volgen. Zijn beurs zal hij op moeten geven, maar zijn kind verliest hij tenminste niet.’


  ‘Je houdt veel van hem en probeert hem alles te geven.’


  ‘Daar is toch niets verkeerds aan?’


  ‘Nee, maar op het moment dat hij besloot om met Holly te vrijen, nam hij als volwassene een beslissing. Nu zit hij in de problemen. Of zijn keuzes nu goed zijn of fout – of je het ermee eens bent of niet – het zijn de zijne. Doe hem niet aan wat je moeder je heeft aangedaan. Je kunt hem wel alles willen geven, maar op deze manier zet je hem op een zijspoor.’


  Inwendig kookte hij van woede. Ze wist niet waarover ze het had. Hij legde zijn vork neer en keek haar kwaad aan. ‘Dit is heel iets anders.’


  ‘Echt?’ Ze veegde haar mond af met het servet en legde het naast haar bord.


  ‘Absoluut.’


  ‘Oké.’


  ‘Je hoeft me de les niet te lezen, Rachel.’


  ‘Dat doe ik niet. Maar je zou de beslissing van Don en Holly moeten respecteren. We zijn het erover eens dat dit geen goede situatie is, maar ze werken hard. Om de een of andere reden hadden ze behoefte om afstand van je te nemen.’


  ‘Ik zou voor hen allebei zorgen.’


  ‘Dat is Dons taak. Hij doet zijn best, Jake. Jij zou beter dan wie ook moeten begrijpen dat je niet voor hem kunt beslissen.’


  ‘Ik ben anders dan mijn moeder.’


  ‘Ik denk niet dat je iets achter hun rug om zou doen, maar je probeert op jouw manier je zin door te drijven. Je denkt dat je weet wat het beste is. En via Don probeer je de fouten van het verleden te herstellen.’


  ‘Je vergist je schromelijk.’


  ‘Misschien.’ Ze knikte. ‘Maar zíj hebben die beslissing genomen. Emma is hun baby. Ze is niet van jou – en evenmin van mij.’


  Ze klonk overtuigd – tot aan het laatste woord dat ze had gezegd. Maar ineens, alsof het pas echt tot haar doordrong wat ze had gezegd, verscheen er een verdrietige blik in haar ogen. Alles wat ze had gezegd vond hij klinkklare onzin en haar betweterige houding ergerde hem mateloos. Toch had hij met haar te doen, want ze keek alsof ze haar beste vriend had verloren. Hij had haar het liefst in zijn armen willen nemen. Hoe kwam dat in vredesnaam?


  Hij staarde haar aan en realiseerde zich drie dingen. Ten eerste klopte het absoluut niet dat hij precies hetzelfde deed als zijn moeder. Ten tweede gaf ze meer om de baby dan ze wilde bekennen.


  Ten derde, en dat was nog wel het vreemdste: hij zou nog meer zijn best moeten doen om niets voor Rachel Manning te voelen.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Op de terugweg had Jake geen woord gezegd, en bij thuiskomst was hij snel naar de stallen verdwenen. Rachel deed alsof er niets aan de hand was en liep met Ashley mee naar haar auto. ‘Dank je wel voor de oppas. Dus Emma was een beetje aan het jengelen, hè?’


  ‘Ja, maar het viel mee, hoor. Ze sliep snel. Ik denk dat ze je miste.’ Ashley duwde een lokje van haar rossige haar achter haar oor. ‘Besef je wel dat je wens uitgekomen is?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Ja, zoiets kwam wel bij me op,’ bekende Rachel. ‘Maar ik moet haar over een paar weken weer teruggeven. Het is natuurlijk toeval dat ik nu voor een baby zorg.’


  ‘Dat zal het wel zijn,’ beaamde haar vriendin een beetje te snel. ‘Was het leuk met Jake?’


  ‘Dat hangt ervan af wat je met leuk bedoelt. Ontspannend was het niet, maar als therapiesessie was het een succes.’


  Met tegenzin herinnerde Rachel zich dat ze Jake had verteld hoe ze zich had gevoeld toen haar moeder haar in de steek had gelaten. Hopelijk had hij haar niet te sentimenteel gevonden. En vervolgens was ze ook nog zo dom geweest om tegen hem te zeggen dat hij precies hetzelfde was als zijn moeder. Gelukkig was hij niet kwaad weggelopen, anders had ze naar huis moeten liften. Naar huis, dacht ze verbaasd. Ze voelde zich op de ranch helemaal niet thuis.


  ‘Kop op.’ Ashley opende de deur van haar auto. ‘Ik ga je niet vragen wat je met een therapiesessie bedoelt. Laat me je alleen nog eens vertellen wat er gebeurt als je de emotioneel gekwetsten onder je vleugels neemt.’


  Rachel vertrok haar gezicht. Daar had ze Jake ook over verteld. Ze stak haar hand omhoog. ‘Ho, dat hoeft niet. In de auto heb ik al mijn ervaringen de revue laten passeren. Ik heb Jake gewaarschuwd voor mijn onverzadigbare lust tot mededogen.’


  Ashley legde haar hand op het portier. ‘Maar ik had het niet over Jake. Die is een grote jongen. Die kan wel voor zichzelf zorgen. Ik maak me zorgen om jou. Hoe kun je voorkomen dat je niet verliefd wordt op dat schattige kleine meisje?’


  Daar had Rachel ook al over ingezeten. ‘Deze keer pas ik goed op. Vanaf het begin heb ik geweten dat het tijdelijk was. Ik hou mezelf voortdurend voor dat ik een plaatsvervangster ben. Mijn motto is: geen emotionele betrokkenheid.’


  ‘Maar je luistert toch nooit naar jezelf?’ zei Ashley. ‘We hebben het over jóu, Rach. De vrouw die iedereen wil bemoederen.’


  Dit gesprek beviel haar steeds minder. Haar vriendinnen wisten niet dat Jake haar gekust had. Maar na vanavond voelde ze een schrijnende pijn. Het zou te makkelijk zijn om eruit te flappen dat ze het veel te heerlijk had gevonden om hem te kussen.


  Rachel sloeg haar armen over elkaar. ‘Wat heb ik gehoord? Heeft Max Caine het bedrijf van zijn grootvader overgenomen?’


  ‘Wat heb je precies gehoord?’ vroeg Ashley op haar hoede.


  ‘Dat de kleinzoon van Bentley Caine, dezelfde op wie je tien jaar geleden stapelverliefd was en die toen met de noorderzon vertrok, nu ineens directeur van de chocoladefabriek is geworden.’


  ‘Tijdelijk,’ verduidelijkte Ashley. ‘En denk nou maar niet dat ik niet heb gemerkt dat je snel over iets anders bent begonnen. Nu is het mijn beurt. Ik wil het verder niet over Max hebben, net zomin als jij wilt vertellen dat je je hart aan Emma en haar oom hebt verloren.’


  ‘Oké.’


  ‘Het is al laat. Ik moet echt gaan.’ Ashley omhelsde haar vriendin hartelijk. ‘Oei,’ zei ze, ‘dit zou ik bijna vergeten.’ Ze stak haar hand in haar zak en haalde er de babyfoon uit. ‘Denk eraan: verlaat nooit het huis zonder dit ding.’


  Rachel schoot in de lach. ‘Nogmaals bedankt voor de oppas.’


  ‘Graag gedaan.’ Ze stapte in de auto en sloot de deur.


  Rachel keek Ashleys auto na. Zelfs toen de auto allang verdwenen was, aarzelde ze nog om naar binnen te gaan. Er waaide een prettig koel briesje, en het rook heerlijk naar paarden en hooi.


  Kennelijk was ze aan de ranch gewend geraakt en aan het gevoel van ruimte eromheen. Ze vond het heerlijk als het volle maan was en alles in een zilveren schijnsel baadde. Zonder het hinderlijke licht van een stad kon je alle sterren aan de hemel zien glinsteren. De voldoening die ze voelde als ze op Jakes prachtige boerderij was, vervulde haar met een diep verlangen.


  Ze hoorde Emma nog wat dreinen, maar al snel daarna merkte ze dat ze in slaap was gevallen. Die babyfoon was echt geweldig goed – oom Jake had kosten noch moeite gespaard voor zijn kleine nichtje. Waar zou hij toch zijn? Ze moest opnieuw aan hun gesprek en zijn rationele opmerkingen denken.


  Waar kwam het idee toch vandaan dat cowboys simpel waren? Hij was een ontzettend ingewikkelde man. Langzaam maar zeker begon ze zich een beetje schuldig te voelen over de dingen die ze tegen hem had gezegd. Misschien moest ze hem haar excuses aanbieden. Ze keek om zich heen. In de verte, bij de omheinde wei, zag ze iets wits bewegen. Het was Jakes overhemd.


  ‘Daar gaan we,’ mompelde ze, en ze stak de babyfoon in de zak van haar zomerjurk. Tijdens het lopen drong er zand in haar sandalen, wat haar eraan herinnerde dat ze zich in meer dan een opzicht op ongemakkelijk terrein bevond.


  ‘Hallo. Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze, nadat ze naast hem was gaan staan en haar armen op de rand van het hek had gelegd. Aan de trilling van het hek merkte ze dat hij zijn schouders ophaalde.


  ‘Het is een mooie nacht. Ik vind het prettig om buiten te zijn.’ Zijn toon was neutraal, koel. ‘Ik zag Ashley weggaan.’


  ‘Ja, ze moet morgen werken.’


  ‘Net als wij allemaal.’ Hij trok zijn voet van de onderste plank van het hek, alsof hij weg wilde lopen.


  ‘Wacht, Jake,’ zei ze, en ze legde haar hand op zijn arm. Ze voelde zijn spieren verstijven en trok haar hand terug. ‘Ik heb je nog helemaal niet voor het etentje bedankt.’


  ‘O, geen dank, hoor.’


  ‘Maar je hebt een etentje én een oppas voor Emma geregeld. Dat was echt heel aardig van je.’


  ‘Ja, ik ben een fantastische vent. Alleen moet ik wel de beslissingen van mijn broer respecteren en niet bedenken wat voor iedereen het beste is.’ Hij keek haar aan en duwde zijn hoed met een vinger wat omhoog.


  ‘Dit heb ik waarschijnlijk verdiend.’ Ze zuchtte. ‘Sorry. Ik had mijn mening voor me moeten houden. Eén ding moet je ons slappe progressievelingen toegeven: meestal weten we het midden te houden tussen weldoen en te grote bemoeienis. Maar vanavond is me dat niet gelukt.’


  ‘Vind je dat?’


  ‘Ik had het recht niet om die dingen tegen je te zeggen. Er zijn vrouwen die me mijn ogen zouden uitkrabben als ik tegen ze zei dat ze uiteindelijk toch precies op hun moeder leken.’


  ‘Werkelijk? En mensen die in een kas wonen, moeten niet met stenen gooien.’


  ‘Wat bedoel je daar nou mee?’ vroeg ze lichtelijk geïrriteerd – tenslotte probeerde ze hem haar excuses aan te bieden.


  ‘Het is duidelijk dat je je moeder nog steeds niet hebt vergeven dat ze je in de steek heeft gelaten.’


  Ze draaide zich naar hem toe en zette haar handen op haar heupen. ‘En jij hebt te veel praatprogramma’s op de tv gezien.’ Ze grijnsde. ‘Wat een stel zijn we, hè? Jouw moeder heeft zich te veel met je bemoeid en de mijne te weinig.’


  ‘Hoe voelt het om degene te zijn die op de sofa van de psycholoog ligt?’


  ‘Dat weet jij beter.’ Haar glimlach verflauwde. ‘Misschien heb ik het mis, maar ondanks het feit dat we verplicht met elkaar omgaan, had ik het gevoel dat we vrienden waren geworden.’


  ‘Je vergist je niet.’


  ‘Dan snap ik het niet. Ik zei dat het me speet, maar je bent kennelijk nog steeds boos op me.’


  ‘Ik ben niet boos op jou, maar op mezelf.’


  ‘Waarom?’ Zijn bekentenis overrompelde haar.


  ‘Omdat je zei dat ik op mijn moeder lijk en ik besef dat ik dit toch nog wil doen.’


  Voor ze besefte wat hij van plan was, had hij haar in zijn armen genomen en dicht tegen zich aan getrokken.


  ‘Je hebt beloofd om me niet meer te kussen,’ zei ze, verrast door haar eigen stem die verlangend klonk. Zijn mond was vlakbij. Hij haalde sneller adem – net als zij.


  ‘Technisch gezien heb ik niets beloofd. Ik heb alleen beaamd dat het de situatie een stuk ingewikkelder zou maken als ik je nog eens zou kussen.’


  ‘Waarom doe je het dan?’


  ‘Omdat het klikt tussen ons. Als je dat ontkent, lieg je.’ In het maanlicht keek hij haar doordringend en uitdagend aan. ‘Ik kan het niet meer ontkennen.’


  Ze wist precies wat hij bedoelde. Het was geweldig om zijn armen om zich heen te voelen. ‘Oké. Jij wint. Laten we alles nog maar veel ingewikkelder maken.’


  Hij glimlachte. ‘Sla je armen om mijn nek.’


  Ze ging op haar tenen staan en deed wat hij zei. Hij trok haar dicht tegen zich aan en drukte zijn lippen op de hare. Vanuit haar keel ontsnapte onwillekeurig een zacht gekreun. Als ze niet had geweten hoe verrukkelijk hij kuste, had ze hem misschien kunnen weerstaan, maar ze besefte nu dat dat een gigantische verspilling van energie zou zijn.


  Terwijl hij zijn mond steviger op de hare drukte, woelde hij met zijn vingers door haar haar. Ze hoorde hem hees ademhalen en voelde zijn borstkas snel op en neer gaan. Het bewijs van zijn opwinding beantwoordde precies aan het diepe verlangen dat ze voelde.


  Hij boog zijn hoofd achterover en staarde haar hijgend aan. ‘Wat doe je toch met me?’


  ‘Niets,’ zei ze.


  ‘Je vergist je,’ zei hij op hese toon. Het klonk ook een beetje geïrriteerd. ‘Je hebt me op de een of andere manier betoverd.’


  ‘Jij mij ook.’


  Hij grijnsde. ‘Dat vind ik nou zo leuk aan je, Rachel. Wat je krijgt geef je meteen weer terug.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Hoorde ik dat goed? Dus je vindt me wel leuk?’


  ‘Ik gaf al toe dat we vrienden zijn, dat heb je waarschijnlijk ook met die betovering voor elkaar gekregen.’


  ‘O.’ Ze liet haar handen over zijn gespierde borstkas naar beneden glijden. ‘Ik heb geen zin om mijn gastheer tot last te zijn. Het lijkt me het beste om mijn betovering te pakken en naar huis te gaan.’


  ‘Als je dat maar laat,’ zei hij, en hij pakte haar steviger beet.


  Uit Rachels zak klonk ineens een zacht kuchje, gevolgd door genies. Onmiddellijk pakte ze de babyfoon. ‘O, jeetje. Emma.’


  ‘We kunnen beter bij haar gaan kijken.’ Jake liet haar los.


  ‘Ja.’


  Rachels vrouwelijke behoeften schreeuwden ‘nee!’, maar Emma kwam op de eerste plaats. Ze draaiden zich om en begonnen naar het huis te lopen. Jake pakte haar hand. Het simpele gebaar was vreselijk lief, maar tegelijkertijd begon er ergens in haar achterhoofd een alarmbel te rinkelen.


  Ze keek naar Jake en zag de sombere uitdrukking op zijn gezicht. Ze zou willen dat ze wist wat hij dacht, maar ze wilde het onder geen beding vragen. De blik in zijn ogen was ontnuchterend: die herinnerde haar eraan dat Emma zijn nichtje was en dat zijzelf de tweede vrouw was die zich met zijn leven bemoeide. Bovendien loog ze tegen hem.


  Wat ze tegen Ashley had gezegd, klopte niet: ze hield van deze baby – iedere dag meer. Ze zag ertegenop haar terug te moeten geven.


  Ze zuchtte. Hadden ze nog maar even in het maanlicht kunnen blijven staan. Onder de sterren had ze alles kunnen vergeten, behalve Jakes lippen op de hare. Maar nu stond ze in zijn huis waar het harde licht van de werkelijkheid haar lastigviel.


  Er moest nog strijd geleverd worden. Ze voelde het.


  Jake leunde met zijn armen op de rand van het wiegje en keek naar Emma. Nadat Rachel haar had gekalmeerd, was ze naar de badkamer vertrokken voor haar bad. Ze had de babyfoon meegenomen, want, had ze tegen Jake gezegd, het is tenslotte mijn beurt en jij moet morgen weer voor dag en dauw op. Naar bed was hij nog niet gegaan, want hij wist nu al dat hij niet zou kunnen slapen doordat hij voortdurend aan haar moest denken.


  Hij hoorde gespetter en raakte meteen weer opgewonden. Zou dat minder zijn als hij haar pas geleden niet had gekust? Hij schudde zijn hoofd. Als hij het niet had gedaan, zou hij nog steeds van plan zijn om het te doen, en nu hij het had gedaan, wilde hij het liefst een vervolg.


  Emma zwaaide met een mollig vuistje, en toen het haar mond raakte, begon ze erop te sabbelen. Hij grijnsde. Was elke baby zo mooi? Ineens bemerkte hij een beklemmend gevoel in zijn borstkas. Hoewel ze het kind van zijn broer was, raakte hij steeds meer aan haar gehecht. En hij wist maar al te goed, dat Don niet terug zou komen. Waar hing hij uit en waarom had hij niet gebeld?


  Toch speet het Jake niet dat hij deze tijd met Emma mee mocht maken. En met Rachel? Was lust belangrijk? Verdorie, hij wist zeker dat hij naar haar verlangde, maar niet wat hij voor haar voelde.


  ‘Gaat het goed?’


  Bij het horen van Rachels stem verstijfde Jake. Hij voelde zich betrapt, omdat hij net aan haar stond te denken. Daardoor had hij ook de geur van haar shampoo niet opgemerkt.


  ‘Ja, prima,’ zei hij, zich omdraaiend.


  Rachel stond op de drempel in een korte badjas met een ceintuur in de taille. Haar haar was nat achterover gekamd en achter haar oren gestoken. Er zat totaal geen make-up op haar gezicht. Ze was adembenemend mooi. Hij werd overvallen door een heftige behoefte om haar aan te raken en greep de rand van de wieg steviger vast.


  ‘Ik vroeg me af waarom je nog niet in bed lag,’ zei ze. Hij kon haar beter de waarheid niet vertellen – dan had ze te veel macht.


  Hij haalde achteloos zijn schouders op. ‘Ik hoorde haar en ben even gaan kijken.’


  ‘Gek dat ze nog niet slaapt. Ashley dacht dat ze mij miste. Misschien is ze wel uit haar doen omdat we weg zijn gegaan en iemand hebben laten oppassen.’


  Zou dat betekenen dat Emma aan hem en Rachel gewend was geraakt? Alsof de baby zijn gedachten kon lezen, begon ze ineens luid te huilen. Jake pakte haar op en hield haar in zijn armen.


  ‘Wat is er, meisje?’ Bij het horen van zijn stem gaf ze weer een gil. ‘Oké, ik snap het, ik moet je omhoog houden.’ Hij legde haar tegen zijn schouder, terwijl hij haar hoofdje met zijn hand ondersteunde. Rusteloos wreef ze haar hoofd heen en weer tegen zijn overhemd. Na een reeks gilletjes volgde er weer een uithaal.


  Jake keek Rachel aan. ‘Heb jij een idee wat er is?’


  ‘Misschien heeft ze honger. Ik zal een flesje klaarmaken.’


  Hij knikte, en Rachel liep naar de keuken. Toen Emma bleef huilen, begon hij heen en weer te lopen. Het hielp een beetje, maar toen hij stil bleef staan, ging ze nog harder huilen.


  ‘Waar blijft die fles, Rachel?’ mompelde hij.


  Dit was niet voor het eerst dat hij een jengelende baby in zijn armen had, maar soms had hij het gevoel dat Emma liever bij Rachel was. Als ze naar haar werk was, deed hij zijn best om haar zo goed mogelijk te vervangen, maar zodra ze thuis was, nam ze het over.


  Opnieuw gaf Emma een gil. ‘Zoet maar, meisje. De hulptroepen komen eraan.’


  Precies op dat moment verscheen Rachel. Ze gaf hem de fles. ‘Alsjeblieft.’


  ‘Dank je wel.’


  Hij maakte het zich gemakkelijk in de grote leunstoel die in een hoek van de kamer stond. Emma’s hoofdje rustte op de binnenkant van zijn elleboog. Vervolgens duwde hij de speen voorzichtig in haar mond. Ze begon te sabbelen, maar al snel deed ze haar mond open en gaf een harde gil. Jake keek naar Rachel. ‘Heb jij een idee wat er aan de hand is?’


  ‘Probeer het nog maar eens,’ opperde ze.


  Er gebeurde weer precies hetzelfde. ‘Wil jij het proberen?’


  ‘Oké.’ Ze aarzelde geen seconde, alsof haar handen gejeukt hadden om de baby over te nemen.


  Hij ging staan en zij liep met uitgestrekte armen naar hem toe. Toen hij haar de baby gaf, voelde hij de zwelling van haar borst door de badjas heen. Onmiddellijk voelde hij een kramp in zijn onderbuik. Allemachtig! Dat hij onder deze omstandigheden zo opgewonden kon raken was of gênant of idioot. Hij wist niet precies welke van de twee.


  ‘Hier is je flesje, Emma.’ Rachel ging in de stoel zitten en sloeg haar ene welgevormde been over haar andere. Ze zette Emma een beetje rechter op en duwde de speen voorzichtig in haar mondje. Met een diepe, voldane zucht begon het kleintje driftig te sabbelen.


  Wat had Rachel anders gedaan dan hij? Helemaal niets. Toch voelde Emma zich nu kennelijk wel op haar gemak. Jake besefte dat hij zich een beetje jaloers begon te voelen. ‘Volgens mij vindt ze jou het aardigst.’


  Rachel keek stomverbaasd op. ‘Wat een onzin.’


  ‘Nee, het is geen onzin. Waarom drinkt ze anders bij jou wel en bij mij niet?’


  ‘Ik weet het niet.’ Rachel haalde haar schouders op. ‘Misschien is ze wel oververmoeid en prikkelbaar.’


  ‘Nee, dat geloof ik niet.’


  ‘Soms krijg ik haar ook niet rustig.’


  Dat zou hij graag geloven. ‘Hoe weet je zo goed wat je moet doen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘In gedachten check ik alle mogelijkheden. Moet ze verschoond worden, heeft ze honger, zit haar misschien een boertje dwars? Als het daar niet aan ligt, heeft ze meestal slaap. Zo’n groot raadsel zijn baby’s niet.’


  Niet als je de baby in kwestie kende, dacht Jake. Het was duidelijk dat Rachel haar veel beter kende dan hij. Met tegenzin realiseerde hij zich dat Rachel beter voor Emma zorgde dan hij, al was hij dan haar oom. Het was precies zoals ze had gezegd: ze bemoederde de hele wereld. Hij vond het heerlijk om te zien hoe goed ze daarin was.


  Ze keek hem aan. ‘Waaraan zat je net te denken? Toen ik binnenkwam en voordat Emma zo begon te jengelen?’


  Dat hij over haar had zitten fantaseren, terwijl ze naakt in bad zat, kon hij natuurlijk niet plompverloren zeggen. Bovendien had hij op het moment dat ze binnenkwam aan Don zitten denken. ‘Aan Don. Ik dacht, wat jammer dat hij dit allemaal mist.’


  Rachel keek naar Emma, die tevreden lag te drinken. ‘Ja, dat was bij mij ook al opgekomen.’


  ‘Wist ik maar waar hij was, dan kon ik hem overhalen om thuis te komen en mijn hulp aan te nemen.’


  ‘Maar hij probeert op eigen benen te staan. Je hebt hem kennelijk goed opgevoed, anders zou hij dat niet doen.’


  ‘O, ja? Waarom is hij dan weggelopen? En waarom belt hij niet? Wat zegt dat over zijn opvoeding?’


  ‘Ik denk dat Don wel wist dat je goed voor Emma zou zorgen. Heb je daar wel eens aan gedacht? Jullie hebben een goede band. Hij vraagt je nu om hem wat tijd te geven. Als ze terugkomen, hebben ze zo veel vertrouwen in zichzelf dat ze de baby bij zich kunnen nemen en een gezin stichten.’


  Tot zijn verbazing merkte hij dat haar stem een beetje verdrietig klonk. Misschien kwam het doordat hij hetzelfde voelde. Als Don en Holly terugkwamen, zou alles veranderen. Don zou met Holly trouwen, en Jake zou haar overhalen om op de ranch te komen wonen, waar ze samen met zijn broer de volgende generatie Fletchers op zou voeden. Maar Rachel zou vertrekken. Die gedachte trof hem als een mokerslag.


  Het ergste was nog wel dat zijn gevoelens niets met lust te maken hadden. Lust was een fysiek gevoel, maar relaties hielden veel meer in. Hij had ongelofelijk zijn best gedaan om emotionele verhoudingen te vermijden, want daar had je vertrouwen voor nodig en dat had zijn moeder hem ontnomen. Toch was het Rachel gelukt om een bres te slaan in de muur die hij om zich heen had opgetrokken. Bovendien zou hij, zelfs met familie om zich heen, eenzaam zijn. Opnieuw.


  Heel voorzichtig begon hij zich af te vragen of er geen andere toekomst voor hem was weggelegd.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Kom op, Jake, pak die telefoon,’ mompelde Rachel, met de hoorn tegen haar oor. ‘Kom nou!’


  Maar hij nam niet op. Ze luisterde naar zijn voicemail en wachtte ongeduldig op de pieptoon. ‘Jake,’ zei ze vervolgens. ‘Met Rachel. Emma heeft koorts. Gisteravond had ik al het gevoel dat er iets mis was. Ik heb haar iets tegen de koorts gegeven en de kinderarts gebeld. Omdat ze nog zo klein is, wil die haar even zien. Dus ik ga nu naar Sweet Spring. Als je kunt, kom daar dan naartoe. Zo niet, dan laat ik je nog weten wat de dokter heeft gezegd. Maar Jake – ik heb je echt nodig.’


  Hij had niet opgenomen. Dat kon twee dingen betekenen – hij had het te druk of hij was te ver weg om berichten op zijn mobieltje te kunnen ontvangen.


  Haar aandacht verplaatste zich naar de jengelende baby die in haar maxi-cosi op de vloer van de eetkeuken zat. Emma’s gewoonlijk zo heldere oogjes stonden flets en haar wangen gloeiden. Aan alles was te merken dat ze zich niet lekker voelde, en het leek wel of ze Rachel smeekte om iets te doen. Dit was de eerste keer dat Emma ziek was en Rachel voelde zich onwillekeurig zenuwachtig. Tegelijkertijd besefte ze dat ze veel meer om Emma gaf dan ze had gedacht.


  Waar was Jake nou toch? Hij vond het dan misschien moeilijk om hulp te vragen, maar zij niet. Was hij maar hier om haar morele steun te bieden.


  ‘Ik denk dat we dit samen zullen moeten doen, Em, maar ik beloof je dat alles in orde komt. Ik zal zorgen dat je beter wordt. Alleen zou ik me wel een stuk beter voelen als je oom Jake hier was.’ Ze pakte de maxi-cosi. ‘Daar gaan we, liefje.’


  Ze sloot de voordeur achter zich, liep naar de auto en deed het portier open. Toen ze Emma’s stoeltje vastmaakte op de achterbank, zag ze de glinsterende tranen op haar donkere oogharen, en ze gaf haar een kusje op haar voorhoofd. ‘Straks voel je je veel beter, schatje. Rustig maar. Als we bij de dokter zijn geweest, komt alles goed.’


  Ze deed de deur dicht, liep om de auto heen en stapte in. Met een zucht stak ze het sleuteltje in het contact en startte de auto. Ineens werd er op het raampje getikt. Ze verwachtte Jake te zien, maar het was zijn voorman, Clint Davis.


  Ze draaide het raampje naar beneden. ‘Hallo, Clint.’


  ‘Miss Manning,’ zei hij, en hij tikte beleefd met zijn vinger tegen de rand van zijn hoed. Bij zijn ooghoeken had hij mooie kraaienpootjes – kennelijk lachte hij vaak.


  ‘Heb je Jake ergens gezien?’


  ‘Ja. Vanochtend vroeg. Hij zei dat hij de hekken ging inspecteren.’


  ‘Dus zijn mobiel werkt niet?’


  Clint knikte. ‘Dat zou me niets verbazen. Kan ik iets voor u doen?’


  ‘Ja. Wil je tegen Jake zeggen dat ik met Emma naar Sweet Spring ben?’


  ‘Het spijt me, maar dat kan niet.’


  Verrast keek ze hem aan. Normaal was deze man de beleefdheid zelve. Misschien had hij haar vraag niet begrepen. ‘Ik weet dat Jake nu niet hier is, maar als hij terugkomt, vertel hem dan dat Emma hoge koorts heeft en dat ik met haar naar de dokter in de stad ben.’


  ‘Daar gaat het nou net om,’ zei hij, met een gezicht alsof hij zich slecht op zijn gemak voelde. ‘Ik kan u niet laten gaan.’


  ‘Sorry?’


  ‘Ik mag u met de nicht van de baas niet het terrein af laten gaan.’


  Langzaam begon Rachel te begrijpen wat er aan de hand was. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Ik heb orders, Miss Manning.’


  ‘Wat voor orders?’


  ‘Als u zou proberen met Jakes nichtje het terrein te verlaten, moesten we proberen u tegen te houden en het hem onmiddellijk laten weten.’


  Hoewel het haar grote moeite kostte, onderdrukte ze haar woede en haar angst om Emma. ‘Maar luister eens Clint. Je kunt Jake toch niet bereiken?’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Ik heb op zijn mobieltje een bericht achtergelaten dat Emma ziek is. Hij vindt het vast geen probleem dat ik nu met haar naar de dokter ga.’ Wat niet wegnam dat ze woedend op hem was en dat zou ze hem nog wel aan zijn verstand brengen ook.


  ‘Misschien niet, maar tot ik iets van de baas heb gehoord, kan ik u niet met Emma laten gaan.’


  Even kon Rachel niet geloven dat dit pas de eerste keer was dat ze met Emma wegging, maar bij nader inzien klopte het wel. Zonder Jake had ze samen met Emma het terrein nog nooit verlaten.


  ‘Hoor nou eens, Clint. Emma is ziek, begrijp je? We hebben een afspraak met de dokter. Dat betekent dat ik naar de stad moet.’


  ‘Het spijt me erg, Miss Manning, maar ik heb mijn orders.’


  Rachel zette de auto in de versnelling. ‘Of je orders hebt of niet – ik trek me er niks van aan. Ik laat me hier niet opsluiten als deze baby een dokter nodig heeft en Jake onbereikbaar is omdat hij ergens met zijn koeien aan het spelen is.’


  ‘Maar eh…’


  Rachel hoorde niet meer wat hij verder nog zei, want ze gaf gas en reed snel weg. In de achteruitkijkspiegel zag ze dat Clint haar verbijsterd stond na te staren. Ze kookte van woede en voelde zich verraden en vernederd. Hoe dúrfde Jake haar zo te behandelen? Hoe kón hij?


  Voortdurend had ze zich aan hun afspraken gehouden en bovendien waren ze het erover eens dat ze vrienden waren geworden, ondanks het feit dat hij vond dat ze zich met dingen bemoeide die haar niet aangingen. Hij had haar nota bene gekust! Twee keer. Als hij haar niet vertrouwde, hoe…


  Maar dat was het natuurlijk. Hij vertrouwde haar niet. Hoe had ze ook maar een moment kunnen denken dat ze vrienden konden zijn? Of dat zijn kussen door diepere gevoelens ingegeven waren?


  Eigenlijk is het maar goed dat ik zo boos ben, dacht ze, want anders zou ik diep ongelukkig zijn.


  


  De angst knaagde aan Jake. Zodra hij Rachels bericht op zijn voicemail had gehoord, was hij gehaast naar Sweet Spring gereden. Jake, ik heb je nodig, had ze gezegd. Het was onmiskenbaar dat ze geschrokken was. En diep in zijn hart vond hij het ook prettig dat iemand hem nodig had.


  Hij parkeerde zijn auto voor het huis van de dokter en ging naar binnen. Toen hij Rachel met de slapende Emma in de wachtkamer zag, was hij opgelucht en bezorgd. Verder zat er niemand te wachten.


  ‘Onderweg naar huis voor het middageten hoorde ik je bericht.’ Hij zette zijn hoed af en ging naast Rachel zitten. ‘Hoe is het met haar?’


  ‘Ze slaapt.’ Rachel legde haar hand op de maxi-cosi alsof ze verwachtte dat hij hem zou pakken en ervandoor zou gaan. ‘We zijn nog niet aan de beurt geweest.’


  ‘Hoe komt dat?’


  ‘De dokter had al andere afspraken. We moeten op onze beurt wachten.’


  Hij keek naar Emma en vervolgens naar Rachel, en besefte dat ze erg kortaf deed. Sinds zijn binnenkomst had ze hem nog niet een keer aangekeken. In haar wang trilde een spiertje en ze hield de maxi-cosi stevig vast. In de verste verten leek ze niet op een vrouw die ‘Jake, ik heb je nodig’ zou zeggen.


  Er zat haar iets dwars dat niets te maken had met Emma’s ziekte.


  Op dat moment ging de deur van de praktijk open en verscheen er een verpleegster. ‘Emma Fletcher?’


  Rachel stond op. ‘Dat zijn wij.’


  ‘Komt u maar verder.’


  Jake legde zijn hand op de maxi-cosi om haar te helpen, waarop Rachel hem zo’n vijandige blik toewierp dat hij het gevoel had een stomp in zijn maag te krijgen. Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand?


  De verpleegster nam hen mee naar een onderzoeksruimte en vroeg Rachel om Emma uit te kleden. Ze nam haar temperatuur op en schreef de gegevens op haar kaart. Even later ging de deur open en kwam de dokter binnen. Van het consultatiebureau kenden ze dr. Stern al en zij wist dat ze tijdelijk voor Emma zorgden.


  ‘Voelt ons meisje zich niet goed?’ vroeg ze, terwijl ze naar de kaart keek.


  ‘Ze heeft koorts,’ zei Rachel. ‘En het klinkt ook alsof haar neus verstopt is.’


  ‘Laten we eens kijken.’


  Terwijl Emma onrustig zat te draaien en een beetje huilde, luisterde de dokter met haar stethoscoop. Ze bekeek ook haar oren en keel, en vroeg of haar luiers nat waren. Droge luiers zijn een teken van uitdroging, zei ze. Rachel vertelde dat ze nat waren en dat Emma normaal at.


  ‘Je kunt haar weer aankleden.’ Dr. Stern hing de stethoscoop om haar nek en keek hen aan. ‘Volgens mij is ze gewoon verkouden.’


  Terwijl Rachel Emma aankleedde, vroeg ze: ‘Heeft ze geen medicijn nodig? Iets op recept?’


  ‘Ik schrijf niet zo snel antibiotica voor. Anders werken ze niet wanneer ze ze echt nodig heeft.’


  Jake drong toch nog aan. ‘Het is maar voor één keer. Kun je haar niet iets geven waarvan ze meteen opknapt?’


  ‘Dat zou ik wel kunnen doen, maar het is zinloos. Dit is een virus. Ik weet dat het moeilijk is. Als een klein kind ziek is, willen we dat meteen verhelpen. Maar we moeten haar immuunsysteem een kans geven om zich te ontwikkelen. Emma’s lichaam moet leren om antilichamen te maken. Als we haar helpen, zal ze op de lange duur niet zo sterk zijn. Bij de apotheek kunnen jullie wel iets kopen om het slijm wat losser te maken; dan zal ze zich echt beter voelen.’


  Rachel tilde Emma op. ‘Ik begrijp het, dokter, maar –’


  ‘Het is verbazingwekkend,’ viel de dokter haar in de rede, ‘hoe snel baby’s je hart kunnen stelen.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Jake.


  ‘Jullie gedragen je precies als andere ouders.’ Glimlachend keek ze hen aan. ‘Meer dan eens zie ik baby’s die in de steek gelaten zijn. Het is prettig om eens een keer mee te maken dat tieners door hun familie gesteund worden en de tijd krijgen om een verstandige beslissing voor hun baby en zichzelf te nemen.’


  ‘Dus je vindt het niet onverantwoordelijk wat ze doen?’


  ‘Natuurlijk wel.’ De dokter stopte haar handen in de zakken van haar witte jas. ‘Maar ze proberen tenminste om een goede beslissing te nemen. Wat er ook gebeurt, als ze hier later op terugkijken, kunnen ze zeggen dat ze hun best hebben gedaan. Dankzij jullie krijgen ze die kans.’


  ‘Dat zegt Rachel ook steeds tegen me.’ Misschien had ze wel gelijk. Jake keek naar haar, maar ze wilde hem niet zien.


  ‘Misschien zou ik het niet moeten zeggen…’ Aarzelend nam de dokter Rachel op, die Emma stond te knuffelen. ‘Probeer niet te veel aan Emma gehecht te raken. Tieners, vooral meisjes, kunnen heel onvoorspelbaar zijn. Bij de minste aanleiding veranderen ze van gedachten. Dat kan voor alle betrokkenen heel moeilijk zijn.’


  ‘Misschien verandert ze wel van gedachten,’ zei Jake, ‘maar Emma blijft mijn nichtje, mijn familie.’


  ‘Dat besef ik,’ zei Dr. Stern. ‘Maar je bent niet de vader van deze baby en Rachel is haar moeder niet. Dat kan een moeilijke positie zijn.’


  


  Jake droeg de maxi-cosi van Rachels auto naar haar appartement. Haar voorstel om in de stad te blijven, dicht bij de dokter, vond hij verstandig. Maar haar koele houding snapte hij niet. Gisteravond hadden ze elkaar hartstochtelijk gekust, en nu behandelde ze hem als een stuk vuil. Hij was vast van plan uit te zoeken wat er aan de hand was.


  Nadat ze de deur had geopend, liep hij naar binnen en zette de maxi-cosi op de grond. Emma was levendig en in een goed humeur. Waarschijnlijk was haar koorts onder controle. Nadat Rachel haar een flesje had gegeven, bracht ze haar naar bed.


  Toen ze terugkwam, zat Jake te wachten. Hij stak haar een blikje limonade toe. Even leek het alsof ze het zou weigeren, maar ze pakte het toch aan.


  ‘Ik heb genoeg van die zwijgzaamheid, Rachel. Wat is er?’ Met zijn vinger wees hij waarschuwend in haar richting. ‘En zeg niet “niks”. Ik heb ijsblokjes gezien die warmer leken dan jij.’


  ‘Heb je Clint Davis nog gesproken?’


  ‘Nee. Toen ik je bericht hoorde, ben ik in vliegende vaart naar de dokter gereden. Hoezo?’


  Ze nam een slok uit het blikje en zette het op de salontafel. ‘Omdat hij me vertelde wat voor orders hij van je had gekregen.’


  ‘Er zijn zo veel orders. Zo mag er bijvoorbeeld in de stal niet gerookt worden.’


  ‘Ik had het over de order dat ik de ranch zonder jou niet mag verlaten als ik Emma bij me heb.’


  O, verdorie. Dat was hij helemaal vergeten. En hij was ook vergeten hoe koel haar blauwe ogen konden zijn als ze boos was. Zo had hij haar niet meer gezien sinds die keer dat hij had volgehouden dat Holly met Don moest trouwen.


  Nijdig keek Rachel hem aan. ‘Heb je daar helemaal niks op te zeggen?’


  ‘Wat zou ik moeten zeggen?’


  ‘Dat het niet waar is, dat je het uit kunt leggen.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Helemaal niks?’


  Hij zuchtte diep. ‘Je ziet er niet uit alsof je in de stemming bent om ook maar iets van me te geloven.’


  ‘Je kunt het toch proberen?’


  ‘Ik heb het inderdaad gezegd, maar het is een tijd geleden.’


  ‘Waarom doe je zoiets?’


  ‘We waren net samen voor Emma gaan zorgen. Die ochtend, hier in je huis, kreeg ik het gevoel dat je een smoes zocht om onze afspraken niet na te hoeven komen. Ik was bang dat je… Ach, ik weet het ook niet. Ik denk dat ik die order heb gegeven voor het geval je er met Emma vandoor wilde gaan.’


  ‘Ervandoor gaan? Hoe kom je erbij? En Clint probeerde te voorkomen dat ik met Emma naar de dokter ging.’


  ‘Hij volgde alleen mijn orders maar op.’


  ‘Maar hoe kon je hem zo’n idiote opdracht geven?’


  ‘Ik kende je toen nauwelijks, Rachel. Het leek me zo onwaarschijnlijk dat je geen bijbedoelingen had met je zorg voor de baby. Wat had ik anders moeten doen?’


  ‘Me het voordeel van de twijfel geven, misschien?’


  Jake ontmoette haar blik. ‘Dat vind ik moeilijk.’


  ‘Oké, daar kan ik wel inkomen. Maar waarom heb je die order niet ingetrokken?’


  ‘Ik was hem helemaal vergeten.’


  ‘Ja, ja,’ zei ze achterdochtig.


  ‘Het is waar!’


  Maar hij kon het niet bewijzen. Vanaf het eerste moment dat hij haar had gezien, had hij zich niet goed meer kunnen concentreren. Hij had het enorm druk met zijn werk en toch had hij steeds maar die zonnige lach van haar gezien, haar mooie rondingen, haar zorg voor Emma. Ze paste precies in zijn leven. Toen had hij de vergissing gemaakt om haar te kussen. Hoe had hij zich in vredesnaam moeten herinneren wat hij daarvóór had gedaan?


  Ze zuchtte. ‘Weet je, het doet er eigenlijk niet toe of ik je geloof of niet. Maar nu begrijp ik wel waarom Holly zo weinig van je moest hebben.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Je bent bang dat je broer hetzelfde overkomt als jou en je doet overdreven je best om dat te voorkomen. Kon ik maar zeggen dat ik het niet begrijp of dat ik een hekel aan je heb. Ik vind het vreselijk wat je is overkomen, maar vroeg of laat moet je dat verwerken en verdergaan met je leven. Niet iedereen heeft het op je voorzien en je kunt de hele wereld niet onder controle houden. Geen wonder dat Don en Holly zijn weggegaan. Je had een verstikkende greep op ze.’


  ‘Zeg, wacht eens even.’


  ‘Nee, ik ben nog niet klaar. Je hebt niet altijd gelijk, Jake. Andere mensen mogen ook een mening hebben.’


  ‘Dat heb ik nooit ontkend.’


  ‘Maar je zegt het door je gedrag. In die omstandigheden is het moeilijk om samen met jou voor een kind te zorgen.’


  ‘Waar wil je naartoe?’ vroeg hij woedend. ‘Bedoel je dat onze afspraak niet meer geldt? Neem jij haar? Dat heeft de rechter verboden, hoor. En zelfs al kon je, ik laat dat meisje niet in de steek,’ zei hij, en hij wees naar de kamer waar Emma lag te slapen.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb het beloofd. Eerst aan Holly en Don, en daarna aan jou. Ik kan je alleen maar verzekeren dat Emma’s welzijn voor mij altijd op de eerste plaats komt. Ik geef heel veel om haar. En ik geef ook om…’ Ze ontmoette zijn blik en begon hevig te blozen.


  Hij herinnerde zich wat de dokter had gezegd over het belang van emotionele afstand en vermoedde dat Rachel niet meer te redden was. Hij wist dat omdat hij ook van Emma hield. Aan Rachels gezicht zag hij dat ze zich slecht op haar gemak voelde en hij vroeg zich af wat ze had willen zeggen. ‘Wat?’


  ‘Nee, laat maar. We hebben een afspraak. Ik ben niet van plan om die afspraak terzijde te schuiven alleen omdat jij me nooit zult vertrouwen.’


  Ze keek alsof iemand – híj – net het licht in haar wereld had uitgedaan. Hij had haar in zijn armen willen nemen en willen zeggen dat ze zich vergiste, maar hij kon het niet.


  ‘Dus we gaan gewoon op oude voet verder tot mijn broer terugkomt?’


  ‘We gaan wel verder, maar niet op oude voet.’


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Een dag later was Emma’s koorts verdwenen. Rachel had nog twee dagen vrij en wilde zich aan de afspraken met Jake houden. Daarom vertrok ze rond twaalf uur met Emma naar de ranch. Net als voorheen ruimde ze het huis op en deed ze de was. Er leek niets veranderd, maar het vóelde wel degelijk anders.


  Toen ze buiten het vertrouwde geluid van zijn truck hoorde, merkte ze tot haar ergernis dat ze zich op zijn komst verheugde. De deur van de garage ging open en dicht en daarna klonken zijn voetstappen door de gang. Ineens stond hij op de drempel van de keuken.


  Aan zijn gezicht zag ze dat hij opgelucht was. ‘Je vroeg je af of ik hier zou zijn, hè?’


  ‘Ik…’ Hij zette zijn hoed af en aarzelde even. ‘Gisteren heb je me eruit gegooid.’


  Het viel haar mee dat hij niet tegen haar zei dat ze ongelijk had gehad, maar dat hij haar niet had vertrouwd, zat haar nog steeds geweldig dwars. ‘Ik heb je niet weggestuurd.’ Ze keek naar hem op. Eruit gegooid, dacht ze, hoe komt hij erbij. Alsof ze daar ooit de fysieke kracht voor zou hebben. Tegelijkertijd huiverde ze bij het zien van zijn lange, stevige gestalte. ‘We hebben gisteren afgesproken dat jij voor Emma zorgt – in mijn huis als ik moet werken, en dat je daarna naar huis gaat. Ik zal hier hetzelfde doen. Omdat we allebei het beste voor Emma willen, hoeven we elkaar niet in de gaten te houden.’


  ‘Nee.’


  ‘Maar je dacht dat ik haar niet terug zou brengen.’


  Hij kneep zijn ogen een beetje samen. ‘Ik weet zeker dat een goede advocaat me zou aanraden die vraag niet te beantwoorden. Maar hoe wist je dat eigenlijk?’


  Rachel wierp een blik op de klok van de magnetron. ‘Het is pas vijf uur. Je zou nog een paar uur kunnen werken. Maar je bent eerder thuisgekomen om te zien of ik me aan de afspraak hou.’


  ‘Ja, nou ja…’ Verlegen keek hij haar aan. ‘Dank je wel, Rachel.’


  ‘Je hoeft me niet te bedanken,’ zei ze, maar ze bleef zich afvragen waarom hij haar niet vertrouwde.


  Ze hoopte dat haar stem achteloos klonk. Sinds ze hem gisteravond naar huis had gestuurd, was haar iets duidelijk geworden. De afgelopen nacht had ze voor het eerst sinds een maand weer alleen in huis geslapen, zonder zijn geruststellende aanwezigheid. Ze had hem gemist. In de huiskamer had ze zijn laarzen gemist, waar ze meer dan eens over gestruikeld was, in de keuken had ze de borden gemist die hij altijd onder de kraan zette en de kruimels die hij op het aanrecht achterliet. Al die dingen had ze gemist, maar ze hoorden niet bij hun afspraak.


  Ze betekenden alleen maar dat ze een slappeling was. Hoewel ze opgelucht zou moeten zijn dat het uitgesloten was dat hij om haar zou geven, was ze het niet. Telkens als ze in zijn blauwe ogen keek of de neiging onderdrukte haar hand door zijn haar te halen, voelde ze een knagende pijn. Vanaf de eerste dag had ze geprobeerd haar hoofd koel te houden, maar Jake Fletcher had een slinkse aanval op haar hart ingezet.


  Jake zuchtte diep. ‘Waar is Emma?’


  ‘In de kamer – ik geloof dat ze zin had in wat lichaamsbeweging.’


  ‘O, optrekoefeningen zeker?’


  Onwillekeurig moest ze lachen. ‘Ja, natuurlijk. We hadden toch al vastgesteld dat ze een heel bijzonder kind is?’


  ‘Ik weet dat het niet helemaal volgens de afspraak is, maar vind je het erg om haar nog even in de gaten te houden, terwijl ik onder de douche ga?’


  Of ze dat erg zou vinden? Ze deed niets liever! ‘Nee, ik blijf in de buurt.’


  ‘Oké, ik ben zo klaar.’


  ‘Je hoeft je niet te haasten.’


  Hij liep de eetkeuken door naar de trap, maar bleef nog even bij Emma staan. Ontroerd keek Rachel naar zijn brede schouders en sterke rug, maar ze bezwoer hem nooit te vertellen hoe ze zich voelde. Zo zou ze tenminste haar trots redden.


  ‘Hé, schatje,’ zei hij teder. ‘Hoe is het met je?’ Emma maakte een geluid dat verdacht veel op een gilletje van plezier leek. ‘Ik kan je pas oppakken,’ zei hij lachend, ‘als ik het vuil van de ranch van me afgespoeld heb. Niet weggaan, hoor.’


  Die laatste opmerking zal wel voor mij bedoeld zijn, dacht Rachel, of begin ik nou een beetje paranoïde te worden. Ze zuchtte diep en besloot zich nuttig te maken in de keuken, omdat Emma kennelijk geen aandacht nodig had.


  Toen ze die ochtend was aangekomen, had ze een stuk rosbief uit de vriezer gehaald om het te laten ontdooien. Het was een van Jakes favoriete gerechten. Ze bestrooide het vlees met wat kruiden en schoof het in de oven. Daarna schilde ze de aardappelen, waarvan ze puree wilde maken.


  Voor ze aan de salade kon beginnen, kwam hij de trap al af. Lachend boog hij zich over Emma en streelde haar buikje. Toen hij in de keuken kwam, schonk Rachel hem een glas ijsthee in, dat hij in één teug leegdronk. Tersluiks keek Rachel naar zijn adamsappel die op en neer ging, terwijl de inhoud van het glas verdween. Waarom genoot ze zo van die mannelijke aanblik? En waarom kreeg ze een slap gevoel in haar knieën bij die verrukkelijke geur van een schoongewassen man?


  Zijn donkere haar leek nog donkerder, omdat het nat was. Hij had een schone spijkerbroek aangedaan en een nieuw T-shirt dat als een tweede huid om zijn borstkas en bovenarmen spande. Huiverend herinnerde ze zich hoe heerlijk ze zich in zijn sterke armen had gevoeld. Het was tijd om te vertrekken, besefte ze, voor ze zichzelf voor gek zou zetten.


  ‘In de oven ligt een stuk rosbief voor je. Over een uurtje is het gaar. De aardappels zijn geschild. Als ze gekookt zijn, hoef je er alleen nog maar wat melk en boter bij te doen en ze met de mixer te pureren. Als je wilt, kan ik nog wat sla maken voor ik ga.’


  ‘Gaan’ was vast het treurigste woord in het woordenboek. Een intens gevoel van eenzaamheid maakte zich langzaam van haar meester.


  ‘Moet je er echt zo snel vandoor?’ vroeg hij.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik moet nog van alles doen.’


  ‘Wat bedoel je precies met “van alles”?’


  ‘Ach, je weet wel… Het is een eind rijden naar Sweet Spring. En…’


  ‘Wat?’


  ‘Ik moet nog wat kleren wassen. Het huis is niet meer schoongemaakt sinds eh…’ Ze schudde haar hoofd. ‘En ik zou eigenlijk…’


  ‘Wat? Moeten kijken hoe hard het gras groeit? En de auto roest? Of de vriezer moeten ontdooien?’


  ‘Mijn vriezer hoef ik nooit te ontdooien.’ Haar mondhoeken krulden een beetje, maar ze hield zich in. Een grijns zou nu misplaatst zijn.


  Hoe fikste hij dat toch? Zij deed haar uiterste best om haar waardigheid te bewaren, maar hij wist haar weer te charmeren.


  ‘Ik heb een geweldig idee.’ Hij zette zijn handen op zijn heupen. ‘Waarom blijf je hier niet eten?’


  ‘Blijven’ was vast het opgewektste, gevaarlijkste woord in het woordenboek. ‘Dat hoort niet bij onze afspraak.’


  ‘Hoelang ga je me nog straffen?’


  ‘Ik straf je niet,’ protesteerde ze. ‘Ik probeer alleen om alles precies zo te doen als we hadden afgesproken.’


  ‘Oké, maar bekijk het eens van een andere kant. Je zou mij een dienst bewijzen als je bleef. Ik weet niet of ik puree kan maken en Emma in bad kan doen.’


  ‘Ik zou je aanraden om dat niet tegelijkertijd te doen.’


  Zijn grijns was zo charmant, dat ze er bijna door bezweek. ‘Ik hoopte dat ik je kon overhalen me te helpen met het bad of de puree – of allebei.’


  Quasi-verbaasd knipperde ze met haar ogen. ‘Wie ben je en wat heb je met Jake Fletcher gedaan?’


  ‘Wat?’


  ‘Jake vraagt nooit om hulp.’


  ‘Een blonde bemoeial heeft me laten zien dat ik sommige dingen verkeerd doe.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik zou het niet erg vinden als je vannacht hier bleef. Ik miste de geur van je zeep en shampoo.’


  Wat ironisch keek ze hem aan. ‘Als ik niet beter wist, zou ik denken dat je probeerde je excuus aan te bieden.’


  ‘Nee, hoor. Je vergist je.’


  Wat een leugenaar, dacht Rachel. Maar wat een onweerstaanbare leugenaar. Dat was precies de reden waarom ze zijn aanbod af moest slaan. ‘Dank je wel, maar ik kan echt niet blijven.’


  ‘Oké, ook goed.’ Zijn gezicht betrok en hij perste zijn lippen op elkaar. Zou hij teleurgesteld zijn?


  Op dat moment hoorden ze de voordeur opengaan. ‘Jake?’


  ‘Don?’ Met grote ogen van verbazing haastte Jake zich naar de voordeur, gevolgd door Rachel. In de hal stonden Holly en Don.


  Don leek slecht op zijn gemak. Hij was even lang als Jake en hij had dezelfde blauwe ogen en hetzelfde donkere haar, maar hij was minder stevig gebouwd. ‘We zijn terug.’


  Jake staarde hem zo gespannen als een veer aan. ‘Waar heb je in vredesnaam gezeten?’


  ‘Luister, broertje –’


  ‘Nee, je hoeft geen zoete broodjes te bakken. Zonder een woord te zeggen ben je vertrokken. De politie heeft naar je gezocht en ik heb zelfs een privé-detective ingeschakeld. Je hebt aardig wat uit te leggen.’


  Don keek van zijn broer naar Rachel. Aan zijn gezicht was te zien dat de woorden van zijn broer een averechts effect op hem hadden. ‘Waarom zou ik die moeite nemen? Je zou het toch niet begrijpen.’


  ‘Probeer eens.’


  Rachel ging naast Holly staan en sloeg haar arm om haar schouders. Ze voelde hoe zenuwachtig ze was. ‘Waarom gaan we niet even zitten?’ stelde Rachel voor.


  Niemand bewoog. De spanning was te snijden. Jake en Don wierpen elkaar woedende blikken toe.


  ‘Gaat het beter met Emma?’ vroeg Holly.


  ‘Ja,’ antwoordde Rachel.


  ‘Niets te danken, jullie twee,’ gromde Jake. ‘Ze was ziek. Gisteren zijn we bij de dokter geweest. Snappen jullie wel hoe zwaar het is als een kind afhankelijk van je is? Hoe onverantwoordelijk…’ Ineens verstijfde hij, alsof het nu pas goed tot hem doordrong wat ze had gezegd. Hij keek naar Rachel, vervolgens naar Holly en boorde tenslotte zijn blik in Dons gezicht. ‘Beter? Wist je dan dat ze ziek was?’ vroeg hij zijn broer.


  ‘Ja.’ Don schuifelde een beetje met zijn voeten en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Van Rachel. Ze zei dat we beter naar huis konden komen.’


  ‘Heb jij vanaf het begin geweten waar ze waren?’ Zijn woedende blik sneed door haar heen.


  Niet vanaf het begin, dacht ze, maar het leek haar nu niet het moment voor haarkloverij. Wat had ze dit moment gevreesd! Tegen beter weten in had ze gehoopt dat hij er niet achter zou komen. Natuurlijk had ze beseft dat hij boos zou zijn, maar dit had ze niet verwacht. Aan zijn gezicht zag ze dat hij zich verraden voelde en haar verachtte. Het sneed door haar ziel, maar ze rechtte haar rug en keek hem strak aan. ‘Ja,’ bekende ze. ‘Maar …’


  ‘Je wist hoe ongerust ik was.’ Zijn stem trilde van woede. ‘Verdorie! Waarom heb je niks gezegd?’


  ‘Wees alsjeblieft niet boos op Rachel,’ zei Don. ‘Zij wilde het aan je vertellen.’


  ‘Maar we hebben haar laten beloven het geheim te houden,’ vulde Holly aan. ‘Anders zou je ons naar huis gehaald hebben.’


  ‘Precies,’ beaamde hij. ‘Want dat is waar jullie horen. Bij jullie dochtertje. En dan heb ik het niet eens over juridische en medische verplichtingen.’ Hij keek Don razend aan.


  In Dons wang trilde een spiertje. ‘Rachel vertelde dat jullie met haar naar de dokter zijn gegaan en dat ze nu in orde is.’


  ‘Het punt is dat haar vader en moeder met haar hadden moeten gaan,’ gromde Jake tussen zijn tanden, waarna hij Rachel weer kwaad aankeek. ‘Het punt is dat Rachel het recht niet had om jullie verblijfplaats geheim te houden.’


  ‘O nee?’ Plotsklaps was Don een vijandige, afwerende tiener. ‘Had ze het recht niet om haar belofte te houden? Om me te helpen? Je kunt mij niet vertellen wat ik wel en niet mag doen. Dat is voorbij.’


  ‘Dat kan ik wél!’


  Jake en Don stonden als twee leeuwen tegenover elkaar, klaar voor de aanval. Rachel hield haar adem in en vroeg zich af of ze tussenbeide moest komen.


  ‘Dit is belachelijk. Ik hoef je broer geen verantwoording af te leggen,’ zei Holly. ‘Ik neem Emma mee, Don. Ik wil hier weg. Rachel, kunnen we naar jouw huis gaan? Ik moet met je praten.’ Op antwoord wachtte ze niet, en ze liep de hal uit.


  ‘Wat je ook te zeggen hebt, je kunt het hier zeggen,’ zei Jake, en liep achter haar aan.


  ‘Oké.’ Met een snerpend geluid van haar schoen draaide Holly zich abrupt om en keek hem strak aan. ‘Don en ik hebben besloten om Emma te laten adopteren.’


  


  Jake schonk zich een whisky in, terwijl hij in de keuken stond te wachten tot Don een douche had genomen. Holly en Rachel waren nog maar net met Emma vertrokken. Gefrustreerd dronk hij zijn glas in één teug leeg.


  De geschiedenis herhaalde zich. Alleen was het dit keer nog pijnlijker. Zoals hij voor Emma had gezorgd, had hij nooit voor zijn zoon kunnen zorgen. Rachel zou zeggen dat er een band tussen hem en de baby was gegroeid, en die band wilde hij nooit meer verbreken.


  ‘Jake?’


  Bij het horen van Dons stem draaide hij zich om.


  Zijn broer stond op de drempel met een T-shirt in zijn hand – zijn spijkerbroek hing halverwege zijn magere heupen.


  Jake vroeg zich af of hij ooit zo jong was geweest. Toen hij de angst in Dons ogen zag, herinnerde hij zich weer hoe hij zelf op die leeftijd was. Wat er nog over was van zijn woede verdween meteen. Hij wilde geen ruzie meer. ‘Heb je honger?’


  Don schudde zijn hoofd. ‘Ik moet met je praten.’


  ‘Voor je doorgaat, moet je weten dat ik jou en Holly en Emma zal helpen, als Holly dat tenminste wil.’


  ‘Vind je nog steeds dat we moeten trouwen?’


  ‘Dat zou voor de baby het beste zijn.’


  ‘Dus wat voor mij het beste is, doet er niet toe?’


  Jake wist niet wat hij daarop moest zeggen.


  Vlug trok Don het shirt aan. ‘Ik weet dat je het me nooit zult vergeven als ik niet doe wat jij wilt, omdat je geen kans hebt gehad om je zoon op te voeden.’


  ‘Dat heb ik allang verwerkt.’


  ‘Je vergist je. Dat heb je pas verwerkt als je mam vergeven hebt.’


  Jakes buik kromp ineen toen de oude vertrouwde razernij weer naar boven kwam. ‘Ze heeft me mijn zoon ontnomen. Hoe kan ik haar dat vergeven?’


  Dons ogen schoten vuur. ‘Ze deed wat haar het beste leek. Ze droeg haar hart op de juiste plaats.’


  ‘Maar het ging stiekem. Ze loog en bedroog om hem bij me weg te houden.’


  ‘Ze heeft je voor jezelf behoed.’


  Met een klap zette Jake zijn lege glas op tafel. ‘Hoe kun je dat zeggen?’


  ‘Omdat ik de kans heb gehad om te zien hoe het zou zijn,’ verzuchtte Don.


  Jake herinnerde zich hoe hij zich na de dood van hun moeder had gevoeld, toen Don hem voortdurend nodig had gehad. ‘Dat heet volwassen zijn, of je nou wilt of niet.’


  ‘Probeer je nou eens voor te stellen hoe je je gevoeld zou hebben als je met iemand getrouwd was van wie je niet hield.’


  Jake moest eerlijk toegeven dat hij de moeder van zijn zoon geen minuut had gemist – niet zoals hij Rachel miste als ze bijvoorbeeld naar haar werk was. ‘Trouwen met iemand van wie je niet houdt, zou niet makkelijk zijn,’ gaf hij toe.


  ‘Het zou verkeerd zijn. Holly en ik hebben veel ontdekt, toen we samen waren. We konden geen goed betaalde banen vinden –’


  ‘Ik kan het me wel veroorloven om jullie te onderhouden, Don. Deze ranch is net zo goed van jou als van mij.’


  ‘Maar dat wil ik niet. En bovendien… We willen allebei nog een opleiding volgen. Holly gaat uitzoeken of ze een lening kan krijgen. Ik wil die sportbeurs – daar heb ik hard voor gewerkt. Holly en ik zijn erachter gekomen dat we die dingen met een baby erbij niet kunnen doen.’


  ‘Dat hadden jullie moeten bedenken vóór jullie met elkaar naar bed gingen.’


  ‘Klopt, maar dat hebben we niet gedaan. Daarom is het zo belangrijk om er nu over na te denken. Holly en ik beseften dat we het Emma uiteindelijk allemaal kwalijk zouden nemen. Dat zou niet fair zijn.’


  ‘Een man moet zijn verantwoordelijkheid nemen.’


  ‘Waarschijnlijk ben ik niet zo’n goede man als jij.’


  Ondanks zijn confronterende opmerkingen raakte Don wel degelijk een snaar bij Jake. Zijn zoon zou vast niet zo gelukkig zijn geweest als hij door hem alleen was opgevoed. Ineens voelde hij zich doodmoe, alsof hij jaren tegen de stroom had opgeroeid.


  ‘Je bent nog jong, Donny. Hoe weet je dat een huwelijk niet zou werken? Een gezin zou het beste voor Emma zijn.’


  ‘Dat ben ik met je eens, maar Holly en ik weten zeker dat we niet bij elkaar passen. Hoe kan een scheiding goed voor Emma zijn?’


  ‘Kun je niet van Holly houden?’


  ‘Ik geef om haar, maar ik denk niet dat ik weet wat liefde is.’


  Op Dons leeftijd had Jake dat ook niet geweten, en zijn woede over zijn moeders bedrog in de naam van de liefde had hem doen besluiten om er nooit meer naar op zoek te gaan. Maar Rachel en Emma hadden zijn verzet stiekem gebroken.


  ‘En Emma?’ vroeg Jake. ‘Hoe kun je niet van je dochter houden?’


  ‘Ik hou zo veel van Emma dat ik haar kan laten gaan. Ik wil haar een kans op een stabiel gezin bieden – op het soort leven dat ik haar nu niet kan geven.’ Don smeekte om begrip. ‘Ik vóel dat dit het beste besluit is, Jake. We hebben ontdekt dat we op de lange duur samen niet gelukkig zullen zijn. Dankzij Rachel. We hebben veel aan haar te danken.’


  ‘Echt?’ Jake voelde een steek in zijn buik. Ineens herinnerde hij zich weer Rachels geschrokken gezicht toen hij had gezegd dat zij het recht niet had gehad om Dons geheim te bewaren.


  ‘Ik in ieder geval wel,’ zei Don. ‘Ze is een bijzondere vrouw. Ze heeft Holly echt geweldig geholpen. Keer op keer heeft ze gevraagd of ze mocht vertellen waar we waren, maar we wilden het niet. Het spijt me, Jake, maar denk nou eens na. Ze heeft haar belofte aan ons niet verbroken. Dat zal best moeilijk geweest zijn. Jij kunt behoorlijk intimiderend zijn.’


  ‘Vind je?’


  ‘Ja. Volgens mij begrijp je haar helemaal niet. Als ze haar woord houdt tegenover Holly en mij, doet ze het ook voor anderen.’


  Jake keek zijn broer aan en zuchtte diep. ‘Hoe ben je zo verstandig geworden?’


  ‘Daar kun je Rachel voor bedanken,’ antwoordde Don met een glimlach.


  ‘Begrijp me goed, Don. Ik ga niet proberen om je op andere gedachten te brengen.’


  ‘Dat is prettig.’


  ‘Heb je gehoord dat de rechter Rachel en mij opdracht heeft gegeven om samen voor Emma te zorgen?’


  Don knikte. ‘Ja, dat heeft Rachel ons verteld.’


  ‘Wat je niet weet, is dat ik op dat kleine meisje nogal gesteld ben geraakt.’ Net als Rachel trouwens, dacht hij. ‘Het lijkt wel alsof ze mijn eigen dochter is. Ik laat haar niet gaan – niet naar onbekenden. En vóór je me in de rede valt, dat heeft niets met mijn verleden te maken. Ik hou van haar,’ zei hij.


  Don knipperde met zijn ogen. ‘Bedoel je dat je haar gaat adopteren?’


  ‘Ja. Vind je dat moeilijk?’


  ‘Ik zou het je nooit vragen.’


  ‘Als jij het goed vindt, doe ik het.’


  ‘Ik vind het geweldig nieuws. Het zou een opluchting zijn te weten dat ze bij jou is.’


  ‘Waarom?’


  ‘Je bent familie. En ik weet dat je mij ook goed hebt opgevoed. Ze is bij jou in goede handen.’


  ‘Dank je wel,’ zei Jake hees. Hij stak zijn hand uit. Toen Don hem vastpakte, omhelsde hij zijn broer. ‘Het betekent veel voor me.’


  ‘Denk je dat Holly het ermee eens is?’


  Don zette een stap achteruit. ‘Ik denk het niet. Ze had het erover om Rachel voor te stellen Emma te adopteren. Het is een van de dingen waarover Holly en ik ruzie hebben gehad.’ Don keek hem ernstig aan. ‘Ik wil dat Emma bij jou woont.’


  Dat wilde Jake ook, maar hij had het gevoel dat Holly op hetzelfde moment aan Rachel vroeg of ze Emma op wilde voeden. En dat Rachel het zou doen.


  Ze koersten regelrecht op een confrontatie af. Wie van hen beiden zou winnen?
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  Rachel zat op de bank de baby te voeden, terwijl Holly met een afstandelijk gezicht tegenover haar in een leunstoel was neergezakt. Rachel vroeg zich af wat er in haar omging. Zelf was ze erg gespannen, maar ze deed haar best wat rustiger te worden, voor Emma. Wat hield ze toch van dit kind! De bezorgdheid om Emma en haar sombere gedachten over Jake hadden haar aan de rand van de wanhoop gebracht.


  ‘En hoe ging het nou?’ vroeg Rachel. Ze deed haar best opgewekt te klinken. ‘Vond je het fijn om helemaal voor jezelf te moeten zorgen? Nou ja, je was natuurlijk samen met Don. Hoe vonden jullie het?’


  ‘Het was heel anders dan ik me had voorgesteld.’ Eindelijk keek Holly haar aan. ‘Het beste werk dat we konden krijgen was een nachtdienst bij Wal-Mart. Maar het eten vond ik duur, en we hadden ook nog een hoge huur en hoge rekeningen voor gas en electra.’


  ‘Ja, het leven is duur,’ beaamde Rachel.


  ‘Ik heb gekeken hoeveel weggooiluiers voor Emma kosten. Veel! En babyvoeding ook. Bovendien zouden we een oppas moeten betalen als wij gingen werken. Al die dingen zouden we ons nooit kunnen veroorloven.’


  ‘Ik snap het,’ zei Rachel. Ze besefte dat Holly haar hart even moest luchten, voor ze over de toekomst van Emma konden praten.


  ‘Ik dacht dat Don van me hield en dat alles volmaakt zou zijn.’ Somber keek ze Rachel aan. ‘Maar zo was het helemaal niet. We waren moe en hadden de hele tijd ruzie. Ik kon nog geen cent uitgeven zonder dat hij zich ermee bemoeide.’ Haar blauwe ogen flikkerden van woede. ‘Hij is precies zijn broer.’


  Zo slecht was dat nog niet, dacht Rachel, maar ze reageerde er niet op. ‘O.’


  Holly schoof onrustig in de stoel heen en weer. ‘Als Emma naar school gaat, heeft ze kleren nodig. Merkkleding, want als je tweedehandskleding draagt, lachen de andere kinderen je uit.’


  Rachel knikte alleen. ‘Jake wil jullie drieën helpen, zodat jullie als gezin bij elkaar kunnen zijn. Wist je dat?’


  Uit Holly’s blik sprak onmiskenbaar vijandigheid. ‘En dan mag hij ons natuurlijk de hele tijd vertellen wat we moeten doen? Vergeet het maar.’


  ‘Dat zou hij niet doen.’


  ‘O, nee? Je hebt toch gezien hoe hij deed? We moesten trouwen en we ontliepen onze verantwoordelijkheid. De afgelopen weken hebben we meer verantwoordelijkheid gehad dan ooit.’


  ‘Hij is een goed mens en hij geeft om jullie alle drie.’ Rachel merkte dat Emma onrustig werd en keek wat er aan de hand was. Ze trok de speen uit haar mond en tilde Emma op voor een boertje. ‘Je had Jake eens met de baby moeten zien. De eerste keer dat hij haar een schone luier gaf, stond hij ontzettend te klungelen –’


  ‘Heeft Jake haar verschoond?’


  Rachel knikte. ‘Hij moest wel. De rechter had toch beslist dat we samen voor haar moesten zorgen? Hij deed haar ook in bad. In het begin dacht ik dat hij er een hartaanval van zou krijgen, maar hij werd er steeds beter in. En inmiddels kan hij ook heel goed afhaalmaaltijden bestellen.’


  Holly vertrok geen spier. ‘Hoe kun je hem verdedigen? Net was hij nog woedend omdat je hem niet had verteld waar we waren.’


  ‘Hij was gewoon verbaasd,’ zei Rachel, hoewel ze het zelf niet geloofde. Wat ze had gedaan, was precies waar hij steeds bang voor was geweest. Maar de manier waarop hij haar had aangekeken. Zo koel!


  ‘Daar ga je weer,’ zei Holly.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Iedere keer als je over hem praat, krijg je zo’n vreemde, zachte uitdrukking op je gezicht. Je bent toch niet verliefd op hem geworden, hè?’


  ‘Ik probeer gewoon fair te zijn,’ loog ze. ‘Hij is niet zo slecht als je denkt.’


  ‘Dat is hij wél, en ik wil niets van hem.’


  De baby begon te jengelen. Rachel keek van Emma naar Holly. ‘Wil je haar vasthouden?’


  Hoofdschuddend schoof ze in haar stoel een beetje naar achteren. ‘Ik moet je iets zeggen. Beloof me dat je me niet zult haten.’


  Beloftes waren haar de laatste tijd slecht bekomen, maar ze had weinig te verliezen. ‘Wat dan?’


  ‘Het was een ellendige tijd met al die ruzies en het geldgebrek. Ik was blij dat Emma niet bij ons was.’


  ‘Daar kan ik inkomen. Je wilde haar een veilig –’


  Holly schudde haar hoofd. ‘Nee. Toen ik merkte dat ik zwanger was, was ik bang, maar ook blij. Ik dacht, nu zal ik eindelijk iemand hebben die van me houdt, maar zo was het niet. Ik was de hele tijd aan het werk. Het enige wat ze doet, is eten en huilen. Ik was steeds moe. Vroeger vond ik het altijd fijn om te werken. Vroeger hoefde ik geen luiertas mee te nemen als ik wegging. Ik voelde me vrij.’ Ze keek Rachel smekend aan. ‘Haat je me nu?’


  Rachel zuchtte. Holly was zelf nog een kind. Ze was er niet aan toe om moeder te zijn. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Don wil dat zijn broer Emma opvoedt.’


  Het leek wel of Rachels hart even stopte, en daarna begon het hard te bonzen. ‘O, dus jullie willen haar laten adopteren?’


  ‘Ja.’ Holly’s lippen trilden. ‘Nu begrijp ik mijn moeder pas. Ze liet me bij een busstation achter en zei dat de politie me wel zou oppikken. Ik was bang, maar lang niet zo bang als nu. Het is vreselijk als een baby afhankelijk van je is. Nu begrijp ik pas hoe moeilijk ze het daarmee heeft gehad – ze heeft vast haar best gedaan.’


  ‘Ik weet zeker dat ze veel van je hield,’ zei Rachel.


  ‘Het zou afschuwelijk zijn als ik Emma in de steek moet laten omdat ik niet voor haar kan zorgen. Adoptie is de beste oplossing. Nu is zo nog zo klein dat ze zich er niks van zal herinneren en het makkelijker zal zijn om iemand te vinden die voor haar wil zorgen. Als het Jake maar niet is.’


  ‘Maar hij is haar oom. Hij zou de logische keuze zijn. En ik weet dat hij graag voor haar wil zorgen.’


  ‘En jij dan? Wil jij niet voor haar zorgen?’


  ‘Natuurlijk wel. Ik hou van haar,’ zei ze, Emma knuffelend. ‘Maar bedenk nou eens –’


  ‘Ik wil haar aan jou geven.’


  Rachel werd overspoeld door tegenstrijdige emoties – ze was tegelijkertijd overgelukkig en diep teleurgesteld. Deze baby wilde ze het liefst van alles, maar Jake zou er nooit mee instemmen.


  ‘Ik denk dat Jake er niet mee akkoord zal gaan.’


  ‘Hij heeft er niets over te zeggen.’


  ‘Dat zal weinig indruk op hem maken.’


  ‘Je bedoelt dat hij alles op alles gaat zetten om haar te krijgen.’ Holly keek haar aan. ‘Hij wil altijd de baas zijn. Dat is nou precies de reden waarom ik niet wil dat hij haar gaat opvoeden.’


  ‘Don en jij moeten officieel afstand van Emma doen. Maar ik wil graag dat je van tevoren nog een gesprek met een maatschappelijk werkster hebt.’


  ‘Oké, maar van gedachten veranderen we niet. Dit voelt goed. Eigenlijk dacht ik er voor Emma’s geboorte al over haar aan jou te geven.’


  ‘Echt?’


  ‘Ja, toen je met je vriendinnen in New Orleans was om je verjaardag te vieren. Ineens kreeg ik het idee dat je een goede moeder voor mijn baby zou zijn.’


  Rachel schudde verbaasd haar hoofd. Het was haast eng, die samenloop van omstandigheden. ‘Holly, wees een beetje voorzichtig. Jake is een bloedverwant. De ranch is een unieke plek om op te groeien, en Jake is een goed mens.’


  ‘Maar hij is geen vrouw.’


  ‘Nee, dat is hij niet.’ Die opmerking zou je het understatement van het jaar kunnen noemen. Heerlijk was het geweest toen hij haar tegen zijn brede borstkas en gespierde dijen had gedrukt.


  ‘Emma is een meisje. Ze heeft een vrouw nodig om haar op te voeden.’ Met een ernstig gezicht boog Holly voorover. ‘Ze heeft een moeder nodig.’


  De sombere blik in Holly’s ogen sloot aan bij het verlangen dat Rachel voelde. Ze had altijd een moeder willen hebben. Holly’s opmerking maakte verdere protesten zinloos. Haar verzoek kon ze onmogelijk afslaan. ‘Ik voel me vereerd dat je aan me vraagt haar op te voeden.’


  ‘Dan is het geregeld.’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Nog lang niet. We moeten juridisch advies inwinnen om te proberen de voogdij te krijgen, maar Jake zal het zeker aanvechten.’


  ‘Je moet hem gewoon verslaan,’ zei Holly.


  Maar hoe zou ze haar gevoelens voor hem meester moeten worden? Emma had hen samengebracht en samengehouden. Als ze met hem om de voogdij zou gaan strijden, zou ze zeker geen kans meer bij hem maken. Als ze die al ooit had gehad.


  Nu besefte ze ook hoe verkeerd ze haar moeder beoordeeld had. Het idee dat haar moeder haar vader boven haar had verkozen, was een kinderlijke fantasie. Nu moest ze zelf een keuze maken en ze zou willen dat het niet zo was.


  Die keuze had nooit gehoord bij de wens die ze in New Orleans had gedaan.


  


  Jake hoorde de bel. Hij had op haar zitten wachten. Het leek alsof hij haar jaren niet had gezien, in plaats van een paar dagen. Hij opende de deur, en daar stond Rachel met Emma in de maxi-cosi. ‘Rachel.’


  ‘Ik wist niet of je thuis zou zijn, maar je hebt mijn bericht op je mobiel zeker ontvangen?’


  Hij knikte en stapte opzij om haar te laten passeren. ‘Ja, maar ik was verbaasd dat je langs wilde komen.’ En het verraste hem ook dat ze Emma had meegebracht, maar dat zei hij niet.


  ‘Ik moet met je praten,’ zei ze.


  Hij knikte. ‘Laat mij haar maar dragen.’


  Toen hij zijn hand op het handvat legde, raakten hun vingers elkaar. Snel, alsof ze haar hand had gebrand, trok ze hem terug. Toch voelde hij een siddering door zich heen gaan, net als zij. Dat zag hij aan het blosje dat op haar wangen verscheen. Gelukkig maar, dacht hij. Gelukkig maar dat ik niet de enige ben die tevergeefs probeert zijn gevoelens voor de ander te verbergen.


  ‘Kom, dan gaan we naar de kamer,’ zei hij, terwijl hij naar Emma staarde. Hij had haar de afgelopen dagen gemist. ‘Ze ziet er goed uit.’


  ‘Ja, ze is geweldig.’


  Terwijl ze hem volgde klikten haar sandalen op de tegels van de hal. In de kamer ging ze op de bank zitten, en hij nam een stoel recht tegenover haar. De maxi-cosi had hij tussen hen in op het vloerkleed gezet.


  ‘Waar is Don?’ vroeg Rachel.


  ‘Boodschappen aan het doen in de stad. Dingen die hij nodig heeft voor de opleiding. Holly heeft een baan, hè? Ik zag haar in The Fast Lane.’ Ze hadden even kunnen praten en het was redelijk goed gegaan.


  ‘Ja, geef haar maar grote fooien. Ze is hard aan het sparen. Haar inschrijving op een hogeschool in Texas is geregeld, maar de studielening is nog niet rond. Ik heb me voor haar garant gesteld.’


  ‘Wat een verrassing,’ merkte hij glimlachend op.


  Ze haalde haar schouders op. ‘We hopen dat ze hem snel krijgt. Anders gaat ze hier cursussen volgen en probeert ze het volgend jaar nog eens.’


  ‘En dan gaat ze bij jou wonen?’


  Ze knikte. ‘Veel te veel adoptiekinderen komen op straat terecht. Een hoog percentage maakt zijn school niet eens af. Dat is haar wel gelukt, en ik help haar met de rest.’


  ‘Maar daarvoor ben je niet hier,’ zei hij, en hij boog zich voorover.


  ‘Nee, ik dacht dat je Emma wel zou willen zien. En ik wilde je vertellen dat Holly me heeft gevraagd om haar te adopteren. Ik ga proberen om de voogdij te krijgen.’


  Dat had Holly hem al verteld. ‘O.’


  ‘Jake, ik heb Holly niet bij me in huis genomen om je dwars te zitten. Iedereen vroeg me waarom ik mijn leven op zijn kop wilde zetten om voor een baby te gaan zorgen, maar zo voelde het helemaal niet.’ Ze knipperde met haar ogen, die glansden van de tranen. ‘En nu ook niet, want ik ben dolgelukkig met haar.’


  Er begon iets in hem te knagen – hij wilde haar geen verdriet doen. ‘Je weet dat mijn kansen groter zijn.’


  Ze knikte. ‘Maar ik moet het proberen. En niet alleen vanwege Holly.’


  ‘Waarom dan nog meer?’


  ‘Ik weet dat je nooit zult begrijpen waarom ik je niet kon vertellen waar Holly en Don waren, maar ik deed het niet om je te kwetsen. Luister, Jake, ze zaten in de knel. Ik was bang dat ze iets stoms zouden doen.’


  ‘Vind je het dan verstandig dat ze weg zijn gelopen?’


  ‘Natuurlijk niet, maar het had veel erger kunnen zijn.’


  ‘Ja, daar weet ik alles van. Maar Emma is familie van me.’


  ‘Als iemand dezelfde genen heeft, is hij nog niet de meest geschikte opvoeder.’


  ‘Het is alles wat ik heb. En jij?’


  ‘Holly heeft me gesmeekt om voogd te worden. Ik heb beloofd om te proberen de voogdij te krijgen.’


  ‘Ze is nog maar een kind.’


  ‘Een kind dat volwassen genoeg is om te weten dat ze er nog niet aan toe is om moeder te zijn,’ verzuchtte Rachel. ‘En ze wil niet dezelfde fouten als haar moeder maken.’


  Hij knikte. ‘Don en ik hebben lang gepraat. Hij heeft me verteld wat Holly allemaal heeft meegemaakt.’


  ‘Dan begrijp je vast wel wat een moedig besluit ze heeft genomen om haar kind te behoeden voor dezelfde nare ervaringen.’


  Hij knikte. ‘Ik kan Emma alles geven.’


  ‘Alles, behalve je volledige vertrouwen. Is dat de beste omgeving voor een kind?’


  ‘Niets is volmaakt,’ wierp hij tegen.


  ‘De liefde in zijn zuiverste vorm wél. Holly en Don houden genoeg van hun kind om haar te laten gaan, om haar de kans te geven op een beter leven.’


  ‘En denk jij dat je haar die kunt geven?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik weet maar één ding zeker. Eerst beschermde ik Holly’s plaats in het leven van dit kind. Maar op een gegeven moment ben ik van Emma gaan houden. Als ik het geluk heb de voogdij over haar te krijgen, is mijn liefde het enige wat ik haar kan geven. En ik heb er alles voor over om haar een goed leven te bieden.’


  ‘Ik ook.’ Hij ging staan. ‘Maar ik kan haar bovendien bijbrengen wat haar wortels zijn. Ik ben familie.’


  Rachel ging ook staan. ‘Oké. Ik wilde je vertellen wat mijn plannen zijn. Omdat Holly me het heeft gevraagd. En omdat ik het een onverdraaglijke gedachte vind om iemand van wie ik hou te verliezen.’


  Geschrokken keek hij haar aan. ‘Rachel, ik…’


  ‘Het is waar. Ik mag je, Jake. Je bent een moedige man. Een man die vecht voor de mensen van wie hij houdt. Ik weet dat je me nooit zult vergeven dat ik tegen je heb gelogen, maar ik zal het mezelf nooit vergeven als ik niet probeer de voogdij over Emma te krijgen.’


  Haast bevend haalde ze adem, waarna ze snel de maxi-cosi pakte en naar de deur liep.


  Jake was volkomen van zijn stuk gebracht door wat ze had gezegd en door het feit dat ze hem persoonlijk was komen vertellen dat ze de voogdij wilde hebben. Alles recht door zee. Geen stiekem gedoe. Don had gelijk – ze was een geweldige vrouw. Ineens begreep hij ook dat hij stapelverliefd op haar was.


  Vlug rende hij de kamer uit, haar achterna. Hij moest het haar zeggen. Maar toen hij bij de deur kwam en hem opendeed, hoorde hij haar auto starten en het volgende moment zag hij haar achterlichten in de verte verdwijnen.


  ‘Rachel…’


  Maar ze kon hem niet meer horen. En hij betwijfelde zelfs of dat wat had uitgemaakt. Het ergste was nog dat het zijn eigen schuld was. Door zijn koppigheid had hij haar weggejaagd.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Toen Rachel de deur opendeed omdat er werd gebeld, zag ze Jordan en Ashley staan. ‘Wat doen jullie hier?’


  ‘We komen je een beetje opvrolijken. Je klonk zo somber aan de telefoon vanmiddag.’ Jordan liep kordaat naar binnen.


  Ashley stak haar een fles wijn toe. ‘We hebben spiritualiën meegebracht.’


  ‘Ha, ha, erg leuk.’ Rachel sloot de deur. Meestal was de aanblik van Ash’s rossige krullen en de twinkeling in Jordans bruine ogen voldoende om haar op te vrolijken. Maar vanavond niet.


  ‘En chocola.’ Jordan hield triomfantelijk een grote plastic tas omhoog. ‘Een van de beste middelen tegen somberheid – althans voor een tijdje.’


  Ashley keek naar de babyspulletjes die her en der verspreid in de woonkamer lagen. ‘Ik hoor Emma niet. Is ze hier?’


  Rachel schudde haar hoofd. ‘Ze is bij Jake.’


  Haar vriendinnen gingen in de keuken op zoek naar glazen en een kurkentrekker. Rachel was blij dat ze het zelf deden, want ze was niet in de stemming om gastvrouw te spelen. Hun gerommel in de keuken maakte het sombere countryliedje waarnaar ze had zitten luisteren bijna onverstaanbaar.


  Dus Jordan had toch gemerkt dat ze zich triest voelde – ze had zo geprobeerd het te verbergen. Ze kreeg een brok in haar keel. Hoe kon ze zo chagrijnig zijn met twee van die geweldige vriendinnen. Als ze Emma niet bij zich kon houden, zouden Ash en Jordan haar er ongetwijfeld voor behoeden een excentrieke oude dame met zwerfkatjes te worden.


  Jordan gaf haar een glas rode wijn. ‘Oké. Ik wil de waarheid, de hele waarheid en niets dan de waarheid. Waarom ben je zo onopgewekt?’


  Met toegeknepen ogen keek Rachel haar aan. ‘Is dat een woord?’


  ‘Dat moet je mij niet vragen. Voor taal haalde ik altijd onvoldoendes.’


  ‘“On” maakt een woord ontkennend. Je kunt het voor elk ander woord zetten. Het werkt altijd – negatief.’ Ashley zette een schaal chips op tafel. ‘Volgens mij doet Jake Fletcher iets óngelofelijk ónhoffelijks.’


  ‘Laten wij jou nou eens bemoederen.’ Jordan sloeg haar arm om Rachels schouders.


  ‘En nou we het toch over moeders hebben,’ zei Ashley fronsend. ‘Ik dacht dat Holly en Don terug waren. Waarom is Emma bij Jake en niet bij haar moeder?’


  ‘Holly heeft een baantje als serveerster. En mijn tijdelijke gedeelde voogdijschap is nog van kracht tot we bij de rechter zijn geweest. Maar Holly en Don hebben besloten om de baby te laten adopteren.’ Toen haar vriendinnen hun mond opendeden om haar met vragen te bestoken, stak ze haar hand in de lucht. ‘Jake heeft de voogdij gevraagd. Ik ook.’


  ‘Je bent verliefd op Emma geworden, ik had je gewaarschuwd,’ raadde Ashley.


  ‘Ja, zo zit ik nou eenmaal in elkaar. Bovendien denk ik dat er niets meer aan te doen was, toen ik haar eenmaal had gezien,’ zei Rachel. ‘Holly heeft het me gevraagd, ook omdat ze niet wil dat Emma naar Jake gaat. Maar eigenlijk is het iets dat ik echt heel graag wil doen.’


  Het belangrijkste, had Rachel zich voorgenomen, is dat Emma zich niet verlaten zal voelen. Als zij voogd zou worden, zou ze haar best doen Emma te leren dat je je verleden los moet laten. Van wat het leven je biedt, moet je het beste proberen te maken.


  ‘Dus Holly heeft nog steeds een hekel aan Jake,’ merkte Jordan peinzend op. ‘Trouwens, jij was ook niet erg over hem te spreken. Ik herinner me de bijvoeglijke naamwoorden koppig, zelfverzekerd en dominant.’


  Ashley ging op de bank zitten. ‘Voor iemand die slecht in taal was, valt het me mee dat je weet wat een bijvoeglijk naamwoord is. Maar je hebt gelijk: ik had dezelfde indruk van Jake.’


  ‘Waarom denk je dat?’


  Jordan snoof. ‘Omdat je zei, en ik citeer: “Ik mag Jake Fletcher niet”. Dus zo gek is dat niet.’


  ‘Hij is niet zo koppig, zelfverzekerd en dominant als ik eerst dacht,’ zei Rachel peinzend. ‘En hij heeft goede redenen voor zijn gedrag.’


  ‘Volgens mij ben je hem nu aan het verdedigen.’ Jordan trok een wenkbrauw op. ‘Hoe verklaar je die ommekeer?’


  ‘Ik heb hem beter leren kennen.’ En hoe, dacht ze erachteraan. De herinnering aan een paar heerlijke kussen kwam naar boven, en ze hoopte maar dat haar vriendinnen de blosjes op haar wangen aan de wijn zouden wijten. ‘Dat kon niet anders, want ik moest samen met hem voor Emma zorgen.’


  ‘Wat bedoel je precies met “leren kennen”? Hoe goed heb je hem “leren kennen”?’


  ‘Als je vraagt of ik met hem geslapen heb, dan is het antwoord nee.’


  ‘Omdat je het niet wilde?’ vroeg Ashley nieuwsgierig.


  ‘Nee. Ik bedoel ja.’ Rachel zuchtte, waarna ze haar glas leegdronk. ‘Ik weet niet precies wat ik zeg.’


  ‘En je liegt slecht,’ zei Jordan. ‘Hij heeft je gekust, hè?’


  ‘Ja.’


  ‘En je vond het fijn, hè?’ vroeg Ashley.


  ‘Ja.’


  ‘Je bent verliefd op hem,’ zeiden haar vriendinnen als uit één mond.


  ‘Nee, hoor. Jullie weten toch dat ik nooit verliefd word.’


  ‘Uit wat je ons hebt verteld, heb ik begrepen dat hij een aardige man is. Dus eindelijk heb je een man uitgekozen die je waard is,’ merkte Jordan op, en negeerde Rachels protest.


  ‘Ik heb hem niet uitgekozen. Opeens was hij er. En ik ben niet verliefd op hem.’ Hopelijk zou dat waar worden, als ze het maar genoeg zei.


  ‘En hij lijkt niet op de zielige types met wie je anders thuiskomt. Hij probeert je niks afhandig te maken,’ deed Ashley een duit in het zakje.


  ‘Als je het over geld hebt, dan klopt het, maar hij wil de baby net zo graag als ik.’


  Jordan en Ashley keken elkaar aan en vervolgens naar Rachel. ‘Heb je nog wel eens aan die avond in New Orleans gedacht?’ vroeg Jordan. ‘Je deed een wens voor een baby, en toen had je Emma ineens in huis. Dat is toch wel erg geheimzinnig.’


  ‘Toen ik dat wenste, dacht ik onbewust aan verliefd worden, trouwen, vrijen en zwanger worden.’


  ‘Nou, als één van die vier is verhoord, is dat zo slecht nog niet,’ zei Jordan.


  ‘Ik ben niet verliefd,’ protesteerde ze, hoewel ze wist dat ze gelijk hadden.


  Ashley glimlachte. ‘Wie zei er iets over verliefdheid?’


  ‘Dat moest Jordan wel bedoelen, want die andere drie vallen meteen af. Het enige wat ik toe wil geven, is dat ik stapelgek op Emma ben. Maar zij is zijn nichtje, wat mijn kans op adoptie heel erg klein maakt.’


  ‘Misschien niet.’ Ashley duwde een krulletje achter haar oor. ‘Je wens zou best uit kunnen komen.’


  ‘Dat merk ik morgen in de rechtbank. Dan doet de rechter uitspraak.’


  Als die door een wonder in haar voordeel uit zou vallen, zou ze Jake verliezen. Het was een pijnlijke gedachte – zo pijnlijk, dat ze er bijna onder bezweek. Als zij Emma zou krijgen, zou Jake haar dat nooit vergeven, en als hij Emma zou krijgen, zou hij haar nooit meer willen zien, want zij was niets meer dan een lastige bemoeial. Als ze hen allebei zou verliezen, zou haar hart breken.


  Ze was verliefd op Jake.


  Plotseling was het haar duidelijk dat ze altijd mannen had uitgekozen die ze niet kon vertrouwen en respecteren. Eigenlijk had ze ervoor gezorgd dat ze nooit de man van haar hart koos, zonder te beseffen dat de liefde jou uitkoos. Jake was zomaar haar leven binnengelopen, en op dat moment was het geluk van een ander belangrijker geworden dan dat van haar.


  Zou haar moeder dat voor haar vader hebben gevoeld? Voor het eerst kon ze begrijpen waarom het voor haar moeder zo belangrijk was geweest om bij hem te zijn. En wat een dilemma het geweest moest zijn om haar dochter achter te laten. Natuurlijk had ze verwacht dat ze terug zou komen.


  In haar situatie was er echter geen oplossing. In het belang van Emma had de rechter hun opgedragen om samen voor haar te zorgen, maar als Jake Emma nu zou verliezen, zou het hem te gronde richten. Dat kon ze hem toch niet aandoen?


  


  Rachel en haar advocaat zaten tegenover de stoel van de rechter met Emma in de maxi-cosi tussen hen in. Emma lag rustig te slapen. Aan de andere kant van het gangpad zat Jake met zijn advocaat. Holly had haar verteld dat Don de dag ervoor, meteen nadat ze de formulieren hadden ondertekend waarmee ze afstand van Emma deden, vertrokken was naar de sportacademie om er aan zijn opleiding te beginnen.


  Het uur van de waarheid was aangebroken en Rachel wreef nerveus in haar handen. De spanning was zo groot, dat ze er misselijk van was.


  Achter hen ging een deur open en dicht, en ze hoorde iemand naderen. Het was Holly, die naast haar ging zitten. ‘Rachel, ik moet met je praten.’


  ‘Ik dacht dat je had besloten niet te komen. Gaat het wel?’


  ‘Ja, ik voel me goed, heel goed.’ Holly wierp even een blik in de richting van Jake. ‘Ik heb net gehoord dat ik het geld heb gekregen dat ik nodig heb voor de opleiding.’


  ‘O, is de lening goedgekeurd? Wat geweldig!’


  Holly schudde haar hoofd. ‘Nee, geen lening. Jake heeft het me gegeven. Hij heeft een rekening voor me geopend bij de bank.’


  Rachel was stomverbaasd. Ze draaide haar hoofd en keek naar Jake, in zijn pak. Zijn ogen ontmoetten de hare, en hij keek haar strak aan. Haar hart sprong op. Konden ze maar…


  Nee, hou op, zei ze tegen zichzelf. Hoop leidde alleen tot teleurstelling. ‘Ik snap het niet. Denk je dat hij je goedkeuring voor de adoptie probeert te kopen?’


  ‘Nee, ooit zou dat wel bij me opgekomen zijn, maar nu niet meer. Hij komt vaak in The Fast Lane eten. Dan geeft hij trouwens grote fooien. Maar we hebben wat meer met elkaar gepraat en hij is in mijn plannen geïnteresseerd. Hij vroeg me wat ik met mijn leven wil doen. Ik heb hem verteld dat ik eerst mijn diploma wil halen en dan rechten wil gaan studeren.’


  ‘Dat wist ik niet.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik ben me gaan interesseren voor familierecht.’


  Rachel pakte haar hand. ‘Als je het echt wilt, kun je alles doen.’


  ‘Dat zei Jake ook. Dankzij hem kan ik nu iets gaan doen dat mijn leven zal veranderen.’


  ‘Vind je het niet verdacht dat hij je nu net voor de zitting het geld geeft?’


  ‘Het was niet de bedoeling dat ik dit al wist. De directeur van de bank kwam vanmorgen bij ons langs en hij wenste me succes met de studie. “Wat een geluk heb je gehad,” zei hij. Hij dacht dat Jake het mij al had verteld.’ Holly keek naar Rachel die zenuwachtig met haar vingers zat te frummelen. ‘Volgens mij wilde Jake het ons pas na de zitting vertellen.’


  ‘Vind je nu dat hij Emma wel mag hebben?’


  ‘Hij is heel anders dan ik dacht. Ik vind hem echt aardig.’ Holly keek Rachel aan, bijna vertwijfeld. ‘Ik denk dat Emma heel gelukkig kan worden, of ze nou bij jou of bij hem gaat wonen. Dat wilde ik je even vertellen, maar nu moet ik weer naar mijn werk.’


  Rachel was te verrast om een woord uit te brengen en sprakeloos keek ze Holly na. Voordat ze het met haar advocaat kon bespreken, kwam de rechter al binnen.


  Ze ging achter de tafel zitten en knikte naar de aanwezigen. ‘Iedereen kan gaan zitten,’ kondigde de bode aan. Van over de rand van haar bril keek de rechter hen aan. ‘Ik heb de beide petities in de zaak Manning-Fletcher met het verzoek tot adoptie van Emma Fletcher bekeken. De beide ouders van de baby hebben afstand van hun rechten gedaan.’ Ze vouwde haar handen en liet ze op de rand van de tafel rusten. ‘Hoewel met betrekking tot de geschiktheid van de kandidaat-pleegouders vaak advies wordt gevraagd aan vrienden, wijk ik van deze procedure af. Voor vrienden is het moeilijk om objectief te zijn. Ik heb de gebruikelijke vraag bij een huwelijk altijd eerlijker gevonden – is er iemand die bezwaar heeft tegen deze adoptie. Miss Manning, is er wat u betreft een reden waarom Jake Fletcher zijn nichtje niet zou mogen adopteren?’


  Van teleurstelling kromp Rachels maag ineen. De rechter had al een beslissing genomen – Jake kreeg Emma. Toch moest ze eerlijk antwoord geven.


  Terwijl ze een vluchtige blik op Jake wierp, ging ze staan. ‘Voor ik Jake leerde kennen, mocht ik hem niet, ook al wist ik dat hij zijn jongere broer na de dood van hun ouders had opgevoed. Ik vond hem koppig, zelfverzekerd en dominant. Maar ik besef ook dat kinderen een product van hun omgeving zijn. Don Fletcher is een aardige vent. In een moeilijke situatie heeft hij de moed getoond om een pijnlijke beslissing te nemen. Dat heeft hij van Jake geleerd.’ Ze haalde bevend adem. ‘Dankzij uw vorige besluit werd ik gedwongen Jake wat persoonlijker te leren kennen. Ik heb gemerkt dat hij geduldig is met Emma en haar liefdevol verzorgt. Jake Fletcher zal ongetwijfeld een goede vader voor haar zijn.’


  ‘Dankuwel.’ De rechter keek Jake aan. ‘Nu is het jouw beurt. Kun jij een reden bedenken waarom Miss Manning de voogdij over deze minderjarige niet zou moeten krijgen?’


  Jake staarde Rachel aan met een blik die ze niet begreep. Vervolgens ging hij staan en knoopte zijn colbert dicht. ‘Mijn broer herinnerde me eraan dat noch hij noch Holly door hun moeder waren opgevoed, en dat ze de invloed van een moeder in hun leven erg hadden gemist. Rachel heeft me vanaf de eerste dag gezegd dat kinderen een moeder nodig hebben. Ze heeft fantastisch voor Emma gezorgd.’ Hij zuchtte diep. ‘Ze is eerlijk, loyaal en de aardigste vrouw die ik ooit heb mogen ontmoeten.’


  Rachels mond viel open van verbazing. Meende hij dat?


  ‘Dus als ik het goed begrijp, Jake,’ vroeg de rechter, ‘heb je niets slechts te zeggen over de vrouw die nu in deze zaak tegenover je staat?’


  ‘Livvie, je vroeg me of er een reden was waarom Rachel de voogdij niet zou mogen krijgen. Het antwoord is nee. Ze is volmaakt.’


  ‘Hier in de rechtbank ben ik “edelachtbare” voor je.’ De rechter keek van Jake naar Rachel en schudde haar hoofd. ‘Ik zou willen dat het delict “stomheid” kon verjaren. Dat zou mijn werk zo veel makkelijker maken. Een blinde kan zien dat jullie twee gek op elkaar zijn.’


  Ze boog zich quasi-vertrouwelijk naar hen over. ‘Oké, hier komt mijn voorstel. Jake, ik geef jou de voogdij over Emma. Je kunt haar adopteren. Ik ga nu weg, en dan moeten Miss Manning en jij met elkaar praten. Als ik kon, zou ik jullie veroordelen tot een leven met elkaar, want iedereen behalve jullie kan zien dat dát de ideale gerechtigheid zou zijn.’


  Zelfs al vóór de rechter een klap met haar hamer had gegeven ten teken dat de zitting geschorst was, begon Rachels hoofd te bonzen. Papieren werden bij elkaar geraapt, koffertjes dichtgeklapt – iedereen schuifelde weg en de deur ging dicht. Toen was ze alleen met Jake.


  Op haar hoede keek ze in zijn richting. ‘Meende je wat je over me zei?’


  ‘Ja.’ Hij stak het gangpad over en bleef vlak voor haar staan. ‘En jij? Meende jij wat je over mij zei?’


  Ze pinkte haar tranen weg en keek naar hem op. ‘Ja.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik moet iets weten. Holly vertelde je over het studiegeld, hè?’


  ‘Ja.’


  ‘Verdorie.’


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Heb je daarom die dingen over me gezegd?’


  ‘Nee. Wat ik zei, meende ik.’


  ‘Hoe heb ik ooit aan je kunnen twijfelen?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je praatte over me alsof ik vleugels heb en een aura om mijn hoofd, hoewel je Emma net zo graag wilt als ik.’


  Rachel haalde bibberend adem. ‘Toen ik eenmaal van Holly hoorde dat zij er geen bezwaar tegen had als jij Emma kreeg, was mijn belofte aan haar niet meer van belang. Zo simpel is het.’


  ‘Maar jij houdt ook van Emma…’


  ‘Met heel mijn hart…’ De tranen die ze had tegengehouden vloeiden nu rijkelijk. Rachel bedekte haar gezicht met haar handen en draaide haar hoofd weg. Snikkend voelde ze twee sterke handen op haar bovenarmen, die haar vastpakten. Het volgende moment had Jake haar tegen zijn borst gedrukt. Daar wilde ze nooit meer vandaan, maar ze wist dat ze moest.


  Ze tilde haar hoofd op. ‘Jake, laat me gaan.’


  ‘Nee, deze keer niet.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze.


  ‘Dat zou strafbaar zijn. Volgens de instructie van de rechter moeten we met elkaar praten, en dat probeer ik nu.’ Zijn blik gleed over haar heen. ‘De dag dat je me op de ranch vertelde dat je ook de voogdij wilde hebben, besefte ik opeens iets.’


  ‘Wat dan?’ vroeg ze hoopvol.


  ‘Na je overhaaste vertrek,’ zei hij, ‘besloot ik te wachten tot na de zitting. Ik wilde niet dat je zou twijfelen.’


  ‘Waarover?’ vroeg ze nieuwsgierig.


  ‘Dat ik verliefd op je ben.’


  Was hij verliefd op haar? En hij wist het al een paar dagen? En had haar laten lijden? Ze dacht aan alle slapeloze nachten, aan de twijfel en onzekerheid.


  ‘Ik hou ook van jou. De rechter had gelijk – we zijn heel dom geweest. Ik heb me de afgelopen dagen zo ellendig gevoeld. Waarom heb je niet eerder iets gezegd?’


  Hij grijnsde – haar verwijt deed hem niets. De tedere, verleidelijke manier waarop hij zijn handen op en neer over haar armen liet glijden, veranderde haar geprikkeldheid in hartstocht. ‘Ik wilde je het hof maken.’


  ‘Is dat een woordspeling?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik bedoel verliefd doen, zoals ze dat vroeger deden. Ik was van plan een tijdje te wachten, zodat je zeker wist dat het niks met Emma te maken had.’ Hij keek naar de baby in de maxi-cosi naast Rachel, die hem met grote, blauwe ogen aanstaarde. ‘Vervolgens zou ik je net zo lang achternazitten totdat je zou beseffen dat je evenveel van mij hield als ik van jou.’


  ‘Hoe kun je van me houden als je me niet vertrouwt?’ zei ze, omdat ze zeker van hem wilde zijn.


  ‘Ik vertrouw je. Ik was het niet eens met wat je hebt gedaan, maar dat je je belofte aan Holly en Don hebt gehouden is toch geen reden om niet van je te houden?’


  ‘Maar je hebt zo veel meegemaakt. Hoe kun je…’


  Hij nam haar gezicht in zijn handen en veegde met zijn duimen de tranen van haar wangen. ‘Ik weet wat je denkt, en ik zal altijd spijt hebben van wat er met mijn zoon is gebeurd. Maar zonder spijt gaan we nou eenmaal niet door het leven. Het gaat goed met hem en dat is het voornaamste. Mijn moeder wist dat ik er nog niet aan toe was om een kind op te voeden. Ze wilde het beste voor ons tweeën. Ze maakte een fout, maar ze had er goede redenen voor. Ik begrijp haar nu en kan het eindelijk laten rusten. Dankzij jou en Don. Ik ben trots op hem.’


  ‘En terecht. Ik weet zeker dat je Emma goed op zult voeden.’


  ‘Maar ik kan het niet alleen. Ze heeft ook een moeder nodig,’ zei hij.


  De uitdrukking in zijn blauwe ogen werd vager en hij streelde met zijn duimen haar lippen. Terwijl hij zijn hoofd boog, raakte hij met zijn mond haar lippen aan. Met dat gebaar maakte hij haar duidelijk dat hij haar vertrouwde en van haar hield. Alles wat hij had gezegd, kwam recht uit zijn hart, wist Rachel.


  Hij keek haar aan. ‘Ik kies jou, Rachel. Je moet me helpen. Ik hou van je – ik wil dat je met me trouwt en de moeder van ons kind wordt.’


  ‘Ik hou van je.’ De woorden weergalmden door de rechtszaal, waar de waarheid heilig was. Langzaam maar zeker maakte een gevoel van gelukzaligheid zich van haar meester. ‘Niets zou me gelukkiger maken dan je vrouw en de moeder van ons kind te worden.’


  Een tedere uitdrukking verscheen op zijn gezicht. ‘Ik denk dat ik al van je hield vanaf het moment dat ik bij je langskwam en je in je pyjama zag. Emma kon geen betere moeder hebben.’


  ‘En geen betere vader.’


  Toen ze naar Emma keek, die glimlachte alsof ze haar nieuwe ouders goedkeurde, wist ze dat haar wens was uitgekomen. Ze herinnerde zich wat de zigeunerin had gezegd: één wens is genoeg, als het de goede is. Ook al had ze geen man mogen wensen, Jake was vanwege de baby aan haar deur verschenen.


  En hij was zonder twijfel de juiste man.
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  4077 In de armen van de Spaanse miljardair van Maisey Yates


  (De Navarro-broers)


  Wanneer miljardair Matías Navarro haar ranch opkoopt, weigert Camilla te vertrekken!


  


  4078 Grieks en vastberaden van Louise Fuller


  Vier jaar geleden verzweeg Theodora voor Aristotle Leonidas dat ze zwanger was. En nu loopt ze de Griekse tycoon onverwacht tegen het lijf!


  


  4079 Kussen in het paradijs van Annie West


  Om haar vriendin te helpen, doet Mina alsof zíj de verloofde is van tycoon Alexei Katsaros. Als dat maar goed afloopt!


  


  4080 Een nacht met de verboden prinses van Amanda Cinelli


  (Het Huis Monteverre)


  Miljardair Roman Lazarov moet de mooie prinses Olivia beschermen, maar hij mag absoluut niet te dicht bij haar komen!


  


  4081 Verliefd in de woestijn van Fleur van Ingen


  Archeologe Erin hoopt dat Christian Black haar project wil financieren. Maar de miljardair weigert!


  


  4082 Een verbijsterend voorstel van Melanie Milburne


  (2 bruiden, 2 miljardairs)


  Bruidsmodedesigner Sabrina moet een hotelkamer delen met de arrogante tycoon Max Firbank - haar aartsvijand!


  


  4083 Vurige nachten op Mallorca van Cathy Williams


  Tycoon Luca Ross zoekt een inwonende nanny, en onderwijzeres Ellie zal die baan graag aannemen. Tenminste, dat denkt hij!


  


  4084 Gezwicht voor de sjeik van Heidi Rice


  Catherine beseft dat een avontuurtje met Zane Ali Nawari Khan een slecht idee is, maar ze kan zijn liefkozingen niet weerstaan!


  


  


  Bouquet Extra 513


  Knap en mysterieus van Kate Little


  Maura is zwanger, verlaten en ten einde raad. De hulp van de knappe Doug Connelly komt dan ook als geroepen. Om haar kindje toch twee ouders te geven, stelt hij een huwelijk voor. Een verstandshuwelijk, uiteraard. Alleen, hoe kan ze zijn vurige blikken daarmee rijmen? Of het verlangen dat zijzelf in zijn nabijheid voelt? Net wanneer ze denkt dat een echt huwelijk misschien toch binnen handbereik ligt, ontdekt ze zijn geheim...


  


  Liefde bij opbod van Metsy Hingle


  Gewoonlijk zou Justin Connelly er niet over peinzen aan een vrijgezellenveiling mee te doen, maar voor het goede doel zal hij één keer over de catwalk paraderen. Na een hele ris biedingen is hij eenmaal, andermaal, verkocht... aan zijn secretaresse! Kimberly droomt al maanden van haar sexy baas, en nu is hij één nacht van haar. Het was echter niet de bedoeling dat ze haar hart zou verliezen...


  


  


  Bouquet Extra 514


  Bruiloft op het strand van Renee Roszel


  Om haar kansen op haar droombaan te vergroten is Jennifer bereid haar ongehuwde status op te geven. Een zakelijke aanpak heeft haar voorkeur, dus plaatst ze een advertentie en huurt ze een strandhuis, waar ze sollicitatiegesprekken kan voeren. Helaas is er op het terrein een klusjesman aan het werk, die op de gekste momenten opduikt. Maar nog irritanter is dat ze al haar kandidaten stiekem vergelijkt met deze sexy klusjesman!


  


  Vergeven en vergeten van Susan Fox


  Vijf jaar geleden was Lainey dolverliefd op de knappe Gabe, en hun bruiloft was gewoon een sprookje. Tot ze een schokkende ontdekking deed, die haar direct op de vlucht deed slaan. Maar nu is ze iets te weten gekomen waaruit blijkt dat ze hem destijds totaal verkeerd heeft beoordeeld. Het liefst zou ze de draad oppakken waar ze waren gebleven - hun huwelijksnacht! Alleen, zou Gabe nog wel iets van haar willen weten?


  


  


  Bouquet Extra 515


  Familiegeluk van Judy Christenberry


  Omdat Hanks vader na de dood van zijn vrouw dreigt te vereenzamen, besluit Hank een huishoudster voor hem in te huren. Een lieve oudere dame, liefst een weduwe, heeft hij opgegeven aan het bureau. Dus staat hij wel even met zijn ogen te knipperen als de jonge aantrekkelijke Maggie op de stoep staat, met naast zich een schattig jongetje, haar vierjarige zoontje Timmy. Maar waar hij echt helemaal van in de war van raakt, is wat haar stralende glimlach met hem doet!


  


  Baby in haar armen van Teresa Southwick


  Einderlijk houdt Rachel Manning de baby in haar armen waarnaar ze al zo lang heeft verlangd. Alleen is het maar tijdelijk - totdat de tienerouders van de kleine Emma hebben besloten of ze haar willen laten adopteren of niet. Dan verschijnt de oom van Emma, de stoere Jake Fletcher. Hij vindt dat de baby bij hem op de ranch thuishoort. Wanneer de rechter hun allebéi de voogdij geeft, zit er dus niets anders op dan samenwonen. Of ze dat nu leuk vinden, of niet...


  


  


  Bouquet Favorieten 618


  Romantiek in Rome van Lucy Gordon


  Waarom gaat Elise mee met een man die ze nauwelijks kent?


  Naar Rome nog wel! Is het omdat ze mooie herinneringen heeft aan de romantische stad, of omdat Vincente haar zo intrigeert? Vincente op zijn beurt heeft Elise uitgenodigd met maar één doel: wraak. Alleen heeft hij buiten de enorme aantrekkingskracht tussen hen gerekend!


  


  Bitterzoete hartstocht van Sara Wood


  Ze gaat de knappe Leon het liefst uit de weg...


  Toch heeft Emma een goede reden om hem in Griekenland te bezoeken: haar dochtertje, Lexi, woont tijdelijk bij hem. Tot haar schrik wil hij het meisje niet aan haar overdragen. Hoe moet ze nu voor haar kind vechten tegen een man die haar met één blik kan doen smelten?


  


  Trouwen of wantrouwen? van Lee Wilkinson


  Enkele jaren geleden hadden ze een vurige affaire...


  Nu spéélt Fran alleen maar Blaze’ verloofde op zijn grootse verlovingsfeest. Zijn aanstaande heeft hem laten zitten, en Fran kan niet anders dan haar plaats innemen. Het toneelspel valt haar zwaar, want ondanks zijn kille opstelling verlangt ze nog steeds naar hem...


  Colofon


  


  


  


  Copyright © 2005 Judy Russell Christenberry


  Oorspronkelijke titel: Finding a Family


  Copyright Nederlandse vertaling: © 2007 HarperCollins Holland


  Vertaling: Annemarie Zandkamp


  Copyright © 2004 Teresa Ann Southwick


  Oorspronkelijke titel: Baby, Oh Baby!


  Copyright Nederlandse vertaling: © 2007 HarperCollins Holland


  Vertaling: Sylvie Pellema


  Bouquet® Extra 515 2in1


  Originele uitgaven verschenen bij Harlequin Enterprises Limited, Toronto, Canada


  Deze uitgave is uitgegeven in samenwerking met Harlequin Books S.A.


  ISBN 978 94 025 4185 4


  Zetwerk e-book: Mat-Zet B.V., Soest


  Omslagontwerp: HarperCollins Holland


  Omslagbeeld: © H.E.L


  ® en ™ zijn handelsmerken die eigendom zijn van en gebruikt worden door de eigenaar van het handelsmerk en/of de licentienemer. Handelsmerken met ® zijn geregistreerd bij het United States Patent & Trademark Office en/of in andere landen.


  HarperCollins Holland en Harlequin Holland zijn divisies van Harlequin Enterprises Limited.


  


  Dit e-book is beveiligd met zichtbare en onzichtbare watermerken en mag niet worden gekopieerd en/of verspreid. Niets uit deze uitgave mag op welke wijze dan ook worden verveelvoudigd en/of openbaar gemaakt zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Alle in dit verhaal voorkomende personen zijn ontleend aan de fantasie van de schrijver. Elke gelijkenis met bestaande personen berust op toeval.


  


  


  www.harlequin.nl

OEBPS/Images/CoverDesign.png
f\sz?%ﬁz@

’ _;,”‘?mlllegeluk 3

i JUDY CHRISTENBERRY

Baby in‘haar armen
o TERESA SOUTHWICK






OEBPS/Images/image0.png





OEBPS/Images/image1.png





